KitchenAid

CORDLESS GRATER, SLICER,

SHREDDER
5KGSLROO, 5KGSLRO1
OWNER’S MANUAL

EN Owner’s Manual 2
DE Bedienungsanleitung 13
FR Le manuel d'utilisation 26
IT Manuale del proprietario 33
NL Gebruikershandleiding 39
ES El manual del propietario 45
PT Manual do proprietario 51
EL Eyxeip15io Karoxou 62
sV Anviandarhandbok 69
NO Brukerhandbok 75
FI Omistajan Opas 81
DA Brugervejledning 87
IS Notandahandbék 93
sQ Manuali i pérdoruesit 99
RU PykoBoacTBO nonb3oBartensi 105
PL Instrukcja Obstugi 112
cs Uzivatelska Pfirucka 123
TR Kullanici Kilavuzu 129
UA Moci6Huk 3 excnnyartauii 135
BG PbkoBoACTBO Ha noTpebuTens 146
ET Omaniku kasutusjuhend 152
HE Unnwn'? 1" 158
HR Upute za upotrebu 163
HU Hasznalati utmutato 169
LT Naudotojo vadovas 175
Lv Lietotaja rokasgramata 181
RO Manualul utilizatorului 187
SK Navod na obsluhu 197
SL Uporabniski priro¢nik 207
SR Korisni€ki priruénik 217
AR ALl g 1

W11766634C



Scan the QR code or visit our website to view the full operating
instructions and warranty conditions. If you need a free paper
copy, please call our toll-free customer service at

[00800 381 04026] or email us at contact@whirlpool.com.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie unsere Website,
um die vollstandige Bedienungsanleitung und die
Garantiebedingungen einzusehen. Wenn Sie ein kostenloses
Exemplar in Papierform bendtigen, melden Sie sich bitte unter
der gebihrenfreien Nummer [00800 381 04026] telefonisch bei
unserem Kundendienst oder senden Sie uns eine E-Mail an
contact@whirlpool.com.

Scannez le QR code ou rendez-vous sur notre site Web pour
consulter l'intégralité des instructions d’utilisation et des
conditions de garantie. Si vous souhaitez recevoir une copie
papier gratuite, contactez notre service client au numéro gratuit
[00800 381 04026 ] ou par e-mail a 'adresse
contact@whirlpool.com.

ITScansiona il codice QR o visita il nostro sito Web per
visualizzare le istruzioni d’'uso complete e le condizioni di
garanzia. Se hai bisogno di una copia cartacea gratuita, contatta
il nostro team di assistenza al numero verde [00800 381 04026]
o invia un’email all'indirizzo contact@whirlpool.com.

Scan de QR-code of ga naar onze website voor de volledige
gebruiksinstructies en garantievoorwaarden. Voor een gratis
papieren versie kun je het gratis telefoonnummer van onze
klantenservice bellen [00800 381 04026] of een e-mail sturen
naar contact@whirlpool.com.

Escanee el codigo QR o visite nuestro sitio web para ver las
instrucciones de funcionamiento completas y las condiciones de
la garantia. Si necesita una copia impresa gratuita, llame a nues-
tro servicio de atencion al cliente gratuito al [00800 381 04026] o
envie un correo electrénico a contact@whirlpool.com.

Leia o codigo QR ou aceda ao nosso website para consultar
todas as instrugdes de funcionamento e condigbes da garantia.
Se precisar de uma copia em papel gratuita, contacte o nosso
servigo de apoio ao cliente gratuito através do numero

[00800 38104026] ou envie-nos um e-mail para
contact@whirlpool.com.




>apwaoTe Tov KWOIKO QR A emmoke@BeiTe TN SI0SIKTUAKK PG
ToTroB¢eaia yia va deite TIG TTAAPEIG 0dnyieg AEIToupyiag Kal TOug
OpPOUG TNG €yyUNOoNG. Av XpeIdleaTe dWPEAV EVTUTTIO QVTiypaQo,
KOAEOTE TNV UTTNPETIa EEUTTNPETNONG TTEAGTWV XWPIG XPEWan OTO
[00302109478100] ) oTeiATe pag email oto
contact@whirlpool.com.

Skanna QR-koden eller ga in pa var webbplats for att se
bruksanvisningarna och garantivillkoren. Om du behdéver en
kostnadsfri papperskopia kan du ringa var kundtjanst pa det
avgiftsfria numret [00800 381 04026] eller skicka
ette-postmeddelande till oss pa contact@whirlpool.com.

Skann QR-koden eller besgk nettsiden var for & se de
fullstendige betjeningsinstruksjonene og garantivilkarene. Hvis du
trenger en kostnadsfri papirkopi, kan du ringe kundeservice pa
gratisnummeret [00800 381 04026] eller sende oss en e-post pa
contact@whirlpool.com.

Skannaa QR-koodi tai vieraile verkkosivustollamme nahdaksesi
takuuehdot ja kayttdohjeet kokonaisuudessaan. Jos tarvitset
ilmaisen fyysisen kopion, soita maksuttomaan
asiakaspalvelunumeroomme [00800 381 04026] tai laheta
sahkopostia osoitteeseen contact@whirlpool.com.

Scan QR-koden eller ga til vores websted for at se de komplette
driftsinstruktioner og garantibetingelser. Hvis du har brug for en
gratis fysisk kopi, kan du ringe til vores gratisnummer pa

[00800 381 04026] eller sende en e-mail til
contact@whirlpool.com.

Skannid QR kédann eda farid inn a vefsidu okkar til ad skoda
allar notkunarleidbeiningar og abyrgdarskilmala. Ef 6skad er eftir
6keypis pappirsafriti, hringid pa i gjaldfrjdlsa jénustuver okkar i
[003545207900] eda sendid okkur tolvupodst a
contact@whirlpool.com.

Skanoni kodin QR ose vizitoni fagen toné té internetit pér té paré
udhézimet e plota té funksionimit dhe kushtet e garancisé. Nése
ju nevoijitet njé kopje falas né letér, telefononi pa pagesé né
shérbimin toné té klientit né numrin [0035542223497] ose na
dérgoni email te contact@whirlpool.com.

OtckaHupynte QR-kog nnm noceTnte Hall BeO-cawT, YTOObI
03HaKOMUTBLCS C NOMHBLIMU MHCTPYKLUMSIMU MO SKCMyaTaumm n
ycnoBusiMu rapaHtuun. Ecnv Bam HyxxHa ©ecnnartHas bymaxHas
konusi, obpaTnTech B Hally GecnnaTHyto cry0y noaaepkku
knueHTtoB no TenedoHy [00800 381 04026] unun no agpecy an.
noyThbl contact@whirlpool.com.




Zeskanuj kod QR albo odwiedz naszg strone internetowa, aby
wyswietli¢ petng instrukcje obstugi i warunki gwarancji. Jesli
potrzebujesz bezptatnej kopii papierowej, zadzwon pod bezptatny
numer obstugi klienta [0048228129050] albo napisz do nas na
adres contact@whirlpool.com.

Kompletni navod k obsluze a zaru¢ni podminky najdete pomoci
naskenovani QR kédu nebo na naSem webu. Pokud potfebujete
bezplatny papirovy vytisk, zavolejte na nase oddéleni péce o
zdkazniky na bezplatném Cisle [00420517346256] nebo nam
napiste na adresu contact@whirlpool.com.

Tum galistirma talimatlarini ve garanti kosullarini gértintilemek
igin QR kodunu tarayin veya web sitemizi ziyaret edin. Ucretsiz
basili kopyaya ihtiyaciniz varsa litfen [00903123973517]
numaral Ucretsiz muasteri hizmetleri hattimizi arayin veya
contact@whirlpool.com adresinden bize e-posta gonderin.

LLlo6 o3HanoMuTmCA 3 NOBHUM TEKCTOM iHCTPYKLIi 3 ekcrinyarauii
Ta ymoBamu rapaHTii, npockaHynte QR-kop abo Biggigavte

Haw BebcanT. LLlo6 oTpumaTy 6e3KOLWTOBHY NanepoBy Konito,
3aTenedoHynTe B Cry0y NigTPUMKM KIiEHTIB 3@ HOMEPOM
[0(800)330780] (6e3koLLTOBHO) abo HaAiWNiTh €NEKTPOHHOIOo
nncTa Ha agpecy contact@whirlpool.com.

CkaHupante QR koga unu nocetete Hawusa yebcanT, 3a aa
npernefate MbAHUTE MHCTPYKLMK 3a paboTa 1 rapaHUMOHHM
ycnoBus. AKO ce HyxxaaeTe oT 6e3nnaTtHO XxapTUeHo Konue, Mors,
obajeTe ce Ha Haluusi oTAen 3a obcnyXBaHe Ha KIMMEeHTU

Ha 6e3nnatHust Homep [0035987717520] unu HK nsnparete
nmenn Ha agpec contact@whirlpool.com.

Taieliku kasutusjuhendi ja garantiitingimuste nagemiseks
skannige QR-koodi vdi kiilastage meie veebisaiti. Kui vajate
paberkoopiat, helistage meie klienditeenindusele tasuta numbril
[00372 5550 9561] voi kirjutage meile e-posti aadressil
contact@whirlpool.com.

RN Y21 DT 2¥9IN 2ANNKRIN Nndy7n RN QR- ' 70717 XN 2IT N
VINE 1 NNy, 'Y NNpw 7wnIn n7pinm v awnn Kl

NI 70710 721 TIX®? 7ONIAN NN AXNYYN. XD KND TRIR'0

[ 1700700727 ] anoo1 nan contact@whirlpool.com.

Skenirajte QR kod ili posjetite naSe web-mjesto za cjelovite upute
0 upotrebi i uvjete jamstva. Ako vam je potreban besplatan
papirnati primjerak, nazovite besplatni telefonski broj korisnicke
sluzbe [0038513028226] ili poSaljite poruku e-poste na
contact@whirlpool.com.




Olvassa be a QR-kddot, vagy latogasson el a weboldalunkra a
teljes kezelési Utmutato és a jotallasi feltételek megtekintéséhez.
Ha ingyenes nyomtatott példanyra van szuksége, kérjik, hivja
dijmentes ugyfélszolgalatunkat a [0036 70 393 8176]
telefonszamon, vagy irjon nekink a

contact@whirlpool.com e-mail-cimre.

Norédami perziuréti visas naudojimo instrukcijas ir garantijos
saglygas, nuskaitykite QR kodg arba apsilankykite masy
svetainéje. Jei jums reikia nemokamos popierinés kopijos,
skambinkite nemokamu klienty aptarnavimo numeriu
[0037067135380] arba rasSykite mums el. pastu
contact@whirlpool.com.

Noskenéjiet QR kodu vai apmeklgjiet masu timekla vietni, lai
skatitu pilnas ekspluatacijas instrukcijas un garantijas
nosacijumus. Ja jums nepiecieSams bezmaksas papira
eksemplars, zvaniet uz mdsu bezmaksas klientu apkalpoSanas
dienestu [0037067135380] vai rakstiet uz e-pasta adresi
contact@whirlpool.com.

Scanati codul QR sau vizitati site-ul nostru web pentru a vizualiza
instructiunile de operare complete si conditiile de garantie. Daca
aveti nevoie de un exemplar tiparit gratuit, contactati serviciul
nostru gratuit pentru clienti la [0314088888] sau trimiteti-ne un
e-mail la contact@whirlpool.com.

Ak si chcete pozriet cely navod na obsluhu a zaru¢né podmien-
ky, naskenujte QR kéd alebo navstivte naSu webovu stranku. Ak
potrebujete papierovu kopiu zdarma, kontaktujte nas bezplatny
zakaznicky servis na telefénnom cisle [00420517346256] alebo
nam poslite e-mail na adresu contact@whirlpool.com.

Za ogled celotnih navodil za uporabo in garancijskih pogojev
optiéno preberite QR-kodo ali obigéite nase spletno mesto. Ce
zelite brezplacen tiskani izvod, pokliCite naso brezplacno Stevilko
podpore za stranke [00386(0)17772999] ali nam piSite na
contact@whirlpool.com.

Skenirajte QR kod ili posetite na$ veb-sajt da biste videli komplet-
na uputstva za upotrebu i uslove garancije. Ako vam je potrebna
besplatna papirna kopija, pozovite nasu besplatnu korisni¢ku
sluzbu na broj [0038598218987] ili nam posaljite imejl na

adresu contact@whirlpool.com.

ooz e 1lomiiz ) g ses s xinal sl s asde o) 1IJEa ) s
JA0IE & dss e dsale 1dagig o3 1dlads o sh 1dua=plon. 13 o i les
Vs Gt 5008 aglagie <z 1Japald 1gadls £ dis 103G 1dez s

[ 0097142570007 ] 15 s londao) g 1 1S ) sos £ s w3
contact@whirlpool.com.




PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured
if you don't immediately follow
instructions.

You can be killed or seriously injured
if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not
followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1.

WARNING: Read all safety warnings and instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in fire and/or
serious injury.

To protect against risk of electrical shock, do not put the Motor
Body, USB Adapter, USB Cable, or Battery in water, or other
liquid.

European Union only: This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

European Union only: Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.




10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 2

or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Turn the appliance off, remove the Battery when not in use,
before assembling or disassembling parts and before cleaning.

Avoid contact with moving parts. Do not attempt to defeat any
safety interlock mechanisms. Do not override any safety
controls.

Do not operate any appliance with a damaged Battery, adapter
or plug, after the appliance malfunctions, is dropped or
damaged in any manner. Return appliance to the nearest
Authorised Service Facility for examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.

Avoid contacting moving parts. Keep fingers out of discharge
opening.

Never feed food by hand. Always use the Food Pusher.

To avoid damage to the blade or motor, do not process food
that is so hard or firmly frozen that it cannot be pierced with the
tip of a sharp knife.

If a piece of hard food becomes wedged or stuck on the blade,
stop the appliance, remove battery and remove the blade.
Gently remove food from the blade.

Blades are sharp. Handle carefully when inserting or removing
blades.

Do not remove food until Cordless Grater, Slicer, Shredder is
off and the blade stops.

Keep hands, utensils or other objects away from the Shredding
and Slicing Blades, or moving parts while it is in operation to
reduce the risk of severe injury to persons.

The use of attachments/accessories not recommended or sold
by KitchenAid may cause fire, electric shock or injury to
persons.

Do not attempt to defeat the cover interlock mechanism.

L



20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Do not use an extension cord. Plug adapter directly into power
source.

Do not incinerate this appliance even if it is severely damaged.
The Battery can explode in a fire.

Allow the appliance to cool completely before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on
cleaning the surfaces in contact with food.

Disconnect the Battery from the appliance before making any
adjustments, changing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
appliance accidentally.

Prevent unintentional starting. Ensure the Switch is in the off
position before connecting to Battery, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger on the
Switch or energizing an appliance with the Switch on invites
accidents.

Recharge only with the adapter specified by KitchenAid. An
adapter that is suitable for one type of battery may create a risk
of fire when used with another battery.

Use appliances only with KitchenAid 12 VDC Battery. Use of
any other batteries may create a risk of injury and fire.

When Battery is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, which can make a connection from one
terminal to another. Shorting the Battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
Battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the Battery may cause irritation or burns.
Do not use a Battery or appliance that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a Battery or appliance to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above

129°C (265°F) may cause explosion.



32. Follow all charging instructions and do not charge the Battery
or appliance outside of the temperature range specified in the =
instructions. Charging improperly or at temperatures outside of &
the specified range may damage the Battery and increase the
risk of fire.

33. Never service damaged Battery. Service of Battery should only
be performed by the KitchenAid or authorised service
providers.

34. Do not place the appliance on or near a hot gas or electric
burner or in a heated oven.

35. Do not use the appliance for other than intended use.

36. Do not expose the appliance to rain. Store indoors.

37. Do not use the appliance in rain or wet conditions.

38. Do not modify or attempt to repair the appliance or the Battery.

39. Remove rechargeable Batteries from the appliance before
charging.

40. Remove the Battery if the appliance is stored unused for a long
period.

41. Remove empty Batteries from the appliance and safely
dispose.

42. If the Battery leaks, remove the Battery from the appliance and
do not use the Battery again.

43. IMPORTANT: Use only with approved USB Adapter by market.

44. This product is designed for household use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For complete details on product information, instructions and
videos, including Guarantee information, visit
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, or www.KitchenAid.eu. For
inquiries please write to contact@whirlpool.com.




ELECTRICAL REQUIREMENTS

AWARNING
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
illm Do not remove earth prong.
‘ Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

USB Adapter:

Input: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0.5 A

USB Output: 5VDC, 2 A

Recommended ambient charging temperature: 5°C-40°C (41°F-104°F)
Cordless Grater, Slicer, Shredder:

Voltage: 12 VDC

External Battery (Lithium-ion): 5SKRB12

Nominal Voltage: 10.8 VDC

Maximum Voltage: 12 VDC

NOTE: If the USB Adapter does not fit fully in the outlet, contact a qualified electrician. Do not
modify the USB Adapter in any way.

NOTE: Do not use or store batteries or products in locations where the temperature is lower
than 10°C (50°F) or higher than 40°C (104°F).

LITHIUM-ION BATTERY OPERATED PRODUCT
DISPOSAL

Always dispose the battery-operated products according to federal, state, and local
regulations. Contact a recycling agency in your area for recycling locations.

GETTING STARTED
BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials, if present.
2. Charge the Battery until it is fully charged.
3. Clean all the parts (see “Care and Cleaning” section).

NOTE: Some dust may be on the product. This is due to the recycled materials used in
packaging. This can be cleaned with a soft towel.

BATTERY CHARGING

USING THE USB CABLE

1. Attach the USB Cable to the adapter. Connect the other end of the USB Cable to the
Battery.



2. Plug the USB Adapter into a power source.

USING THE DOCKING STATION (OPTIONAL)

Attach the USB cord to the adapter.

Plug the adapter into a power source.

Turn the Battery upside down and slide the Battery onto the dock.

Press down and the latch will snap into place.

Upon placing the Battery into the charger, the Battery LEDs will alternate for a few
seconds as the charger performs a self-diagnostic of the pack status.

After diagnostic is complete, the Battery will begin charging with a single LED flashing.
LEDs will become solid as charging progresses. Battery is fully charged when all LEDs are
solid.

NOTE: If initial alternating light pattern continues for more than 10 seconds, the Battery
may be too warm or too cold to charge. Unplug Battery and allow it to stabilize to a normal
room temperature and try charging again. If Battery still does not charge after this, unplug
Battery and contact customer service.

BATTERY STATUS

aprLON=

o

LED INDICATORS BATTERY LEVEL
0000 75-100%
ooo0e 50-75%
ocoee 25-50%
cee® <25%

When Battery has only 10% Battery level, 1 LED
1000 starts to flash at rate of 1 second on/1 second off
(0.5 Hz).

Full charge: The Battery will be fully charged in approximately 3 hours.
NOTE: LED Legend Indicator:

O=ON
® = OFF
£+ = FLASH

NOTE: When the Battery is installed or when the appliance is operated, the Battery charge
status LEDs will display for 5 seconds and then turn off. If the Battery charge is 10% or less,
the Indicator light will continue to flash until the unit is no longer in use or Battery is removed.

NOTE: Itis best to store your appliance at room temperature.



GUIDE TO GRATING, SLICING, SHREDDING

AWARNING
’ Rotating Blade Hazard
¥

Always use food pusher.

Keep fingers out of openings.

Keep away from children.

Failure to do so can result in amputation or cuts.

NOTE: For best results, feed only one item at a time into the Feed Tube (ex. carrot). Do not
feed items into the Feed Tube by hand; always use the Food Pusher. If food remains in the
Grater, Slicer, Shredder after running, stop the Grater, Slicer, Shredder, remove the remaining
items, and place back into the Feed Tube to shred or slice again.

Not Recommended
S RTe " | WITH THESE PARTS | SUGGESTED FOODS | (for foods with thick
skin/peel/casing)
Grating Blade . Peppers, Onions,
Cylinder HOUSIHL?S?'Z(: food Cheese, Chocolate Potatoes, Cabbage,
(harder foods) P Zucchini
Slicing Blade : Carrots, Cucumber,
Cylinder Housmgsé;gcri food Zucchini, Potatoes, Chocolate
(softer foods) P Mushrooms
Shredding
Blade Housing and food Potatoes, Carrots, .
Cylinder pusher Cheese, Zucchini Peppers, Onions
(most foods)

IMPORTANT: Regardless of the blade cylinder used (slicing, grating, or shredding), this
appliance is not recommended for items with thick skins, peels, or casings.

IMPORTANT: To avoid damage to the blade or motor, do not process food that is so hard or
firmly frozen that it cannot be pierced with the tip of a sharp knife. If a piece of hard food, such
as a carrot, becomes wedged or stuck on the blade, stop the appliance, remove the battery,
and then remove the blade. Gently remove food from the blade.

OPERATING GUIDELINES

Standard Usage:
Most processing tasks (grating, slicing, or shredding) are typically completed within
1 to 3 minutes.

Operating Limits:

Continuous Run Time: Do not exceed 3 minutes of continuous operation, especially when
processing heavy or high-resistance loads.

Recommended Cooldown: If the appliance has been running for the maximum 3-minute limit
or if the motor has been under significant strain, a 5-minute cooling period is recommended
before resuming.

Visit www.kitchenaid.com/quickstart for detailed information and additional instructions with
videos, inspiring recipes, and tips on how to use.




PRODUCT ASSEMBLY

1. Slide the Switch to turn the Grater, Slicer, Shredder off.

Align the arrow on the Housing with the Motor Body's arrow at the Unlock Position
(~70 degree angle).

Turn the Housing clockwise until it is locked in place.

Choose the Shredder, Grater or Slicer blade.

Insert the Blade into the Housing until you hear it click securely.

Place the Food Pusher into the Feed Tube.

PRODUCT USAGE

IMPORTANT: Make sure the Battery is fully charged before using.

NOTE: For best results, feed only one item at a time into the Feed Tube (ex. carrot).

Do not feed items into the Feed Tube by hand; always use the Food Pusher. If food remains in
the Grater, Slicer, Shredder after running, turn it off and remove the battery, remove the
remaining items, and place back into the Feed Tube to shred or slice again.

1. Place a large bowl under the Grater, Slicer, Shredder to catch food as it comes out.

2. Cutfood into small or pieces sized to fit into the Feed Tube.

3. Turn on the Grater, Slicer, Shredder. Feed the food into the Feed Tube using the Food
Pusher.

4. Slide the Switch to the off position when done with processing or to Switch the Blade.
5. Slide the Eject Lever to release the Blade. Remove the Blade carefully.

o0 w

PRODUCT DISASSEMBLY

Slide the Switch to turn off the Grater, Slicer, Shredder.

Press and hold the Battery Unlock Button to remove the Battery.

Slide the Eject Lever to release the Blade. Slide the blade out of the Housing carefully.
Pull the Food Pusher out of the Feed Tube.

Twist the Housing counter-clockwise to unlock it.

Pull the Housing away from the Motor Body.

NOTE After cleaning allow blades to air dry fully before placing in provided Storage Container.

CARE AND CLEANING

IMPORTANT: Allow the appliance to cool completely before putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance.

oapwN

1. After using the Grater, Slicer, Shredder, remove all blades. Wash the blades, Food Pusher,
and Housing in the dishwasher, top rack only.

2. Wipe the Motor Body with a damp cloth. Do not immerse the Motor Body or Battery in
water.

NOTE: Mild dish soap may be used, but do not use abrasive cleaners.

FOR DETAILED INFORMATION ON OPERATING AND CLEANING
THE PRODUCT

Visit www.kitchenaid.eu for additional instructions, videos, inspiring recipes and tips on how
to clean your Product.

Visit docs.kitchenaid.eu for the online Product Guide and guarantee information. Enter your
model number in the search window for a product overview, features, technical specifications
(materials, power/energy/dimensionals, etc), Q&A, reviews and manuals & documents.




ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL
DISPOSAL OF PACKING MATERIAL

The packing material is recyclable and is marked with the recycle symbol &. The various parts
of the packing must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing waste disposal. Improper disposal of packing material can
harm the environment and human health.

RECYCLING THE PRODUCT

B This appliance is marked in compliance with law in the EU and UK covering, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

B By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

B The symbol £ on the product or on the accompanying documentation indicates that it
should not be treated as domestic waste but must be taken to an appropriate collection
centre for the recycling of electrical and electronic equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY
FOR UNITED KINGDOM

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of UK Legislation: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019. The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FOR EUROPEAN UNION

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the safety
requirements of EC Directives: Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic
Compeatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive
2011/65/EU and following amendments.

TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
(“GUARANTEE”)

Covering U.K. - Ireland - South Africa - UAE
KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom. ("Guarantor") grants the end-
customer, who is a consumer, a Guarantee pursuant to the following terms.
1. SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE
a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section 1.b) which a consumer has purchased from a

seller or a company of the KitchenAid-Group within the following countries: U.K., Ireland, or South Africa, or the United Arab
Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:
Two Year full guarantee from date of purchase.

c) The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a consumer purchased the product from a
dealer or a company of the KitchenAid-Group.

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.

e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a
defect occurs during the Guarantee period:

B Repair of the defective product or product part, or

B Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer available, the Guarantor is entitled to
exchange the product for a product of equal or higher value.
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f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to contact the country specific KitchenAid
service centres or the Guarantor directly at KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA
United Kingdom.

Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

P
w

FOR SOUTH-AFRICA:

Our local KitchenAid Distributor:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Contact our distributor:
Telephone: +27 21 555 0700

You can contact our Customer Service Centre for Small Domestic Appliances from 8.30 am to 1.00 pm and from 1.30 pm to
5.00 pm or write to us at the following address: hello@kitchenaidafrica.com

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.
POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

The costs of repair, including spare parts, and any postage costs (if applicable) for the delivery of a defect-free product or
product part shall be borne by the Guarantor. The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective
product or product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre requested the return of the
defective product or product part. However, the consumer shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the
defective product or product part.

h) To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the receipt or invoice of the purchase of the
product.

2. LIMITATIONS OF THE GUARANTEE
a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for professional or commercial purposes.

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or abusive use, failure to follow the instructions
for use, use of the product at the wrong electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).
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c) The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g. conversions from 120 V products to
220-240 V products.

d) The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor does it initiate the commencement of a new
Guarantee period. The Guarantee period for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.

e) FOR SOUTH-AFRICA & UAE ONLY:
Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability is mandatory by law.
After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not apply, the KitchenAid customer service
centres are still available to the end-customer for questions and information.
Further information is also available on our website:
B For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu
B For South-Africa: www.kitchenaidafrica.com
B For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory
quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:

B Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.
B Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
B Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the Citizens Advice website
www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.
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FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product under the European Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer goods.

FOR SOUTH AFRICA:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Protection Act, 2008 says that products must be: (i) reasonably suitable for the purpose for
which they are intended; (ii) in good working order, of good quality and free of any defects; (iii) useable and durable for a reasonable
period of time, having regard to the use to which they would normally be put and to all the surrounding circumstances; and (iv) in
compliance with any applicable standards or any other public regulations.

During the expected lifespan of your product and where the products are not purchased online, your legal rights will entitle you to the
following:

B You will be entitled to a full refund, if you did not have the opportunity to examine the product before delivery and if you rejected
delivery of the product on the basis that the type and quality of the product was not as reasonably expected or did not reasonably
conform to the material specifications.

B Within 5 business days after delivery: you may rescind your purchase and request a refund, if your purchase resulted from direct
marketing.

B Within 10 business days after delivery: you will be entitled to a full refund, if it is found that the product was unsuitable for a
particular purpose specifically communicated to you by the Guarantor.

®  Within 15 business days after delivery: you will be entitled to a refund if: (i) the product was not delivered to you; or (ii) if you
returned the product to the Guarantor.

B Within 6 months after delivery: you will be entitled to a refund or a replacement product, if the product is defective or fails to operate
in terms of its specifications.

Where you have purchased a product online your legal rights will be governed by the Electronic Communications and Transactions

Act, 2002 and you will be entitled to the following:

W Within 7 days after conclusion of the transaction or after delivery: you may cancel your purchase without reason and without
penalty.

m  Within 30 days of the date of cancellation of the transaction: you will be entitled to receive a refund, if you have already made
payment.

B You will only be liable for the direct costs of returning the product to the Guarantor.

FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 All rights reserved.
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groRer
Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Geréat sind zahlreiche Sicherheitshinweise
zu finden. Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mdgliche Gefahren hin, die zum Tode
oder zu Verletzungen fiihren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem
Wort ,GEFAHR" oder ,WARNUNG?". Diese Worte bedeuten:

Sie konnen schwer oder todlich
A G E FAH R verletzt werden, wenn Sie diese
Hinweise nicht unmittelbar beachten.

Sie konnen schwer oder todlich

letzt den, Sie di
PNV U V][O fincise nicht beachten.

Alle Sicherheitshinweise erklaren Ihnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie
Sie die Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch uber
die Folgen, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogeraten mussen immer folgende
grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden:

1. WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu Branden und/oder schweren
Verletzungen fihren.

2. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden,
setzen Sie das Motorgehause, den USB-Adapter, das USB-
Kabel oder den Akku keinem Wasser oder anderen
Flussigkeiten aus.

3. Nur Europaische Union: Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Gerat und Netzkabel auf3er Reichweite von
Kindern aufbewahren. Kinder dirfen das Gerat nur unter
Aufsicht reinigen oder warten.
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Nur Europaische Union: Die Gerate dirfen von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur benutzt werden, wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen.

Das Gerat darf von Personen (einschliellich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung durch eine
fur ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder durfen das Gerat nur unter Aufsicht reinigen oder
warten.

Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen
bzw. Entfernen von Teilen und vor dem Reinigen aus und
entfernen Sie den Akku.

Beruhren Sie keine sich bewegenden Teile. Versuchen Sie
nicht, die Verriegelungsmechanismen zu umgehen.
Uberspringen Sie keine Sicherheitskontrollen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Akku, der Adapter
oder der Netzstecker beschadigt ist, das Gerat nicht
einwandfrei funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat
zur Prafung, Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen
Einstellung zur nachsten Servicestelle.

Beruhren Sie keine sich bewegenden Teile. Halten Sie lhre
Finger von der Austrittsoéffnung fern.

Geben Sie Zutaten niemals von Hand in die Maschine.
Verwenden Sie immer den Stopfer.

Um Schaden an den Trommeln oder dem Motor zu vermeiden,
verarbeiten Sie keine Lebensmittel, die so hart oder
tiefgefroren sind, dass Sie nicht mit der Spitze eines scharfen
Messers hineinstechen kdnnen.

Wenn ein harter Teil eines Lebensmittels an einer Trommel
festklemmt, stoppen Sie das Gerat, entfernen Sie den Akku
und dann die Trommel. Entfernen Sie anschlielend vorsichtig
das Lebensmittel von der Trommel.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

Die Trommeln sind scharf. Gehen Sie beim Einsetzen und
Entfernen der Trommeln vorsichtig vor.

Entfernen Sie keine Lebensmittel, bevor das kabellose Reibe-,

Schneide- und Raspelzubehdr ausgeschaltet ist und die
Trommel stoppt.

Weder Hande, Utensilien noch andere Gegenstande durfen
wahrend des Betriebs mit Raspel- oder Schneidetrommeln
sowie beweglichen Teilen in Kontakt kommen. So verringern
Sie das Risiko von schweren Verletzungen oder Schaden am
Vorsatz.

Die Verwendung von nicht von KitchenAid empfohlenem
Zubehor kann zu Brand, Stromschlag oder Verletzung von
Personen fuhren.

Versuchen Sie nicht, den Verriegelungsmechanismus der
Abdeckung zu umgehen.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Schliel3en Sie den
Adapter direkt an eine Stromquelle an.

Dieses Gerat nicht verbrennen, auch wenn es schwer
beschadigt ist. Der Akku kann im Brandfall explodieren.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berhrung kommen, finden Sie im Abschnitt
.Pflege und Reinigung®.

Trennen Sie den Akku vom Gerat, bevor Sie Anderungen
vornehmen, Zubehdr austauschen oder das Gerat verstauen.
Diese vorbeugenden Sicherheitsmallnahmen verringern das
Risiko, dass das Gerat versehentlich gestartet wird.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Vergewissern
Sie sich, dass sich der Schalter in der Ausschaltposition

befindet, bevor Sie den Akku anbringen, das Gerat hochheben

oder es herumtragen. Wenn Sie das Gerat tragen und dabei
Ihren Finger auf dem Schalter haben oder ein Gerat mit dem
Schalter in der Einschaltposition an eine Stromquelle
anschlief3en, kann dies zu Unfallen flhren.

Laden Sie das Gerat nur mit dem von KitchenAid
angegebenen Adapter auf. Der Adapter ist nur fur einen
Akkutyp geeignet und kann bei Verwendung mit einem
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.
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32.

33.

34.

35.
36.

37.
38.
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Verwenden Sie die Gerate nur mit dem 12-V-Gleichstrom-Akku
von KitchenAid. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Feuer fuhren.

Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von
anderen Metallobjekten fern, wie z. B. Buroklammern, Munzen,
Schlusseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung von einer Klemme zur
anderen herstellen kdnnten. Ein Kurzschluss der
Akkuklemmen kann zu Verbrennungen oder einem Brand
fuhren.

Bei unsachgemafier Nutzung kann Flussigkeit aus der Batterie
bzw. dem Akku austreten; vermeiden Sie Hautkontakt. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser sptilen. Suchen Sie einen
Arzt auf, wenn FlUssigkeit mit den Augen in Kontakt kommt.
Die aus dem Akku austretende Flussigkeit kann Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten Akkus
oder Gerate. Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, das zu Feuer,
Explosionen oder Verletzungsrisiken fuhren kann.

Setzen Sie Akkus oder Gerate keinem Feuer oder extremen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 129 °C
kénnen zu Explosionen fuhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden Sie den Akku
oder das Gerat nicht au3erhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf. Unsachgemalles
Aufladen oder Laden aufRerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und das
Brandrisiko erhdhen.

Warten Sie einen beschadigten Akku nicht selbst. Die Wartung
des Akkus darf nur von KitchenAid oder von autorisierten
Serviceanbietern durchgefuhrt werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe eines heif’en
Gas- oder Elektroherds oder in einen heillen Ofen.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

Setzen Sie das Gerat keinem Regen aus. Bewahren Sie das
Gerat in Innenraumen auf.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Regen oder Nasse.

Nehmen Sie keine Anderungen am Gerat oder am Akku vor
und versuchen Sie nicht, sie selbst zu reparieren.



39. Nehmen Sie aufladbare Akkus vor dem Aufladen aus dem
Gerat heraus.

40. Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku, wenn das Gerat
langere Zeit nicht verwendet wird.

41. Entnehmen Sie leere Batterien aus dem Gerat und entsorgen
Sie sie sachgemal.

42. Wenn die Batterien oder Akkus auslaufen, entfernen Sie sie
aus dem Gerat und verwenden Sie sie nicht wieder.

43. WICHTIG: Verwenden Sie nur den fir den Markt zugelassenen
USB-Adapter.

44. Dieses Produkt ist nur fur den Hausgebrauch vorgesehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
AUF

Vollstandige Informationen zum Produkt, Anleitungen und Videos,
einschlieBlich Garantiehinweise, finden Sie unter
www.KitchenAid.de, www.kitchenaid.at/produkttipps oder
www.KitchenAid.eu. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
contact@whirlpool.com.
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ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN

AWARNUNG

Stromschlaggefahr
Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.
}(llm Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.
ﬁ Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

USB-Adapter:

Eingang: 100-240 V (Wechselstrom), 50-60 Hz, 0,5 A
USB-Ausgang: 5 V (Gleichstrom), 2 A

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden:5-40 °C
Kabelloses Reibe-, Schneide- und Raspelzubehor:
Spannung:12 V (Gleichstrom)

Externer Akku (Lithium-lonen):5KRB12

Nennspannung: 10,8 V (Gleichstrom)

Maximale Spannung: 12 V (Gleichstrom)

HINWEIS: Wenn der USB-Adapter nicht vollstandig in die Stromquelle passt, wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker. Veranderungen am USB-Adapter sollten nur von einem
Fachmann vorgenommen werden.

HINWEIS: Verwenden oder lagern Sie Akkus oder Produkte nicht an Orten, an denen die
Temperatur weniger als 10 °C oder mehr als 40 °C betragt.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS MIT LITHIUM-
IONEN-AKKU

Entsorgen Sie akkubetriebene Produkte stets gemaR den bundesstaatlichen, staatlichen und
lokalen Vorschriften. Wenden Sie sich an eine Recyclingbehorde in lhrer Nahe, um
Informationen zu Recyclingstellen zu erhalten.

GRUNDLAGEN
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, falls vorhanden.
2. Laden Sie den Akku vollstandig auf.
3. Reinigen Sie alle Teile (siehe Abschnitt ,,Pflege und Reinigung*).

HINWEIS: Es kann sich etwas Staub auf dem Produkt befinden. Dies liegt an recyceltem
Material, das in der Verpackung verwendet wird. Entfernen Sie ihn einfach mit einem weichen
Tuch.
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LADEN DES AKKUS

VERWENDUNG DES USB-KABELS

1. SchlielRen Sie das USB-Kabel an den Adapter an. SchlielRen Sie das andere Ende des
USB-Kabels an den Akku an.

2. SchlieBen Sie den USB-Adapter an eine Stromquelle an.
VERWENDEN DER DOCKINGSTATION (OPTIONAL)

SchlielRen Sie das USB-Kabel an den Adapter an.

SchlielBen Sie den Adapter an eine Stromquelle an.

Drehen Sie den Akku um und platzieren Sie ihn auf der Dockingstation.

Driicken Sie ihn nach unten, sodass die Verriegelung einrastet.

Beim Einsetzen des Akkus in das Ladegerat leuchten die Akku-LEDs einige Sekunden
lang abwechselnd, wahrend das Ladegerat eine Selbstdiagnose des Akkustatus
durchfiihrt.

6. Nach Abschluss der Diagnose beginnt der Akku mit dem Aufladen, wobei eine LED
aufblinkt. Wahrend des Ladevorgangs leuchten immer mehr LEDs durchgehend. Der Akku
ist vollstéandig aufgeladen, wenn alle LEDs dauerhaft leuchten.

HINWEIS: Wenn die LEDs anfanglich langer als 10 Sekunden abwechselnd leuchten, ist
der Akku moglicherweise zu warm oder zu kalt fiir den Ladevorgang. Trennen Sie den
Akku vom Ladegerat und warten Sie, bis der Akku eine normale Raumtemperatur erreicht
hat. Versuchen Sie anschliefend, den Ladevorgang erneut zu starten. Wenn der Akku
dann immer noch nicht lIadt, trennen Sie ihn vom Ladegerat und kontaktieren Sie den
Kundendienst.

aprLONb=

AKKUSTATUS
LED-ANZEIGE AKKUSTAND

0000 75-100 %

ooOe 50-75 %

ococee 25-50 %

ol I 1] <25%
Bei einem Akkustand von nur 10 % beginnt 1 LED

{000 mit einer Frequenz von 1 Sekunde Ein/1 Sekunde
Aus (0,5 Hz) zu blinken.

Vollladung: Der Akku ist innerhalb von etwa 3 Stunden vollstandig aufgeladen.
HINWEIS: LED-Legende:

O =EIN
® = AUS
{* = BLINKEN

HINWEIS: Wenn der Akku eingesetzt wird oder das Geréat in Betrieb ist, leuchten die LEDs flr
die Akkustatusanzeige 5 Sekunden lang und schalten sich dann aus. Wenn die Akkuladung
10 % oder weniger betragt, blinkt die Anzeigeleuchte so lange, bis das Gerat nicht mehrin
Betrieb ist oder der Akku entfernt wird.

HINWEIS: Das Geréat sollte am besten bei Raumtemperatur aufbewahrt werden.
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ANLEITUNG ZUM REIBEN, SCHNEIDEN UND RASPELN

AWARNUNG
Gefahr durch rotierende Messerscheibe
*~

Stets den StoRel verwenden.
Keine Finger in die Offnungen stecken.

Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und
verwenden.

Andernfalls kann es zu abgetrennten GliedmaRen oder Schnitten
kommen.

HINWEIS: Geben Sie jeweils nur ein Stlick in den Einfillstutzen, um optimale Ergebnisse zu
erzielen (z. B. Karotte). Geben Sie keine Zutaten von Hand in den Einflllstutzen, verwenden
Sie immer den Stopfer. Falls sich nach dem Betrieb noch Zutatenreste im Reibe-, Schneide-
und Raspelzubehor befinden sollten, stoppen Sie das Gerat. Entfernen Sie dann die Reste
und geben Sie sie wieder in den Einflillstutzen, um die Verarbeitung fortzusetzen.

VERWEN-
DEN SIE
DIESE TEILE

MIT DIESEN TEILEN

VORGESCHLAGENE
LEBENSMITTEL

Nicht empfohlen
(fiir Lebensmittel mit
dicker Haut/Schale)

Reibetrommel
(hartere

Gehause und Stopfer

Kase, Schokolade

Paprika, Zwiebeln,
Kartoffeln, Kohl,

Lebensmittel)

Lebensmittel) Zucchini
St(r:gr?ﬁ\i?- ) Karotten, Gurken,
. Gehause und Stopfer Zucchini, Kartoffeln, Schokolade
(weichere pil
Lebensmittel) lize
Raspeltrom-
mel - Kartoffeln, Karotten, : .
(die meisten Gehause und Stopfer Kase. Zucchini Paprika, Zwiebeln

WICHTIG: Unabhangig von der verwendeten Trommel (Schneiden, Reiben oder Raspeln)

wird dieses Gerat nicht zum Zerkleinern von Zutaten mit dicker Haut oder Schalen empfohlen.

WICHTIG: Um Schaden an den Trommeln oder dem Motor zu vermeiden, verarbeiten Sie
keine Lebensmittel, die so hart oder tiefgefroren sind, dass Sie nicht mit der Spitze eines
scharfen Messers hineinstechen konnen. Wenn ein harter Teil eines Lebensmittels,
beispielsweise einer Karotte, an einer Trommel festklemmt, stoppen Sie das Gerat, entfernen
Sie den Akku und dann die Trommel. Entfernen Sie anschlieend vorsichtig das Lebensmittel
von der Trommel.

RICHTLINIEN ZUM BETRIEB

Normale Verwendung:
Die meisten Verarbeitungsaufgaben (Reiben, Schneiden oder Raspeln) dauern in der Regel
1 bis 3 Minuten.

Grenzwerte fiir den Betrieb:

Kontinuierliche Laufzeit: Das Gerat darf nicht langer als 3 Minuten durchgehend betrieben
werden. Dies gilt insbesondere flr die Verarbeitung von schweren oder harten Zutaten.
Empfohlene Abkiihlzeit: Wenn das Geréat die maximal zulassigen 3 Minuten durchgehend in
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Betrieb war oder wenn der Motor stark belastet wurde, wird empfohlen, das Gerat 5 Minuten
lang abkuhlen zu lassen, bevor Sie es weiter verwenden.

Unter www.kitchenaid.com/quickstart finden Sie weitere Informationen sowie Anleitungen
mit Videos und inspirierende Rezepte und Tipps zur Verwendung.

PRODUKTMONTAGE

Stellen Sie den Schalter um, um das Reibe-, Schneide- und Raspelzubehor
auszuschalten.

Richten Sie den Pfeil am Gehause auf den Pfeil am Motorgehause in der
Entriegelungsposition aus(Winkel von ca. 70 Grad).

Drehen Sie das Gehause im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.

Wahlen Sie die Reibe-, Schneide- oder Raspeltrommel.

Flhren Sie die Trommel in das Geh&use ein, bis sie horbar einrastet.
Setzen Sie den Stopfer in den Einfillstutzen.

VERWENDUNG DES PRODUKTS

WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass der Akku vor der Verwendung vollstandig aufgeladen ist.

N
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HINWEIS: Geben Sie jeweils nur ein Stlck in den Einfillstutzen, um optimale Ergebnisse zu
erzielen (z. B. Karotte).

Geben Sie keine Zutaten von Hand in den Einfullstutzen, verwenden Sie immer den Stopfer.
Falls sich nach dem Betrieb noch Zutatenreste im Reibe-, Schneide- und Raspelzubehor
befinden sollten, stoppen Sie das Gerat und entfernen Sie den Akku. Entfernen Sie dann die
Reste und geben Sie sie wieder in den Einflllstutzen, um die Verarbeitung fortzusetzen.

1. Stellen Sie eine grolRe Schissel unter das Reibe-, Schneide- und Raspelzubehdr, um die
herausfallenden Zutaten aufzufangen.

2. Schneiden Sie die Zutaten in kleine Stiicke, die in den Einflillstutzen passen.

3

Schalten Sie das Reibe-, Schneide- und Raspelzubehdr ein. Geben Sie die Lebensmittel
mit dem Stopfer in den Einfillstutzen.

4. Schieben Sie den Schalter nach der Verarbeitung oder zum Wechseln der Trommel in die
Ausschaltposition.

5. Stellen Sie den Auswurfhebel um, um die Trommel zu I6sen. Entfernen Sie die Trommel
vorsichtig.

PRODUKTDEMONTAGE

Stellen Sie den Schalter um, um das Reibe-, Schneide- und Raspelzubehor
auszuschalten.

2. Driicken und halten Sie die Akku-Entriegelungstaste, um den Akku zu entfernen.
3

Stellen Sie den Auswurfhebel um, um die Trommel zu I6sen. Schieben Sie die Trommel
vorsichtig aus dem Gehause.

4. Ziehen Sie den Stopfer aus dem Einfillstutzen.
5. Drehen Sie das Gehause gegen den Uhrzeigersinn, um es zu entsperren.
6. Entfernen Sie das Gehause vom Motorgehause.

HINWEIS: Nach dem Reinigen lassen Sie die Trommeln vollstéandig an der Luft trocknen,
bevor Sie sie in den mitgelieferten Aufbewahrungsbehalter legen.
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PFLEGE UND REINIGUNG

WICHTIG: Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie das Gerét reinigen.

1. Entfernen Sie nach der Verwendung des Reibe-, Schneide- und Raspelzubehérs alle
Trommeln. Reinigen Sie die Trommeln, den Stopfer und das Gehause im Oberkorb der
Spilmaschine.

2. Wischen Sie das Motorgehause mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie das
Motorgehause oder den Akku nicht in Wasser.

HINWEIS: Benutzen Sie mildes Geschirrspllmittel. Verwenden Sie keine Scheuermittel.

WEITERE INFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG UND REINIGUNG
DES PRODUKTS

Unter www.kitchenaid.eu finden Sie weitere Anleitungen, Videos sowie inspirierende
Rezepte und Tipps zur Reinigung lhres Produkts. Unter docs.kitchenaid.eu finden Sie den
Online-Produktleitfaden und Garantieinformationen. Wenn Sie lhre Modellnummer in das
Suchfeld eingeben, werden Ihnen eine Produktiibersicht, Informationen zu Funktionen,
technische Daten (Materialien, Leistung, Abmessungen usw.) angezeigt. AuRerdem finden Sie
dort Fragen und Antworten, Bewertungen, Anleitungen und Dokumente.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN
ENTSORGEN DES VERPACKUNGSMATERIALS

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und mit dem Recycling-Symbol & versehen.
Die verschiedenen Komponenten der Verpackung miissen daher verantwortungsvoll und in
Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur Abfallentsorgung entsorgt
werden. Die unsachgemafe Entsorgung von Verpackungsmaterial kann Umwelt- und
Gesundheitsschaden verursachen.

RECYCLING DES PRODUKTS

B Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen sie das Gerat gemaf den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Hausgeraten sind bei der 6rtlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemaR der Europaischen Richtlinie
2012/19/EC fir Elektro — und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die
vorschriftsmafige Entsorgung tragen sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafien Entsorgung des Produktes entstehen
kénnen.

B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne Z auf dem Gerét bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss. Sollten in ihnrem Gerat Batterien und Akkumulatoren enthalten sein, finden
sie bitte weitere Details in der Bedienungsanleitung.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruickgabe von Elektrogeraten noch
weitreichender.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate im Handel vor:
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B Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Riicknahme ihres
Altgeréates bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

B Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2

B Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 m2, wenn
diese regelmaRig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

B Ricknahmen Uber den Versandhandel

Fir Haushaltsgrofigerate mit einer Kantenlange tiber 25 cm gilt eine 1:1 Riicknahme — sie
konnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurliickgeben. Fiir Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25 cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht — die Riickgabe von Geraten
ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das
Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG
FUR DIE EUROPAISCHE UNION

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsbestimmungen der folgenden
EG-Richtlinien konzipiert, konstruiert und verteilt: Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU,
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
und folgende Anderungen.

KITCHENAID GARANTIE (“GARANTIE”)
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Vereinigtes Konigreich. (“Garantiegeber”) eine
Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusétzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewadbhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.: BE 0441.626.053 RPR Briissel (,,Garantiegeber“) eine Garantie gemaR den nachstehenden
Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkaufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtméagig von einer
zweijahrigen gesetzlichen Konformititsgarantie gegeniiber dem Verkaufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den
Verkauf von Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 16490octies des belgischen Code Civil), sowie von der
gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte Médngel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

FUR DIE SCHWEIZ:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (,,Garantiegeber*) eine Garantie gemaR den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zuséatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewadbhrleistungsrechten, die in bestimmten Fallen weiter gefasst sein konnen als die hier aufgefiihrten Rechte, und schrankt
diese nicht ein.
1. UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN
a) Der Garantiegeber gewéhrt die Garantie fiir die unter 1.b) genannten Produkte, die ein Verbraucher von einem Handler oder
einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe innerhalb der Lander im Europaischen Wirtschaftsraum, in Moldau, Montenegro,
Russland, Schweiz oder der Tirkei gekauft hat.

b) NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fiir das die Dienstleistungen im Rahmen der
Garantie angefordert werden, in einem der unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Lander befindet.

c) Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:
Zwei Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum.

d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein Verbraucher das Produkt bei einem Handler oder
einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe gekauft hat.

e) Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.
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f) Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewahrt der Garantiegeber dem Verbraucher im Rahmen dieser
Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des Garantiegebers:

B Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

B Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfligbar ist, ist der Garantiegeber berechtigt,
das Produkt gegen ein gleich- oder héherwertiges Produkt auszutauschen.

g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich an die landerspezifischen
KitchenAid- Kundendienstzentren oder direkt an den Garantiegeber unter KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD18 8YA Vereinigtes Konigreich.
Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu
zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren kénnen unterder Telefonnummer 00800 3810 4026
erfragt werden.
FUR DIE SCHWEIZ:
Novissa AG
Schulstrasse 1a
CH-2572 Sutz
Telefonnummer: +41 32 475 10 10
E-Mail-Adresse: info@novissa.ch
Novissa Service Center
VEBO Genossenschaft
Haselweg 2
CH-4528 Zuchwil
Telefonnummer: 032 686 58 50
E-Mail-Adresse: service@novissa.ch
FUR LUXEMBURG:
GROUP LOUISIANA S.A.
5 Rue du Chateau d’Eau
L-3364 LEUDELANGE
Telefonnummer: +352 37 20 44 504
E-Mail-Adresse: myriam.grof@grlou.com
NUR FUR DEUTSCHLAND:
Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden, welche Garantieleistung erbracht wird
(Austausch des Produkts oder eines Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder Produktteils
erforderlich ist.
h) Die Kosten fiir die Reparatur, einschlieBlich der Ersatzteile, und die Portokosten fiir die Lieferung eines mangelfreien Produkts

oder Produktteils tragt der Garantiegeber. Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fiir die Riicksendung des
mangelhaften Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von dem Garantiegeber oder
dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fiir eine
angemessene Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fir Produkte, die firr private Zwecke genutzt werden. Wenn die Produkte fiir berufliche oder gewerbliche
Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie nicht.

Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem VerschleiR’, unsachgemafer oder missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter
Verletzung der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schlége).

Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verandert oder umgebaut wurde, z.B. Umbauten von 120-V-Geréaten zu
220-240-V-Geraten.

Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die
Garantiefrist fiir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze Gerét.

Nur fiir DEUTSCHLAND:Weitergehende oder andere Anspriiche insbesondere Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit
eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

b

C,

d

e

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen dem Endkunden die
KitchenAid-Kundendienstzentren fiir Fragen und Informationen trotzdem zur Verfiigung.

Fir allgemeine Fragen stehen lhnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur Verfiigung:
DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.kitchenaid.eu
www.kitchenaid.eu (fir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fiir Luxemburg).



PRODUKTREGISTRIERUNG

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid-Gerat: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Alle Rechte vorbehalten.
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle
d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de
provoquer des blessures mortelles ou graves a l'utilisateur ou
d’autres personnes présentes.

Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du
symbole d’avertissement ou aprés les mots « DANGER » ou
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A DAN G E R gravement ble§sé s’i vous ne

respectez pas immédiatement les
instructions.

Vous risquez d’étre mortellement ou
gravement blessé si vous ne

A AVERTISSEMENT respectez pas scrupuleusement les

instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel,
comment réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez
pas les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours
étre prises lors de I'utilisation d’appareils électriques,
notamment :

1. AVERTISSEMENT : veuillez lire tous les avertissements et
instructions de sécurité. Le non-respect de ces avertissements
et instructions peut engendrer des risques d’incendie et/ou de
blessures graves.

2. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne placez pas le corps
de l'appareil, 'adaptateur USB, le cable USB ou la batterie
dans 'eau ou tout autre liquide.
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10.

1.

12

Union européenne uniquement : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Conservez cet appareil et son cordon
d’alimentation hors de portée des enfants. Le nettoyage et
I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Union européenne uniquement : cet appareil peut étre utilisé
par des personnes atteintes de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales, ou ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, si ces personnes sont placées
sous la surveillance d’'une personne responsable ou ont recu
des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et
comprennent les dangers impliqués. Ne laissez jamais les
enfants jouer avec I'appareil.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience et de connaissances, sauf si
elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Mettez I'appareil hors tension et retirez la batterie lorsqu’il n’est
pas utilisé, avant de monter ou démonter des piéces, et avant
de le nettoyer.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. N'essayez pas de
forcer les mécanismes de verrouillage de sécurité. Ne
contournez pas les mesures de sécurite.

Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une batterie, une fiche
ou un adaptateur endommage, apres un dysfonctionnement,
une chute ou un quelconque endommagement de I'appareil.
Rapportez I'appareil a I'établissement de service agréeé le plus
proche pour le faire examiner ou réparer, ou effectuer un
réglage électrique ou mécanique.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. Tenez les doigts a
I'écart de I'orifice de sortie.

N’introduisez jamais les aliments a la main. Utilisez toujours le
poussoir.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

28

Pour éviter d’endommager la lame ou le moteur, n'utilisez pas
d’aliments si durs ou surgelés qu’ils ne peuvent pas étre
percés avec la pointe d’'un couteau bien aiguisé.

Si un morceau d’aliment dur se coince ou reste bloqué sur la
lame, éteignez I'appareil, retirez la batterie et retirez la lame.
Retirez délicatement I'aliment de la lame.

Les lames sont trés coupantes. Manipulez-les avec précaution
lors de leur insertion ou de leur retrait.

Ne retirez pas les aliments tant que la rape a cylindres ou le
tranchoir sans fil ne sont pas éteints et que la lame est
complétement arrétée.

Gardez les mains, ustensiles ou autres objets a I'écart des
lames de la rape a cylindres et du tranchoir, ainsi que des
pieces en mouvement pendant le fonctionnement afin de
réduire le risque de blessures graves.

L'utilisation d’extensions/d’accessoires non recommandés ou
non vendus par KitchenAid peut causer un incendie, une
électrocution ou des blessures.

Ne forcez pas le mécanisme de verrouillage du couvercle.

N’utilisez pas de rallonge. Branchez I'adaptateur directement a
la source d’alimentation.

N’incinérez pas cet appareil, méme s’il est gravement
endommagé. La batterie peut exploser en cas d’incendie.

Laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de
retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

Reportez-vous a la section « Entretien et nettoyage » pour des
instructions sur le nettoyage des surfaces en contact avec les
aliments.

Retirez la batterie de I'appareil avant d’effectuer des réglages,
de changer d’accessoire ou de ranger I'appareil. Ces mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'appareil.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position arrét avant de brancher la batterie,
de soulever 'appareil ou de le transporter. Transporter
I'appareil avec le doigt placé sur l'interrupteur ou mettre
I'appareil sous tension quand l'interrupteur est en position
marche augmente le risque d’accident.



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Rechargez uniquement I'appareil avec I'adaptateur spécifié par
KitchenAid. Un adaptateur qui convient a un type de batterie
peut provoquer un incendie s’il est utilisé avec une autre
batterie.

N’utilisez que des batteries KitchenAid de 12V C.C.
L'utilisation d’autres batteries peut entrainer un risque de
blessure et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la a I'écart d’autres
objets métalliques, tels que des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques,
susceptibles d’établir une connexion d’'une borne a l'autre.
Court-circuiter simultanément les bornes de la batterie
ensemble peut causer des bralures ou un incendie.

En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut étre éjecté de la
batterie ; évitez tout contact avec celui-ci. En cas de contact
accidentel, rincez a I'eau. Si le liquide est entré en contact
avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide
éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des
bralures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
réagir de maniére imprévisible et entrainer un incendie, une
explosion ou des blessures.

N’exposez pas une batterie ou un appareil a du feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a une
température supérieure a 129 °C peut provoquer une
explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez
pas la batterie ou I'appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions. Une charge
incorrecte ou a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque
d’'incendie.

Ne réparez jamais une batterie endommageée. La réparation de
la batterie ne doit étre effectuée que par KitchenAid ou des
prestataires de services agréés.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d’'un brGleur
électrique ou a gaz chaud, ou dans un four chauffé.

N’utilisez pas I'appareil a des fins autres que celles pour
lesquelles il a été congu.
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36.
37.

38.

39.

40.

41.

42,
43.

44,

N’exposez pas I'appareil a la pluie. Rangez-le a I'intérieur.
N’utilisez pas I'appareil sous la pluie ou dans des conditions
humides.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer I'appareil ou la
batterie.

Les batteries rechargeables doivent étre retirées de I'appareil
avant d’étre chargées.

Si'appareil reste inutilisé pendant une longue période, retirez
la batterie.

Retirez les batteries vides de I'appareil et mettez-les au rebut
en toute sécurité.

Si la batterie fuit, retirez-la de 'appareil et ne I'utilisez plus.

IMPORTANT : utilisez 'appareil uniquement avec un
adaptateur approuvé par le marché.

Ce produit est congu pour un usage domestique uniquement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour obtenir des informations détaillées, des instructions et des
vidéos sur les produits, notamment des informations sur la
garantie, rendez-vous sur www.kitchenaid.fr/conseils-produits,
ou www.KitchenAid.eu. Pour toute demande de renseignements,
veuillez écrire a contact@whirlpool.com.
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ALIMENTATION

AAVERTISSEMENT

Risque d’électrocution
Branchez I’appareil a une prise de terre.
illm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
ﬁ N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de déceés,
d’incendie ou d’électrocution.

Adaptateur USB :

Entrée : 100-240V C.A., 50-60 Hz, 0,5 A

SortieUSB:5V C.C.,2A

Température ambiante recommandée pour la charge : 5 °C 3 40 °C
Rape a cylindres et tranchoir sans fil :

Tension: 12V C.C

Batterie externe (Lithium-ion) : 5KRB12

Tension nominale : 10,8 V C.C.

Tension maximale : 12V C.C.

REMARQUE : si vous ne parvenez pas a insérer entiérement 'adaptateur USB dans la prise
murale, contactez un électricien qualifie. Ne modifiez jamais I'adaptateur USB.

REMARQUE : n'utilisez pas ou ne stockez pas les batteries ou les produits dans des endroits
ou la température est inférieure a 10 °C ou supérieure a 40 °C.

TRAITEMENT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES

RECYCLAGE DE L'EMBALLAGE

L’emballage est recyclable et comporte le symbole 5. Les différentes parties de 'emballage
doivent étre éliminées de fagon responsable et dans le respect le plus strict des normes
relatives a I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d’utilisation. Une élimination
inappropriée des emballages peut nuire a I'environnement et a la santé humaine.

RECYCLAGE DU PRODUIT

B Cet appareil porte le symbole de recyclage conformément aux législations européenne et
britannique concernant les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE, ou
WEEE en anglais).

B Par une mise au rebut correcte de I'appareil, vous contribuerez a éviter tout préjudice a
I'environnement et a la santé publique.

B Le symboleZ présent sur I'appareil ou dans la documentation qui 'accompagne indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des équipements
électriques et électroniques.
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Pour obtenir plus d’informations au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de
cet appareil, adressez-vous au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte
des déchets ou directement a votre revendeur.

A DEPOSER A DEPQSER

. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires JWANEA
se recyclent n C

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION DE CONFORMITE
POUR L’'UNION EUROPEENNE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences des directives de
la Commission européenne en matiére de sécurité : Directive 2014/35/UE relative au matériel
électrique a basse tension ; Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité
électromagnétique ; Directive 2009/125/CE relative a I'écoconception ; Directive RoHS
2011/65/UE et les modifications suivantes.

©2026 Tous droits réservés.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi
importanti sulla sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei
messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di
avvertimento e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”.
Questi termini indicano quanto segue:

Se non si osservano
immediatamente le istruzioni di
A P E RI CO LO sicurezza, si corre il rischio di subire

lesioni gravi o mortali.

Se non si osservano le istruzioni di

sicurezza, si corre il rischio di subire
A AVVE RT E NZA lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni
riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si usa un apparecchio elettrico, & consigliabile
seguire le precauzioni di sicurezza essenziali, comprese
quelle elencate di seguito:

1. AVVERTENZA: leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
puo essere causa di incendi e/o infortuni gravi.

2. Alfine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il
corpo motore, I'adattatore USB, il cavo USB o la batteria in
acqua né in altri liquidi.

3. Solo per I'Unione Europea: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei bambini. La pulizia e la
manutenzione del prodotto non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un adulto.
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Solo per I'Unione Europea: gli apparecchi possono essere
usati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con esperienza e conoscenze inadeguate, solo se
sono sorvegliate o se & stato loro insegnato come usare
I'apparecchio in condizioni di sicurezza e se sono consapevoli
dei pericoli che pud comportare. Non lasciare che i bambini
giochino con l'apparecchio.

Questo apparecchio non € destinato all'uso da parte di
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con esperienza e conoscenze
inadeguate, a meno che non siano sorvegliate o abbiano
ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte
delle persone responsabili della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini affinché non giochino con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Spegnere 'apparecchio e rimuovere la batteria quando non &
in uso, prima di applicare o rimuovere gli accessori e prima
della pulizia.

Evitare il contatto con le parti in movimento. Non tentare di
forzare i meccanismi di interblocco di sicurezza. Non annullare
alcun comando di sicurezza.

Non utilizzare I'apparecchio se la batteria, la spina o
I'adattatore sono danneggiati, o in seguito ad anomalie di
funzionamento e se I'apparecchio & caduto o é stato in qualche
modo danneggiato. Portare I'apparecchio al centro di
assistenza autorizzato piu vicino per un controllo, la
riparazione o la regolazione di funzionalita elettriche o
meccaniche.

Non toccare le parti in movimento. Non inserire le dita
nell'apertura di scarico.

Non spingere mai gli alimenti con le mani nel tubo alimenti.
Utilizzare sempre il pestello.

Per evitare di danneggiare la lama o il motore, non lavorare
alimenti troppo duri o congelati da non poter essere perforati
con la punta di un coltello affilato.

Se un pezzo di alimento duro rimane incastrato o attaccato alla
lama, spegnere |'apparecchio, rimuovere la batteria e
rimuovere la lama. Rimuovere delicatamente I'alimento dalla
lama.
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Le lame sono affilate. Maneggiare con cautela quando si
inseriscono o rimuovono le lame.

Non rimuovere gli alimenti fino a quando I'affettatore/grattugia
senza fili non & spento e la lama non si arresta.

Per ridurre il rischio di lesioni gravi, tenere mani, utensili o altri
oggetti lontani dalle lame per grattugiare e affettare o dalle
parti in movimento mentre € in funzione.

L'utilizzo di accessori non consigliati o venduti da KitchenAid
puo essere causa di incendi, scosse elettriche o lesioni a
persone.

Non tentare di forzare il fermo del coperchio.

Non utilizzare prolunghe. Collegare I'adattatore direttamente a
una fonte di alimentazione.

Non incendiare I'apparecchio anche se gravemente
danneggiato. La batteria pud esplodere in caso di incendio.

Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
montare o rimuovere eventuali componenti e prima di
procedere alla pulizia.

Fare riferimento alla sezione "Manutenzione e pulizia" per
istruzioni sulla pulizia delle superfici che vengono a contatto
con gli alimenti.

Scollegare la batteria dall'apparecchio prima di effettuare
regolazioni, sostituire gli accessori o riporre I'apparecchio. Tali
misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avviare
I'apparecchio accidentalmente.

Evitare 'avvio involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia
spento prima di collegare la batteria, sollevare o trasportare
I'apparecchio. Trasportare I'apparecchio con il dito
sull'interruttore o collegare alla presa I'apparecchio con
l'interruttore acceso pud causare incidenti.

Ricaricare solo con I'adattatore specificato da KitchenAid. Un
adattatore compatibile con un tipo di batteria specifica pud
comportare rischi di incendio se utilizzato con un'altra batteria.
Utilizzare gli apparecchi solo con la batteria KitchenAid da
12 VCC. L'uso di altre batterie pud comportare il rischio di
lesioni e incendi.
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Quando la batteria non € in uso, tenerla lontana da altri oggetti
metallici, come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri
piccoli oggetti metallici che possono condurre la corrente da un
terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

In condizioni di utilizzo scorretto, il liquido potrebbe fuoriuscire
dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, lavare la parte interessata con acqua. Se il liquido
entra in contatto con gli occhi, consultare anche un medico. lI
liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare irritazioni o
ustioni.

Non utilizzare la batteria né I'apparecchio se sono danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate possono
agire in modo imprevedibile con conseguente rischio di
incendio, esplosione o lesioni.

Non esporre la batteria o I'apparecchio al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 129 °C (265 °F)pu0 provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non caricare la batteria o
I'apparecchio al di fuori dell'intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. La ricarica non corretta o a
temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Non sottoporre mai a manutenzione una batteria danneggiata.
La manutenzione della batteria deve essere eseguita
esclusivamente da KitchenAid o da fornitori di assistenza
autorizzati.

Non posizionare I'apparecchio sopra e in prossimita di un
fornello a gas o elettrico o un forno caldo.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
Non esporre I'apparecchio alla pioggia. Riporre in un luogo
chiuso.

Non utilizzare I'apparecchio sotto la pioggia o in condizioni di
umidita.

Non modificare né provare a riparare I'apparecchio e la
batteria.

Rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio prima di
ricaricarle.

Rimuovere la batteria se I'apparecchio non viene utilizzato per
un lungo periodo di tempo.



41. Rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e smaltirle in
modo sicuro.

42. Se la batteria presenta delle perdite, rimuoverla
dall'apparecchio e non utilizzarla nuovamente.

43. IMPORTANTE: utilizzare solo con I'adattatore USB approvato
dal mercato.

44. Questo prodotto & progettato esclusivamente per l'uso
domestico.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Per informazioni complete su prodotti, istruzioni e video, comprese
le informazioni sulla garanzia, visitare i siti Web
www.kitchenaid.it/suggerimenti-prodotti, o
www.KitchenAid.eu. Per qualsiasi domanda, scrivere a
contact@whirlpool.com.

REQUISITI ELETTRICI

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche
Collegarlo a una presa con messa a terra.
}(Ilm Non rimuovere il polo di terra.
ﬁ Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

=

La mancata osservanza di queste istruzioni pué provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

Adattatore USB:

Tensione in ingresso: 100-240 VCA, 50-60 Hz, 0,5 A

Uscita USB: 5VCC, 2 A

Temperatura ambiente di carica consigliata: 5 °C-40 C°(41-104 °F)
Affettatore/grattugia:

Voltaggio: 12 VCC

Batteria esterna (ioni di litio): 5KRB12

Tensione nominale: 10,8 VCC

Tensione massima: 12 VCC

NOTA: se I'adattatore USB e la presa non sono compatibili, rivolgersi a un elettricista
qualificato. Non modificare in alcun modo I'adattatore USB.

NOTA: non utilizzare o conservare le batterie e i prodotti in ambienti in cui la temperatura &
inferiore a 10 °C (50 °F) o superiore a 40 °C (104 °F).
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE
ELETTRICHE
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DA IMBALLO

Il materiale da imballaggio & riciclabile e contrassegnato dal simbolo &. Di conseguenza, le
varie parti dell'imballaggio devono essere smaltite responsabilmente e in conformita alle
normative locali che regolano lo smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento improprio dei materiali
da imballaggio pud danneggiare I'ambiente e la salute umana.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

B Questo apparecchio € conforme alla normativa dell'Unione Europea e del Regno Unito
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

B |l corretto smaltimento del presente prodotto contribuisce a prevenire le potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana associate alla gestione errata dello
smaltimento dello stesso.

® |l simbolo Z riportato sul prodotto o sulla documentazione in dotazione indica che questo
apparecchio non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato
presso il centro di raccolta preposto al riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate su trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, &
possibile contattare I'ufficio locale di competenza, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
PER L'UNIONE EUROPEA

Questo apparecchio & stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai requisiti di
sicurezza delle direttive CE: Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE, Direttiva sulla progettazione ecocompatibile
2009/125/CE, Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e successive modifiche.

©2026 Tutti i diritti riservati.

38



PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke
veiligheidswaarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en
leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.

Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of
anderen gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de
woorden “GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden
betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A G EVAAR gewond raken als u de instructies
niet onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig
gewond raken als u de instructies

AWAARSCH UWING niet naleeft.

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potenti€le gevaar, over hoe u
het risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de
instructies niet opvolgt.

BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds
basisvoorzorgen worden getroffen, waaronder:

1.

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies. Het niet navolgen van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot brand en/of ernstig letsel.

Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, dien je
de motorunit, de USB-adapter, de USB-kabel of de batterij niet
in water of een andere vloeistof te plaatsen.

Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen. Houd dit product en het netsnoer
buiten bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat
alleen onder toezicht schoonmaken en onderhouden.

39




o

10.

1.

12.

13.

14.

40

Alleen voor de Europese Unie: Apparaten mogen gebruikt
worden door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren van het apparaat begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen,
waaronder kinderen, met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht
schoonmaken en onderhouden.

Zet het apparaat uit en verwijder de batterij als je het niet
gebruikt, voordat je onderdelen plaatst of verwijdert en voordat
je het apparaat schoonmaakt.

Raak geen bewegende onderdelen aan. Probeer het
veiligheidsvergrendelingsmechanisme niet te omzeilen. Zorg
dat er geen veiligheidscontroles worden overschreden.
Gebruik het apparaat niet als de batterij, de adapter of de
stekker beschadigd is of nadat het apparaat een storing heeft
gehad, is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is geraakt.
Stuur het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende
Servicecentrum voor onderzoek, reparatie of elektrische of
mechanische afstelling.

Raak geen bewegende onderdelen aan. Houd je vingers uit de
afvoeropening.

Doe voedsel nooit met de hand in het apparaat. Gebruik altijd
de stamper.

Om schade aan het mes of de motor te voorkomen, is het
belangrijk dat je geen etenswaren verwerkt die zo hard of zo
diep bevroren zijn dat je er niet de punt van een scherp mes in
kunt steken.

Als een hard stuk voedsel vast komt te zitten of aan het mes
blijft zitten, stop je het apparaat en verwijder je de batterij en
vervolgens het mes. Verwijder voedsel voorzichtig van het
mes.
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De messen zijn scherp. Ga voorzichtig te werk bij het plaatsen
of verwijderen van trommels.

Verwijder voedsel pas als de draadloze rasp, snijder en
shredder is uitgeschakeld en de trommel stilstaat.

Houd handen, keukengerei of andere voorwerpen uit de buurt
van de rasp- en snijtrommels of bewegende onderdelen terwijl
het apparaat in gebruik is om het risico op ernstig letsel aan
personen te voorkomen.

Het gebruik van accessoires/toebehoren die niet door
KitchenAid aanbevolen of verkocht worden, kan brand,
elektrische schokken of verwondingen veroorzaken.

Probeer het dekselvergrendelingsmechanisme niet te
omzeilen.

Gebruik geen verlengsnoer. Steek de adapter rechtstreeks in
het stopcontact.

Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig beschadigd
is. De batterij kan ontploffen bij brand.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen
bevestigt of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt.

Zie het gedeelte “Onderhoud en reiniging” voor instructies om
de oppervlakken die in contact komen met voedsel te reinigen.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat je het aanpast,
accessoires verwisselt of het apparaat opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt gestart.

Voorkom per ongeluk starten. Zorg dat de schakelaar in de uit-
stand staat voordat je de batterij plaatst of het apparaat oppakt
of verplaatst. Het apparaat dragen met je vinger op de
schakelaar of het apparaat onder spanning zetten als de
schakelaar in de aan-stand staat, kan ongelukken
veroorzaken.

Laad alleen op met de door KitchenAid gespecificeerde
adapter. Een adapter die geschikt is voor een bepaald type
batterij kan brandgevaar opleveren als die met een andere
batterij wordt gebruikt.

Gebruik apparaten alleen met een batterij van 12 V van
KitchenAid. Gebruik van andere batterijen kan risico op
lichamelijk letsel en brand opleveren.
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Als de batterij niet wordt gebruikt, houd die dan uit de buurt van
andere metalen voorwerpen zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een geleidende werking kunnen hebben
tussen de ene aansluitpool en de andere. Het kortsluiten van
de batterijpolen kan brandwonden of brand veroorzaken.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij
lopen. Vermijd contact hiermee. Als er per ongeluk contact is,
spoel de vloeistof dan af met water. Als de vloeistof in contact
komt met de ogen, schakel dan onmiddellijk medische hulp in.
Vloeistof die uit de batterij komt kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste batterijen of
apparaten. Beschadigde of aangepaste batterijen kunnen
onvoorspelbaar zijn, wat kan leiden tot brand, explosie of
letsel.

Stel een batterij of apparaat niet bloot aan vuur of extreme
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen boven de
129 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de batterij of het apparaat
niet op buiten het in de instructies vermelde temperatuurbereik.
Verkeerd opladen of opladen bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de batterij beschadigen en het
risico op brand verhogen.

Voer nooit onderhoud uit aan een beschadigde batterij.
Onderhoud aan de batterij mag alleen worden uitgevoerd door
KitchenAid of een erkend onderhoudsbedrijf.

Plaats het apparaat niet op of bij hete elektrische of
gaskookplaten of in een verwarmde oven.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het is
bestemd.

Stel het apparaat niet bloot aan regen. Berg ze binnen op.
Gebruik het apparaat niet in de regen of in vochtige
omstandigheden.

Breng geen veranderingen aan in het apparaat of de batterij en
probeer deze niet te repareren.

Verwijder oplaadbare batterijen uit het apparaat voordat je ze
oplaadt.

Verwijder de batterij als het apparaat lange tijd niet wordt
gebruikt.



41. Verwijder lege batterijen uit het apparaat en voer ze veilig af.

42. Als de batterij lekt, verwijder dan de batterij uit het apparaat en =
gebruik die niet meer. <

43. BELANGRIJK: Alleen gebruiken met een door de markt
goedgekeurde USB-adapter.

44. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Ga voor volledige productinformatie, instructies, video's en
garantie-informatie naar www.KitchenAid.eu. Voor vragen kun je
schrijven naar contact@whirlpool.com.

ELEKTRISCHE VEREISTEN

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
}(Ilm Verwijder de aardpen niet.
‘ Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

USB-adapter:

Ingangsvermogen: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB-output: 5VDC, 2 A

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen: 5 °C - 40 °C
Draadloze rasp, snijder en shredder:

Voedingsspanning: 12 VDC

Externe batterij (lithium-ion): 5KRB12

Nominale spanning: 10,8 VDC

Maximale spanning: 12 VDC

NOTA: Als de USB-adapter niet volledig in het stopcontact past, neem dan contact op met een
gekwalificeerde elektricien. Pas de USB-adapter nooit zelf aan.

NOTA: Gebruik of bewaar batterijen of producten niet op plaatsen waar de temperatuur lager
is dan 10 °C of hoger dan 40 °C.
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AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATUUR
AFGEDANKT VERPAKKINGSMATERIAAL

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en gemarkeerd met het recyclesymbool £. De
verschillende onderdelen van de verpakking moeten daarom op verantwoorde wijze en
volledig in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering worden
afgevoerd. Onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid.

PRODUCTRECYCLAGE

B Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de wetgeving in Europa en het
Verenigd Koninkrijk inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA).

B Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, help je
mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van
dit product als afval.

B Het symbool £ op het product of op de bijoehorende documentatie geeft aan dat dit
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden afgegeven
bij een verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische apparaten.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning en recyclage van dit
product word je verzocht contact op te nemen met je lokale administratie, je afvalophaaldienst
of de winkel waar je het product hebt aangeschaft.

CONFORMITEITSVERKLARING
VOOR DE EUROPESE UNIE

Dit apparaat is ontworpen, gemaakt en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de volgende EC-richtlijnen: Low Voltage Directive 2014/35/EU,
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS
Directive 2011/65/EU en de navolgende amendementen.

©2026 Alle rechten voorbehouden.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy
importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrara muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden
matarle o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad irdn acompafados del simbolo
de alerta y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas
palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad

A PELIGRO si no sigue las instrucciones

de inmediato.

Puede fallecer o herirse de gravedad

AADVERTENC'A si no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cuales son los peligros potenciales,
coémo reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las
instrucciones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en
todo momento una serie de precauciones de seguridad
basicas, entre las que se incluyen las siguientes:

1. ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias e instrucciones
de seguridad. Si no se cumplen, se pueden producir incendios
o lesiones graves.

2. Para evitar que se produzca una descarga eléctrica, no

sumerja el cuerpo del motor, el adaptador USB, el cable USB
ni la bateria en agua u otros liquidos.

3. Solo Unién Europea: Los nifios no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
No deje que sea un nifo el que realice la limpieza o el
mantenimiento del dispositivo o, si lo es, que esté sin
supervision.
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Solo Union Europea: Los aparatos pueden ser utilizados por
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental reducida
o con falta de experiencia y de conocimientos, siempre que
estén supervisados o reciban instrucciones adecuadas sobre
la utilizacion del aparato de forma segura y que entiendan los
peligros que conlleva. No permita que los nifios jueguen con el
aparato.

Este aparato no ha sido disefiado para su uso por personas
(incluidos nifos) con discapacidad fisica, sensorial o mental, o
con falta de experiencia y de conocimientos, a menos que
estén supervisados o reciban instrucciones adecuadas sobre
la utilizacién del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

Los nifilos deben estar supervisados para que no jueguen con
el aparato.

No deje que sea un nifio el que realice la limpieza o el
mantenimiento del dispositivo o, si lo es, que esté sin
supervision.

Apague el aparato y quite la bateria cuando no se esté
utilizando antes de montar y desmontar las piezas y de la
limpieza.

Evite el contacto con las piezas méviles. No intente anular los
mecanismos de bloqueo de seguridad. No omita ningun
control de seguridad.

No utilice el aparato si la bateria, el adaptador o el enchufe
estan dafados, si no funciona correctamente, si se ha caido o
si presenta algun dafio. Devuelva el aparato al centro de
servicio técnico autorizado mas cercano para que lo examinen
o reparen, o realicen los ajustes eléctricos 0 mecanicos
pertinentes.

Evite el contacto con las piezas méviles. Mantenga los dedos
alejados de la abertura de descarga.

Nunca introduzca los alimentos a mano. Utilice siempre el
empujador de alimentos.

Para evitar dafos en la cuchilla o el motor, no procese
alimentos demasiado duros o congelados que no se puedan
perforar con la punta de un cuchillo afilado.

Si un trozo de comida duro se queda atascado en la cuchilla,
detenga el aparato, extraiga la bateria y quite la cuchilla. Retire
con cuidado los alimentos de la cuchilla.
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Las cuchillas son afiladas. Manipulelas con cuidado al
insertarlas o retirarlas.

No retire los alimentos hasta que el rallador y cortador en
rodajas y tiras inaldmbrico esté apagado y la cuchilla se
detenga.

Mantenga las manos, los utensilios y otros objetos alejados de
las cuchillas para cortar en tiras y rodajas o las piezas moviles
mientras esta en funcionamiento a fin de reducir el riesgo de
lesiones personales graves.

El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por
KitchenAid puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones personales.

No intente anular el mecanismo de bloqueo de la tapa.

No utilice un cable alargador. Conecte el adaptador
directamente a una fuente de alimentacion.

No incinere este aparato aunque esté gravemente dafiado. La
bateria puede explotar en un incendio.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar
o retirar componentes y antes de limpiarlo.

Consulte la seccién "Cuidado y limpieza" para obtener
instrucciones sobre la limpieza de las superficies que estan en
contacto con los alimentos.

Desconecte la bateria del aparato antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardar el aparato. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que el
aparato se ponga en funcionamiento accidentalmente.

Evite que se ponga en funcionamiento accidentalmente.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicién de
apagado antes de conectar la bateria, levantar o transportar el
aparato. Si transporta el aparato con el dedo en el interruptor o
si lo conecta con el interruptor en la posicion de encendido,
puede provocar accidentes.

Recarguelo unicamente con el adaptador especificado por
KitchenAid. Un adaptador compatible con un tipo de bateria
puede suponer un riesgo de incendio si se utiliza con otro tipo
de bateria.

Utilice el aparato unicamente con la bateria de 12V de CC de
KitchenAid. El uso de cualquier otra bateria puede suponer un
riesgo de lesiones e incendio.
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Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de otros
objetos metalicos, como clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequenos que puedan
establecer una conexion entre los terminales. Conectar los
terminales de la bateria entre si puede provocar quemaduras o
un incendio.

En condiciones de uso abusivo, puede salir liquido de la
bateria; evite el contacto. Si se produce un contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en contacto
con los 0jos, busque ayuda médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o un aparato dafado o modificado. Las
baterias danadas o modificadas pueden mostrar un
comportamiento impredecible y provocar incendios,
explosiones o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni el aparato al fuego ni a temperaturas
excesivas. La exposicién al fuego o a temperaturas superiores
a 129 °C puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la bateria ni
el aparato fuera del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

No realice ninguna labor de mantenimiento en una bateria
dafnada. Las labores de mantenimiento de las baterias deben
ser realizadas unicamente por KitchenAid o por proveedores
de servicio autorizados.

No coloque el aparato sobre ningun quemador (gas o
eléctrico) ni en el interior de ningun horno que estén calientes,
ni lo situe préximo a ninguno de ellos.

No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.

No exponga el aparato a la lluvia. Debe guardarse en un lugar
seco.

No utilice el aparato bajo la lluvia ni en condiciones humedas.
No modifique ni intente reparar el aparato ni la bateria.

Quite las baterias recargables del aparato antes de cargarlo.
Quite la bateria si el aparato no se va a utilizar durante un
largo periodo.

Extraiga las baterias gastadas del aparato y deséchelas de
forma segura.



42. Si la bateria tiene fugas, extraigala del aparato y no vuelva a
utilizarla.

43. IMPORTANTE: Utilice el dispositivo solo con un adaptador
USB aprobado por el mercado.

44. Este producto esta disefiado para uso domeéstico
exclusivamente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Para obtener toda la informacion del producto, las instrucciones y
los videos, incluida la informacion sobre la garantia, visite
www.kitchenaid.es/consejos-sobre-productos o
www.KitchenAid.eu. Para enviar consultas, escriba a
contacto@whirlpool.com.

REQUISITOS ELECTRICOS

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
Enchufe el aparato a una toma con conexion a tierra.
illm No retire la clavija de conexion a tierra.
‘ No utilice un adaptador.

No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

Adaptador USB:

Entrada: 100—240 V de CA, 50-60 Hz, 0,5 A

Salida USB: 5V de CC,2 A

Temperatura ambiente recomendada para la carga: de 5 °C a 40 °C
Rallador y cortador en rodajas y tiras inalambrico:

Voltaje: 12V de CC

Bateria externa (iones de litio): 5KRB12

Voltaje nominal: 10,8 V de CC

Voltaje maximo: 12V de CC

NOTA: Si el adaptador USB no encaja completamente en la toma de corriente, pdngase en
contacto con un electricista cualificado. No modifique el adaptador USB de ninguna manera.

NOTA: No utilice ni guarde las baterias ni los productos en lugares en los que la temperatura
sea inferior a 10 °C o superior a 40 °C.
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TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS
ELECTRICOS

TRATAMIENTO DEL MATERIAL DEL PAQUETE

El material de embalaje es reciclable y esta marcado con el simbolo de reciclaje 3. Por tanto,
las distintas piezas del embalaje deben desecharse de forma responsable y de acuerdo con
las normativas locales sobre eliminacién de residuos. La eliminacion inadecuada del material
de embalaje puede danar el medioambiente y la salud humana.

RECICLAJE DEL PRODUCTO

B Este aparato lleva el marcado CE de conformidad con la legislacién de la UE, la cobertura
del Reino Unido y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE).

B El reciclaje correcto de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

B ElsimboloZen el producto o en la documentacion indica que no puede ser tratado como
residuo doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente punto de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
producto, pédngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion de
residuos urbanos o el lugar donde lo adquirié.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
PARA LA UNION EUROPEA

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de conformidad con los requisitos de
seguridad de las siguientes Directivas de la CE: Directiva 2014/35/EU sobre baja tensién,
Directiva 2014/30/EU sobre compatibilidad electromagnética, Directiva 2009/125/EC sobre
disefio ecolégico, Directiva RoHS 2011/65/EU y las siguientes enmiendas.

©2026 Todos los derechos reservados.
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SEGURANGCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o eletrodoméstico contém varias mensagens de seguranga
importantes. Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a
morte ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranga sao fornecidas a seguir ao
simbolo de aviso de seguranga e as palavras “PERIGO” OU
“AVISQ”. Estas palavras significam:

Corre risco de morte ou ferimentos
A P E RI G o graves se nido seguir imediatamente
as instrugoes.
Corre risco de morte ou ferimentos
A yi\'Y4| so graves se nao seguir as instrugoes.

Todas as mensagens de seguranca indicar-lhe-&o qual o potencial perigo, como
evitar a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrugées ndo sejam
respeitadas.

MEDIDAS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve respeitar sempre as
precaucgoes basicas de segurancga, incluindo as seguintes:

1. AVISO: leia todas as instrugdes e avisos de seguranga. O nao
cumprimento dos avisos e instru¢cdes pode resultar em
incéndios e/ou ferimentos graves.

2. Para proteger contra o risco de choque elétrico, ndo coloque o
motor, o adaptador USB, o cabo USB ou a bateria em agua ou
em qualquer outro liquido.

3. Apenas para a Unido Europeia: este aparelho ndo pode ser
utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criancgas. A limpeza e a manutencgao por parte do
utilizador nao podem ser efetuadas por criangcas sem
supervisao.
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Apenas para a Unido Europeia: os aparelhos podem ser
utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham supervisdo ou tenham
recebido instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma
segura e compreendam os riscos inerentes. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades mentais, sensoriais ou fisicas
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, a menos
gue sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes
sobre a utilizacao do aparelho por parte da pessoa
responsavel pela sua segurancga.

Mantenha as criangas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

A limpeza e a manutencéao por parte do utilizador ndo podem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Desligue o aparelho e retire a bateria quando n&o o estiver a
utilizar, antes de montar ou desmontar pecas e antes de o
limpar.

Evite tocar nas pegas em movimento. Nao tente contornar os
mecanismos de bloqueio de seguranga. Nao ignore os
controlos de seguranca.

Nao utilize nenhum aparelho com uma bateria, adaptador ou
ficha danificados apds a ocorréncia de um mau funcionamento
ou caso o aparelho tenha sofrido alguma queda ou tenha sido
de algum modo danificado. Devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo para ser examinado,
reparado ou ajustado elétrica ou mecanicamente.

Evite tocar nas pegas em movimento. Mantenha os dedos fora
da abertura de descarga.

Nunca introduza os alimentos a mé&o. Utilize sempre o
calcador de alimentos.

Para evitar danos na lamina ou no motor, ndo processe
alimentos que estejam tao duros ou congelados que nao
possam ser perfurados com a ponta de uma faca afiada.
Se um alimento duro ficar encaixado ou preso na lamina,
desligue o aparelho, retire a bateria e a lamina. Retire
cuidadosamente o alimento da lamina.
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As laminas sdo muito afiadas. Manuseie com cuidado ao
inserir ou retirar as laminas.

Nao retire os alimentos até que o ralador, cortador, triturador
sem fios esteja desligado e a lamina pare.

Mantenha as maos, utensilios ou outros objetos afastados das
laminas para triturar e cortar ou de pecas moveis, enquanto
este estiver em funcionamento, para reduzir o risco de
ferimentos graves em pessoas.

A utilizacido de acessérios ndo recomendados ou vendidos
pela KitchenAid pode provocar incéndios, choques elétricos ou
ferimentos em pessoas.

Nao tente remover o mecanismo de bloqueio da tampa.

Nao utilize cabos de extensao. Ligue o adaptador diretamente
a fonte de alimentacgao.

N&o incinere este aparelho mesmo que esteja gravemente
danificado. A bateria pode explodir em caso de incéndio.
Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou
tirar pecas, e antes de limpar.

Consulte a secc¢ao "Manutencao e limpeza" para obter
instrucdes sobre como limpar as superficies que entram em
contacto com alimentos.

Retire a bateria do aparelho antes de efetuar quaisquer
ajustes, mudar os acessorios ou armazenar o aparelho. Estas
medidas de segurancga preventiva reduzem o risco de ligar o
aparelho acidentalmente.

Previna o arranque acidental. Certifique-se de que o
interruptor esta na posicédo OFF (desligado) antes de ligar a
bateria, pegar ou transportar o aparelho. Transportar o
aparelho com o dedo no interruptor ou ligar um aparelho a
corrente com o interruptor na posi¢cao ON (ligado) pode
provocar acidentes.

Proceda ao carregamento apenas com o adaptador
especificado pela KitchenAid. Um adaptador adequado para
um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio quando
utilizado com outra bateria.

Utilize os aparelhos apenas com a bateria KitchenAid de
12V CC. A utilizagao de quaisquer outras baterias pode criar o
risco de ferimentos e incéndio.
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Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos, que podem criar uma ligagcao entre os terminais.
Criar um curto-circuito entre os terminais da bateria pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Em condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido da bateria.
Evite o contacto. Se ocorrer contacto acidentalmente, lave
com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido ejetado da bateria pode
causar irritagéo ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou um aparelho que esteja danificado
ou modificado. As baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar um comportamento imprevisivel, resultando em
incéndio, explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha uma bateria ou um aparelho ao fogo ou a
temperaturas excessivas. A exposig¢ao ao fogo ou a
temperaturas superiores a 129 °C pode provocar uma
explosao.

Siga todas as instru¢des de carregamento e nao carregue a
bateria ou o aparelho fora do intervalo de temperaturas
especificado nas instrugdes. O carregamento inadequado ou a
temperatura fora do intervalo especificado pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

Nunca efetue a manutencédo de uma bateria danificada. A
manutencao de uma bateria s6é deve ser efetuada pela
KitchenAid ou por prestadores de servigos autorizados.

Nao coloque o aparelho sobre nem perto de um fogéo a gas
ou elétrico quente, nem num forno aquecido.

Nao utilize o aparelho para fins diferentes daqueles a que se
destina.

Nao exponha o aparelho a chuva. Guarde em espagos
interiores.

Nao utilize o aparelho em condi¢des de chuva ou humidade.
Nao efetue qualquer modificagao nem tente reparar o aparelho
ou a bateria.

Retire as baterias recarregaveis do aparelho antes do
carregamento.

Retire a bateria se guardar o aparelho e nao o pretender
utilizar durante um longo periodo de tempo.



41. Retire as baterias descarregadas do aparelho e elimine-as de
forma segura.

42. Se a bateria apresentar fugas, retire-a do aparelho e nédo a
utilize novamente.

43. IMPORTANTE: utilize apenas com um adaptador USB
aprovado pelo mercado.

44. Este produto foi concebido apenas para uso doméstico.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Para detalhes completos acerca de informagdes do produto,
instrugdes e videos, incluindo informagdes acerca da Garantia,
aceda a www.KitchenAid.eu. Para pedidos de informacéo, pode
enviar-nos um e-mail para contact@whirlpool.com.

REQUISITOS ELETRICOS

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
Illm Nao remova o pino com ligagao a terra.
‘ Néo utilize um adaptador.
Nao utilize cabos de extenséao.

—
[a

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

Adaptador USB:

Entrada: 100-240 V CA, 50-60 Hz, 0,5 A

SaidaUSB:5V CC,2A

Temperatura ambiente de carga recomendada: 5 °C—40 °C
Ralador, cortador, triturador sem fios:

Tensao: 12V CC

Bateria externa (ides de litio): 5KRB12

Tensao nominal: 10,8 V CC

Tensdao maxima: 12V CC

NOTA: se o adaptador USB n&o encaixar totalmente na ficha elétrica, contacte um eletricista
qualificado. Nao efetue qualquer modificagdo ao adaptador USB.

NOTA: nao utilize nem armazene baterias ou produtos em locais onde a temperatura seja
inferior a 10 °C ou superior a 40 °C.
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ELIMINA(_;AO DO PRODUTO COM BATERIA DE
IOES DE LITIO

Elimine sempre os produtos com bateria de acordo com os regulamentos federais, estatais e
locais. Contacte uma agéncia de reciclagem na sua area para obter informagdes sobre locais
de reciclagem.

COMECAR
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Remova todos os materiais de embalagem, se presentes.
2. Carregue a bateria até estar totalmente carregada.
3. Limpe todas as pegas (consulte a sec¢do "Manutengao e limpeza").

NOTA: o produto pode conter alguma poeira. Isto deve-se a utilizagdo de materiais reciclados
na embalagem. O mesmo pode ser limpo com um pano macio.

CARREGAMENTO DA BATERIA
UTILIZAR O CABO USB

1. Ligue o cabo USB ao adaptador. Ligue a outra extremidade do cabo USB a bateria.
2. Ligue o adaptador USB a uma fonte de alimentacao.

UTILIZAR A ESTAGAO DE ANCORAGEM (OPCIONAL)

1. Ligue o cabo USB ao adaptador.

2. Ligue o adaptador a uma fonte de alimentagao.

3. Vire a bateria ao contrario e deslize-a para a base.

4. Pressione para baixo até o trinco encaixar no devido lugar.

5. Ao colocar a bateria no carregador, os LED da bateria alternam durante alguns segundos
a medida que o carregador efetua um autodiagnédstico do estado da bateria.

6. Ap0ds a conclusdo do diagndstico, a bateria comega a carregar com um Unico LED

intermitente. Os LED permanecem acesos, sem piscar, durante o carregamento. A bateria
estara totalmente carregada quando todos os LED ficarem continuamento acesos.

NOTA: se o padrao de luz alternada inicial continuar por mais de 10 segundos, a bateria
pode estar demasiado quente ou demasiado fria para carregar. Desligue a bateria e
deixe-a estabilizar até a temperatura ambiente normal. Depois, tente carregar novamente.
Se a bateria mesmo assim nao carregar, deligue a bateria e contacte o apoio ao cliente.

ESTADO DA BATERIA

INDICADORES LED NIVEL DA BATERIA
0000 75a 100%
ooo0e 50a75%
ocoee 25a50%
ol I 1] <25%
Quando o nivel da bateria esta apenas a 10%, um
1000 LED comega a piscar a uma velocidade de
1 segundo ligado/1 segundo desligado (0,5 Hz).
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Carga completa: A bateria estara totalmente carregada em cerca de 3 horas.
NOTA: legenda dos indicadores LED:

O =LIGADO
® = DESLIGADO
&t = PISCAR

NOTA: quando a bateria esta instalada ou quando o aparelho esta a ser utilizado, os LED de
estado de carga da bateria acendem-se durante 5 segundos e, em seguida, apagam-se. Se a
carga da bateria for igual ou inferior a 10%, o indicador luminoso ira continuar a piscar até a
unidade deixar de ser utilizada ou a bateria ser removida.

NOTA: é melhor guardar o aparelho a temperatura ambiente.

GUIA PARA RALAR, CORTAR, TRITURAR

AAVISO

Perigo de lamina rotativa

k- Utilize sempre o calcador de alimentos.
ﬁ Mantenha os dedos afastados das aberturas.
Mantenha longe das crianc¢as.

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em amputagoes
ou cortes.

NOTA: para obter os melhores resultados, introduza apenas um item de cada vez no tubo de
introdugéo dos alimentos (p. ex. cenoura). Nao introduza alimentos no tubo de introducéo dos
alimentos com a mao; utilize sempre o calcador de alimentos. Se o alimento permanecer no
ralador, cortador, triturador apds a utilizagéo, pare o ralador, cortador, triturador, retire os
alimentos restantes e coloque-os no tubo de introdugao de alimentos para os triturar ou cortar

novamente.

UTILIZE
ESTAS
PEGAS

COM ESTAS PECAS

ALIMENTOS
SUGERIDOS

Nao recomendado
(para alimentos com
cascalpele/invélucro

espesso)

Cilindro da
lamina para
ralar
(alimentos
mais duros)

Estrutura e calcador
de alimentos

Queijo, chocolate

Pimentos, cebolas,
batatas, couve,
curgete

Cilindro da
lamina para
cortar
(alimentos
mais macios)

Estrutura e calcador
de alimentos

Cenouras, pepinos,
curgete, batatas,
cogumelos

Chocolate

Cilindro da
lamina para
ralar
(a maioria
dos
alimentos)

Estrutura e calcador
de alimentos

Batatas, cenouras,
queijo, curgete

Pimentos, cebolas
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IMPORTANTE: independentemente do cilindro da lamina utilizado (ralar, cortar ou triturar),
este aparelho nao é recomendado para alimentos com casca, pele ou invélucro espesso.

IMPORTANTE: para evitar danos na lamina ou no motor, ndo processe alimentos que estejam
tdo duros ou congelados que ndo possam ser perfurados com a ponta de uma faca afiada. Se
um alimento duro, como uma cenoura, ficar encaixado ou preso na lamina, desligue o
aparelho, retire a bateria e, depois, a Iamina. Retire cuidadosamente o alimento da lamina.

DIRETRIZES DE FUNCIONAMENTO

Utilizagao padrao:

A maioria das tarefas de processamento (ralar, cortar ou ralar) sdo normalmente concluidas
no espacgo de 1 a 3 minutos.

Limites de funcionamento:

Tempo de funcionamento continuo: Ndo exceda os 3 minutos de funcionamento continuo,
especialmente quando processar alimentos pesados ou de alta resisténcia.

Arrefecimento recomendado: Se o aparelho tiver estado em funcionamento durante o limite
maximo de 3 minutos ou se o motor tiver sido sujeito a uma tensao significativa, recomenda-
-se um periodo de arrefecimento de 5 minutos antes de retomar o funcionamento.

Visite www.kitchenaid.com/quickstart para obter informagdes detalhadas e instrugdes
adicionais com videos, receitas inspiradoras e sugestdes de utilizagao.

MONTAGEM DO PRODUTO

Deslize o botao para desligar o ralador, cortador, triturador.

2. Alinhe a seta na estrutura com a seta do corpo do motor na posi¢ao de desbloqueio
(angulo de cerca de 70 graus).

3. Rode a estrutura para a direita até bloquear no lugar.
4. Escolha alamina do ralador, cortador e triturador.
5

Introduza a lamina na estrutura até ouvir um clique, indicando que foi encaixada
corretamente.

6. Coloque o calcador de alimentos no tubo de introdugdo de alimentos.

UTILIZAGCAO DO PRODUTO

IMPORTANTE: certifique-se de que a bateria esta totalmente carregada antes de a utilizar.

NOTA: para obter os melhores resultados, introduza apenas um item de cada vez no tubo de
introdugéo dos alimentos (p. ex. cenoura).

N&o introduza alimentos no tubo de introdugéo dos alimentos com a mao; utilize sempre o
calcador de alimentos. Se o alimento permanecer no ralador, cortador, triturador apds a
utilizacéo, desligue e remova a bateria, retire os alimentos restantes e coloque-os no tubo de
introdugéo de alimentos para os ralar ou cortar novamente.

1. Coloque uma taga grande por baixo do ralador, cortador, triturador para recolher os
alimentos a medida que estes saem.

2. Corte os alimentos em pedagos pequenos com o tamanho adequado para o tubo de
introducao de alimentos.

3. Ligue o ralador, cortador, triturador. Coloque os alimentos no tubo de introdugdo de
alimentos utilizando o calcador de alimentos.

4. Deslize o interruptor para a posi¢cdo OFF (desligado) quando terminar o processamento
ou para mudar de lamina.

5. Fagca deslizar a alavanca de eje¢do para soltar a lamina. Retire a lamina cuidadosamente.

DESMONTAGEM DO PRODUTO

1. Deslize o botdo para desligar o ralador, cortador, triturador.
2. Mantenha premido o botdo de desbloqueio da bateria para a remover.
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3. Faca deslizar a alavanca de ejegdo para soltar a lamina. Faca deslizar a lamina para fora
da estrutura com cuidado.

4. Retire o calcador de alimentos do tubo de introdugdo de alimentos.
5. Rode a estrutura para a esquerda para a desbloquear.
6. Retire a estrutura do corpo do motor.

NOTA: apos a limpeza, deixe as laminas secarem completamente ao ar antes de as colocar
no recipiente de armazenamento fornecido.

MANUTENGAO E LIMPEZA

IMPORTANTE: deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou tirar pecgas, e
antes de o limpar.

1. Depois de utilizar o ralador, cortador, triturador, retire todas as laminas. Lave as laminas, o
calcador de alimentos e a estrutura apenas no tabuleiro superior da maquina de lavar
loica.

2. Limpe o motor com um pano humido. Nao mergulhe o motor ou a bateria do aparelho em
agua.

NOTA: pode ser utilizado um detergente suave, mas nao utilize produtos de limpeza

abrasivos.

PARA OBTER INFORMAGOES DETALHADAS SOBRE A
UTILIZACAO E LIMPEZA DO PRODUTO

Visite www.kitchenaid.eu para obter instrugdes adicionais, videos, receitas inspiradoras e
sugestdes sobre como limpar o seu produto.

Visite docs.kitchenaid.eu para obter o Guia de produtos online e informagdes sobre a
garantia. Introduza o numero do modelo na janela de pesquisa para obter uma descrigéo geral
do produto, funcionalidades, especificagdes técnicas (materiais, poténcia/energia/dimensdes,
etc.), perguntas e respostas, avaliagdes, manuais e documentos.

ELIMINACAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS
ELETRICOS
ELIMINAR O MATERIAL DE EMBALAGEM

O material da embalagem é reciclavel e esta devidamente rotulado com o

simbolo de reciclagem &. Os varios componentes da embalagem devem ser eliminados de
forma responsavel e de acordo com os regulamentos locais para a eliminagéo de
desperdicios. A eliminagdo inadequada do material da embalagem pode prejudicar o
ambiente e a saude humana.

RECICLAR O PRODUTO

B Este aparelho esta classificado de acordo com a legislagéo Europeia e do Reino Unido
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE).

B Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar
de um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

B O simbolo £ no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este
aparelho nao deve receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio doméstico,
devendo sim ser depositado no centro de recolha adequado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagao e a reciclagem
deste produto, contacte a Camara Municipal, o servigo de eliminagao de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE
PARA A UNIAO EUROPEIA

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com as Diretivas da CE:
Diretiva 2014/35/UE sobre baixa tensao; Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade
eletromagnética; Diretiva 2009/125/CE sobre concegao ecoldgica; Diretiva 2011/65/UE sobre
a restricao do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos (RoHS) e seguintes alteragoes.

TERMOS DE GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Reino Unido. (“Garantidor”) concede ao cliente

final, que € um consumidor, uma Garantia de acordo com os termos a seguir descritos.

B A Garantia aplica-se para além de e nao limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor
do produto. Em resumo, o Quadro Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descrigdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-
-lhe o direito a: disponibilizagédo dos produtos em conformidade de forma gratuita por reparagéo ou substitui¢do, ou a uma redugéo
adequada do precgo ou resciséo do contrato relativamente a esses produtos;

B Areparagdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

B Os direitos de reparagéo ou substituigao, ou de redugao adequada do prego ou rescisdo do contrato, devem ser exercidos no
prazo de 2 anos a contar da data de entrega dos produtos;

B Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que o utilizador se apercebe da falta de
conformidade. Caso tenha comunicado a falta de conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar
da data da comunicagéo.

Estes direitos estdo sujeitos a determinadas excegdes. A este respeito, ndo havera falta de conformidade se o utilizador tiver
conhecimento da falta de conformidade ou se ndo puder razoavelmente nédo ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragdo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais fornecidos por si. Para obter informagdes
detalhadas, visite o website da “Diregdo Geral do Consumidor” em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero

213 564 600.

A Garantia aplica-se para além de e nao limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor do
produto.

1. AMBITO E TERMOS DA GARANTIA
a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgéo 1.b) que um consumidor tenha adquirido a um
vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro,
na Suiga ou na Turquia.

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:

Dois anos de garantia total a partir da data de aquisigao.

C

O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que um consumidor comprou o produto a um
revendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isengado de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servigos ao abrigo da presente Garantia, a escolha do Garantidor, caso
ocorra um defeito durante o periodo de Garantia:

B Reparagéo do produto ou da pega do produto com defeito, ou

B Substituicdo do produto ou da pega do produto com defeito. Se um produto ja néo estiver disponivel, o Garantidor tem o
direito de trocar o produto por um produto de valor igual ou superior.

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de contactar os centros de
assisténcia KitchenAid especificos do pais (www.KitchenAid.eu) ou o Garantidor diretamente através do enderego
KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD 18 8YA, Reino Unido.

As despesas de reparagao, incluindo de pegas sobressalentes, bem como as despesas de porte para a entrega de um
produto ou de uma pega isenta de defeitos serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as
despesas de porte para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito, se o Garantidor ou o centro de assisténcia
ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito. Todavia, o
consumidor suportara os custos de embalamento adequado para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito.
Para poder apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de apresentar o recibo ou a fatura da
compra do produto.

g

h
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2. LIMITAGOES DA GARANTIA

a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e ndo para fins profissionais ou comerciais.

b) A Garantia ndo se aplica em caso de desgaste normal, utilizagéo indevida ou abusiva, incumprimento das instrugées de
utilizago, utilizagao do produto com uma tens&o elétrica incorreta, instalagdo e funcionamento em violagdo dos regulamentos
elétricos aplicaveis, e utilizagao de forga (por exemplo, pancadas).

c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por exemplo, conversdes de produtos de 120 Vem
produtos de 220-240 V.

d) A prestagdo de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem inicia um novo periodo de Garantia. O periodo
de Garantia das pecgas sobressalentes instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Apos a expiragao do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia ndo se aplique, os centros de assisténcia ao
cliente KitchenAid continuam disponiveis para o cliente final para perguntas e informagdes. Estdo também disponiveis mais
informagdes no nosso website: www.kitchenaid.eu

REGISTO DO PRODUTO

Registe ja o seu novo aparelho KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Todos os direitos reservados.
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AZOAAEIA NMPOIONTOZX

Téoo n dIkN oag aoc@AaA&eia 600 Kal TwV AAAwWV gival TTOAU
ONMAVTIKN.

2TO OUYKEKPIYEVO EYXEIPIBIO TTAPEXOVTAI TTOANG unvipaTa ac@aAgiag Kabwg eTiong
Kal TTévw oTnv idia TN ouokeur|. AIgBAgeTe TTAVTA PE TIPOOOXN Kal EQAPUOLETE TTIOTA
OAa Ta pnvUPOTa AoPaAEgiag.

To guykekpIévo atroTeAel TTPOoEIGOTTOINTIKG GUUBOAO ag@aAeiag.

AuTO T0 GUUBOAO Cag TTposIdoTToIE! yIa TMBAvOUGS KIvOUVOoUG, TToU
MTTOPEI Va TTPOKAAEGOUV TPAUNATICHOG 1) akOua Kal BAvaTo o€ oag
Kal Toug yUpw 0ag.

‘OAa 1a ynvupata ac@algiag Ba mmionuaivovTal PgE 1o
TTPo<IdOTTOINTIKO OUNBOAO ao@aAEiag Kal €iTe e TN AEEN
“KINAYNOZ” i} “TIPOEIAOMOIHZH’. O Aé€gic auTéC dNAWVOUV:

N Ymdpyxel Kivduvo Bavdaoiou n
A KI NYN o z ooBapol TpalaTIGOU, EGV SEV
akoAouBnoeTe apuéowg Tig odnyieg.

Ymdpxel Kivduvog Bavaoipou iy
cofapou TPAUMATIONOU, EAV eV

A I POE |AO|_|O| H>H akoAouBnoeTe TIG 0dnyieg.

OAa 1o ynvupaTta ao@alEiag oag evnUEPWVOUYV Yid Toug TIBavoug KivdUuvoug, To
TTWG PTTOPEITE VA PEIWOETE TNV TOAVATNTA TpAUUATIOPOU KABWG ETTIONG KAl TI
€VOEXETAI VO OUMPET aTNV TTEPITITWOTN TTOU &€V OKOAOUBATETE TTIOTA TIG 0ONYiEG.

2HMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

Katd Tn XpRon TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, Ba TTpETTEl va
AapBdavovral Travra BacikEG TTPOPUAGEEIG,
oupTtrepIAauBavouévwy Twv £§AG:

1. MPOEIAOMNOIHZH: AiaBaoTe OAeG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KO TIG
odnyieg ac@aAciag. H un 1ipnon Twv TPoEIdOTTOINCEWY Kal
TWV 0dNYIWV PTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA /KAl coBapd
TPOAUUOTIONO.

2. ava atro@uyeTe Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG, UNV TOTTOBETEITE
TO OWHA TOU POTEP TNG CUOKEUNAG, TOV TTpocappoyéa USB, 1o
kaAwdio USB | Tnv ptratapia yéoa o€ vepo ) OTTOI00ATTOTE
GAAO uypo.
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10.

1.

12.

Movo yia Tnv Eupwtraikr) ‘Evwon: H ouokeur] autr) dev TTPETTEI
va xpnoigoTroigital amd Taidid. KpaTtrioTe TN CUCKEUN Kal TO
KaAwdI6 TNG pakpId attd TTaudid. Ta Taudid dev TTPETTEI va
KaBapifouv Kal va ouvTnPoUV T CUCKEUN XWPIg ETTIBAEWN.
Mévo yia v Eupwtrdikf ‘Evwon: O1 cuokeuég utropouv va
XPNo1goTroinBouv atrd AToUA PE MEIWMEVEG CWHOTIKEG,
a100NTAPIES i} BIAVONTIKES IKAVOTNTEG ] aTTO ATOPO XWPIG
EUTTEIPIO KO YVWOT), EQOCOV BpiokovTal UTTO ETTITAPNON, £XOUV
A&Bel 0dnyieg OXETIKA PE TNV ACQAAR XPron TNG CUCKEUAG KAl
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid dev TTPETTEl va
TTAiCOUV JE TN CUOKEUN.

H ouokeun auth dgv TTpoopileTal yia xpron atrd aroua
(oupTrepIAQUBAVOUEVWY TTAIBIWV) HE MEIWHEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIES i} BIAVONTIKES IKAVOTNTEG ] ME EAAEIYN EPTTEIPIAG
KAl yVWOonNG, EKTOG av BpiokovTal UTTO £TTITAPENON 1 £XouV AdBEl
odnyieg OXETIKA PE TN XPrON TNG CUOKEUNG aTTO ATOUO
UTTEUBUVO YIa TNV ac@AaAEId TOUG.

Ta Taidid TTpéTel va BpiokovTal UTrd ETTITHENGCN, WOTE VA UNv
TTAiCOUV JE TN CUOKEUN.

Ta Tauidid dev TTPETTEl va KABapilouv Kal va OUvTnpouV Tn
OUOKEUN XWPIg eTTIBAEWN.

Na aTTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN KAl VA QQAIPEITE TV UTTATAPIO
OTav eV TN XPNOIUOTIOIEITE, TTPIV ATTO TN OUVAPUOAGYNoN 1 TNV
QTTOOUVOPUOAGYNON £EAPTNUATWY KOl TTPIV ATTO TOV
KaBapIouo.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPN UE TA KIVvOUuEVA PEPN. Mnv eTTIXEIPAOETE
VA TTOPAKAPWYETE TOV INXAVIOUO ao@aAions. Mnv
TTOPAKAPTITETE TIG DIOTALEIC ACPAAEIQG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE CUCKEUEG PE PBapUEVN PTTATAPIA,
TTpocapuoyéa ) BUoua f uETA aTrd duCAsiToupyia, TTTwon A
otroladnTToTE AAAN BAGRN TNG OCUOKEUNG. ETTIOTPEWTE TN
OUOKEUN OTO TTANCIECTEPO £COUCIODOTNNEVO KEVTPO TEXVIKNG
UTTOOTAPIENG YIA EAEYXO, ETTIOKEUN 1) NAEKTPIKNA 1] NXAVIKA
puBuion.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPN UE Ta KIvoUueva Pépn. KpatioTe Ta
dAXTUAQ 0aG HOKPIA aTTO TO Avolyua EEaYWYAG.

Mnv ToTTOOETEITE TTOTE TPOPIUA PE TO XEPI. Na XpNOIUOTTOIEITE
TTAVTA TOV TTIECTAPA TPOPIUWV.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
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MNa va atro@uyeTe TNV TTPOKANON {nUIAg oTn AeTTida ) 0TO
MOTEP, UNV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN YIQ TNV TTECEPYQTIa
TTOAU oKANPWYV i BaBid KATEWUYUEVWYV TPOYIPwWY, Ta OTToia eV
MTTOPEITE VA TPUTTOETE PE TN HUTN EVOG KOPTEPOU PAXAIPIOU.
Av éva KOPPATI atro KATTOI0 OKANPO TPOYINO OPNVWOEl
KOAAOE€I 0T AETTiOA, dIaKOWTE TN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG,
QQAIPECTE TNV PTTATAPIA KAI, OTN CUVEXEIA, AQAIPEDTE TN
AETTida. AQaIPECTE TTPOCEKTIKA TO TPOQIPO aTrd T AETTidq.

O1 AeTTidEG gival aixunPES. XEIPIOTEITE TIG UE TTPOCOXTI OTAV TIG
TOTTOBETEITE 1] TI APAIPEITE.

Mnv agaipeite To TPOPIUO PEXPI VO OTTEVEPYOTTOINOEI N
OUOKEUN TPIPTN, KOPTN, TEJAXIOTA KAl VA OTAPATAOEI N AeTTida.
KpatAoTe Ta xépia, Ta okeUn A GAAQ avTIKEipeva Jakpid ato TIg
AETTIOEG TPIPTN, KOPTN KA TEMAXIOTH ] TQ KIVOUUEVA PEPN EVW
BpiokovTal o€ AsIToupyia, yia va PJEIWOETE TOV KivOuvo co3apou
TPAUUATIOHOU.

H xprion e¢aptnuaTwv/agecoudp TTou OEV CUVIOTWVTAI ] deV
TTwAouvTal atrd Tnv KitchenAid ptropei va odnyrnoel otnv
TTPOKANON TTUpKAYIAG, NAEKTPOTTANEIaG A TpaUPATICUOU
ATOMWV.

Mnv €TTIXEIPAOETE VA TTAPAKANWYETE TO PNXAVIOHO aoPAAIoNG
TOU KAAUPATOG.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE KAAWDIO TTPOEKTACNG. ZUVOEDTE TOV
TIPOCApUOYEQ ATTEUBEiag oTnV TTNYN TPOYOdOUiag.

Mnv aTTOTEQPUIVETE TN CUCKEUT, OKOPA KAl av €XEl TTOAU
ooBapég BAGReG. Or ytratapieg umopei va ekpayouv o€
TTEPITITWON QWTIAG.

MPETTEl VO AQVETE TN CUOKEUN VA KPUWOEI EVTEAWG TTPIV
TOTTOOETAOETE | APAIPECETE TA ECAPTHUATA, KABWGS KAl TTPIV TNV
KaBapioeTe.

Avatpégte oTnV evoTnTa "PpovTida Kal kabapiopdgs” yia odnyieg
OXETIKA YE TOV KABAPIOKO TWV ETTIPAVEIWYV TTOU £PXOVTAI O€
ETTAQPN MUE TPOPIMQ.

ATTOOUVOEDTE TNV PTTATAPIA OTTO TN CUCKEUN TTPIV
TTPAYMOTOTTOINOETE PUBNIoEIC, aANGEETE eCapTANATA i
QaTTOONKEVUOETE TN OUOKEUN. AUTA Ta TTPOANTITIKA PETPA
QO@AAEIOG PEILWVOUV TOV KiVOUVO OKOUCIOG EVEPYOTTOINONG TNG
OUOKEUNG.



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

ATToTpEWTE TNV akouaoia evepyoTtroinon. BeBaiwbeite 611 0
OIaKOTITNG BpiokeTal 0TN BEON ATTEVEPYOTTOINONG TTPIV
OUVOEOETE TNV PTTATOPIA, ONKWOETE ] HETAPEPETE TN CUCKEUN.
H peTa@opd TnG OUOKEUNG PE To OAKTUAG 0AG TTAVW OTOV
OIaKATITN A N TPOYOdOTIa TNG CUCKEUNG ME pEUPa OTaV O
dIaKOTITNG BpiokeTal 0TnN BEON EvepyoTToinONG, MTTOPEI Va
TTPOKOAECEI ATUXAMATA.

Na QopTieTE TN OUOKEUN JOVO WE TOV TTPOCAPUOYEQ TTOU
kaBopicetal atro Tnv KitchenAid. O TTpocapuoyéag TTou gival
KATAAANAOG yia évav TUTTO UTTATAPIOG YTTOPEI VA TTPOKAAETEI
KivOuvo TTUpKayIdG OTav XPNOIKOTIOIEITAI JE GAAN PTTATOPIA.
Na XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUEG OVO e pTTaTapia KitchenAid

12 VDC. H xprion GAAwV PTTATapIwY UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
TPAUUATIONO KAl TTUpKAYIA.

Ortav n ptratapia dev xpnolpoTrolgital, QUAAETE TN HakpId aTtd
AAAQ HETAANIKG QVTIKEIHEVA, OTTWG CUVOETAPEG, KEPUATA,
KAEI014, Kap@Id, Bideg 1} AAAA JIKPA HETOAANIKA QVTIKEIMEVA TTOU
MTTOPOUV va dnuIoupyAoouV oUVOEDT PMETALU Twv dUO TTOAWV.
H BpaxukUKAwGoN Twv TTOAWYV TNG UTTATAPIOG PTTOPEI va
TIPOKOAECTEI EyKaUUATa i TTUPKAYIA.

2€ TTEPITTTWON AKATAAANAOU XEIPIOUOU, EVOEXETAI VO EKTIVOXOEI
uypO6 atrd TNV YTratapia. ATTOQUYETE TNV ETTAQN. Z€ TTEPITTITWON
aKkouo1ag ETTAPAG, CETTAUVETE PE vepd. Av TO uypo €pBel o€
ETTA@N PE Ta PATIA, ¢NTHOTE ETTITTAEOV 1ATPIKN BoriBeia. Tuxov
ekTivaén uypou atrd Tnv pTratapia evOEXETAl va TTPOKAAETEI
€PEOIOPO 1) eykaupaTa.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG 1) CUOKEUEG TTOU £XOUV UTTOOTEI
¢nMid A TpotrotToinon. O1 KATECTPOAUMEVEG ) TPOTTOTTOINUEVES
MTTATOPIEG EVOEXETAI VO TTAPOUCIACOUV ATTPORAETITN
OUUTTEPIPOPA, ME aTTOTEAEOUA va TTPOKANBEI TTUpKayId, EKpNEN
 KivOuvog TpauuaTIoHOU.

Mnv eKOETETE TNV UTTATAPIA ] TN OUOKEUR O€ QWTIA N
uttePPBOAIKN Beppokpaaia. H €kBeon og wTid A o€
Bepuokpacia dvw Twv 129°C utropei va TTpokaAéoel EKkpnén.
AKoAoUBAROTE OAEG TIG 0BNYiEG POPTIONG KAl NV POPTIETE TNV
MTTaTapia ) TN OUOKEUN €KTOG TOU EUPOUG BEpUOKPATiag TTou
kaBopiceTal oTIG 0dnyieg. H akatdAAnAn @épTion r n @épTIoN
o€ OEPUOKPATIES EKTOG TOU KOBOPIOPEVOU EUPOUG EVOEXETAI VA
TTPOKAAETEI CNUIG OTNV UTTATAPIO KAl va augAoel Tov Kivduvo
TTUPKAYIAG.
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37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

44,

Mnv eKTEAEITE TTOTE EPYATIEC OUVTIPNONG O€ UTTATAPIESG TTOU
é€xouv utrooTei (nuId. H cuvTipnon Tng utratapiag a rpéTrel
va ekTeAeiTal povo atrd Tnv KitchenAid ) atrd
€EOUCIO00TNHUEVOUG TTAPOXOUG UTTNPECIWV.

Mnv ToTTOBETEITE TN CUOKEUN TTAVW 1 KOVTA O€ (EOTEG EOTIES
yKadioUu, o€ NAEKTPIKEG €OTIEG ) o€ (EOTOUG POUPVOUG.
XPNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN HOVO YIA TO OKOTTO YIA TOV OTTOI0
TTPOOopPICETAl.

Mnv ekBETeTE TN GUOKeUN O€ PBpoxr. Na To aroBnKeUETE €
EOWTEPIKO XWPO.

Mnv XpNOIJOTTOIEITE TN CUCKEUN 0€ CUVONKES BPOXNS N
uypaaoiag.

MnV TPOTTOTIOIEITE KQI PUNV ETTIXEIPEITE VA ETTIOKEUACETE TN
OUOKEUN | TNV JTTaTapia.

AQaIpEOTE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG ITTATAPIEG ATTO TN OUOKEUN
TTPIV a11d TN YOPTION.

AQQIpECTE TNV PTTATAPIA AV N CUOKEUN TTPOKEITAI VA TTOPAMEIVEI
aYXPNOIYOTTOINTN VIO HEYAAO XPOVIKO BIACTNUA.

AQaIpEOTE TIG ABEIEG PTTATAPIEG OTTO TN OCUOKEUIN KOl PPOVTIOTE
VA TIG ATTOPPIYETE YE ACPAAEIQ.

Av n ytratapia TTapoucidoel dIapPOor, APAIPECTE TNV ATTO TN
OUOKEUN KAl uNV TN XPNOIUOTIOINCETE Cavd.

2ZHMANTIKO: Na XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN JOVO UE TOV
EYKeKpINEVO TTpocappoyéa USB yia kéBe ayopd.

AUTO TO TTPOIOV £XEl OXEDIAOTEI HOVO YIa OIKIOKK XPron.

OYAA=TE AYTEZ TIz OAHTI'IEZ

MNa TTAAPEIG AETTTOUEPEIEG OXETIKA PE TIG TTANPOPOPIEGS, TIG OdNYiES
Kal Ta BiVTEO YIQ TO TTPOIOV, CUUTTEPIAANBAVOUEVWY TWV
TTANPOPOPIWYV £yYUNONG, ETTIOKEPBEiTE TN d1EUBUVON
www.KitchenAid.eu. [Na epwTAPATA, ETIKOIVWVAOTE JE TN
d1euBuvon contact@whirlpool.com.
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HAEKTPIKEZ AMNAITHZEIZ

AMNMPOZOXH

Kivduvog nAektpotrAnéiag

ZuvdEéoTE TO O€ YEIWMEVN TTPida.

Y

-

MnVv a@aIpECETE TOUG OKPOBEKTEG YEIWONG.

Mnv XpNOIUOTTOINCETE HETAOXNHUATIOTH.
Mnv xpnoiJoTrolEiTE KAAWDIO TTPOEKTAONG.

H pn TApNON autwy TWV 0dNYIWV UTTopPEi Va £TIQEpEl OdvaTo,
TTUpKayid i nAekTpotrAngia.

MNpoocapuoyéag USB:

Eioodog: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

‘E€odog USB: 5VDC, 2 A

ZuvIoTWHEVN Bepuokpaaia eopTiong epiIBaAAovtog: 5°C-40°C

AcUpuaTn CUOKEUR TPIPTN, KOPTN, TEHAXIOTA:

Taon: 12 VDC

ESwrepikn ptratapia (16vTwv AlBiou): 5KRB12

OvopaoTikA Tdon: 10,8 VDC

Méyiotn Tdon: 12 VDC

ZHMEIQZH: Av o ipocapuoyéag USB dev Taipiddel TTARPwG aTnv Tpida, ETTIKOIVWVACTE PE

évav e€e1dikeupévo NAekTpoAdyo. ATrayopeUeTal n OTTOIOdHTIOTE TPOTTOTIOINGN TOU
Tpocapuoyéa USB.

ZHME'IQZH: Mnv xpnOIUOTIOIEITE KOI PNV OTTOBNKEUETE PTTATAPIES ) TTIPOIOVTA OE XWPOUG OTTOU
n Beppokpaaia ival xapunAdtepn atd 10°C rj uwnAdTepn amd 40°C.

AMNOPPIWYH XPHZIMOIMNMOIHMENOY HAEKTPIKOY
E=OMNAIZMOY

AMNOPPIVYH THZ ZYZKEYAZIAZ

To UAIKG ouokeuaaiag eival aVaKUKAWGIUO Kal @épel To oUPBoA0 TNE avakUkAwaong &5,
JUVETTWG, Ta dIAPOPa PEPN TG CUCKEUATIAG TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI UTTEUBUVA KAl O€
TTAPN CUPPOPPWON HE TOUG KAVOVIOHOUG TWV TOTTIKWYV OPXWV TTOU BIETTOUV TNV atréppiyn
atmmoBAATWY. H akatdAAnAn atréppiwn Tou UAIKOU CUoKeUaaoiag UTTopei va BAdwel To
TEPIBAAAOV Kl TNV avOpwTTIvn UyEia.

ANAKYKAQZH TOY MPOIONTOZ

B Autr) n ouokeun d10B€Tel onuavaon ocup@wva pe Tn vopoBeaia otnv EE kai oto HB trepi TG
Amoppiwng HAekTpikoU kal HAekTpovikoU E€otmAiopou (WEEE).

B Efao@aAilovrag 6T autd TO TTPOIOV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BondroeTe oTnNV TTPOANWN
TOAVWVY apVNTIKWYV ETTITTITWOEWY YIA TO TIEPIBAAAOV Kal TNV avBpWTTIVN UyEia, ol 0TToieg Ba
uTTopoucav va TTPokANBoUV atrd Tnv akatdAANAn aréppIyn TOU TTPOIGVTOG.

B To oUpBoAo £ TTou @épel TO TIPOIGV fj T& CUVOSEUTIKG £yyPOQa UTTOSNAWVEN OTI SEV TIPETTE
Va QVTIMETWTTICETAI OTO TTAQICIO TWV OIKIAKWY ATTOPPIMPATWY, OAAG TTPETTEI va TTAPadidETal
0TO KOTAAANAO anuegio TTEPICUAAOYAG YIa TNV avakUKAWGON NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e¢oTTAIgOU.
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Ma AeTrTopepEiG TTANPOQYOpPIEG TXETIKA PE TNV ETTECEPYATIiA, TNV ATTOKOMION KAl TNV avakUKAwon
auToU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE JE TO APPOBIO YPAPEIO TNG TOTTIKAG dNMOTIKAG apXNAS, TV
TOTTIKY) UTTNPECIA ATTOKOMIBNG OIKIAKWY ATTOPPIMPATWY I TO KATAoTNHA aTTO GTTOU ayopaoaTe
auTd TO TTPOIOV.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
A THN EYPQMAIKH ENQZH

H TTapouoa cuokeur] £XeI OXEDIQOTE, KATOOKEUAOTEI Kal dlaveunBei cUPPWVA PE TIG ATTAITATEIG
aogaAeiag Twv Odnyiwv TG EE: Odnyia 2014/35/EE yia Tnv xaunAr tdon, Odnyia 2014/30/EE
yia TNV nAekTpopayvnTikh cupBatdtnta, Odnyia 2009/125/EK yia Tov 0IKOAOYIKO GXEDIQOUO,
Odnyia 2011/65/EE (RoHS) kal akdAouBeg TpOTTOTTOINTEIG.

©2026 Mg Tnv em@UAagn TTavTog SIKAIWPATOG.
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PRODUKTSAKERHET

Din och andras sakerhet ar mycket viktig.

Vi har lagt in era sakerhetsforeskrifter i manualen och pa din produkt. Las och fol;
alla sékerhetsforeskrifter.

Varningssymbolen ser ut sa har.

Den uppmarksammar dig pa eventuella risker som kan déda eller
skada dig och andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden nns att hitta efter varningssymboler
som innehaller antingen ordet "FARA" eller "VARNING". Dessa ord
betyder:

Om du inte omedelbart foljer
A FARA instruktionerna kan det leda till
allvarlig skada eller dod.
Om du inte foljer instruktionerna kan
AVARNING det leda till allvarlig skada eller dod.

Alla sakerhetsanvisningar kommer att tala om den eventuella risken for dig, tala om
hur risken for skada kan minskas och tala om fér dig vad som kan handa om
instruktionerna inte foljs.

) VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av elektriska apparater ska alltid
grundlaggande sdkerhetsregler foljas, bland annat foljande:

1. VARNING! L3as alla sakerhetsforeskrifter och instruktioner. Om
du inte foljer varningarna och instruktionerna kan det leda till
brand och/eller allvarliga skador.

2. For att undvika risk for elstotar far du inte placera
motorkroppen, USB-adaptern, USB-kabeln eller batteriet i
vatten eller i nagon annan vatska.

3. Endast EU: Den har apparaten far inte anvandas av barn. Hall
apparaten och natsladden utom rackhall fér barn. Rengéring
eller underhall av apparaten ska inte utféras av ett barn utan
Overinseende av en vuxen.
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Endast EU: Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, och av personer utan
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller instrueras i en
saker anvandning av apparaten och forstar de faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten.

Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, kanslomassig eller
mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap,
savida de inte far vagledning eller instruktioner om
anvandningen av apparaten av en person som ansvarar for
deras sakerhet.

Se till att barn inte leker med apparaten.

Rengdring eller underhall av apparaten ska inte utféras av ett
barn utan dverinseende av en vuxen.

Stang av apparaten och ta bort batteriet nar den inte anvands,
innan du monterar eller demonterar delar och fére rengoring.

Undvik kontakt med rorliga delar. Undvik att koppla bort
sakerhetslaset. Asidosétt inte nagra sakerhetsfunktioner.

Anvand aldrig apparaten om den har skadat batteri, adapter
eller stickkontakt, om den inte fungerar korrekt eller om den har
tappats eller skadats pa nagot satt. Returnera apparaten till
narmaste auktoriserade servicecenter for undersokning eller
reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.

Undvik kontakt med rérliga delar. Hall fingrarna borta fran
tomningsoppningen.

Mata aldrig in mat fér hand. Anvand alltid mataren.

For att undvika skador pa kniven eller motorn ska du inte
bearbeta mat som ar sa hard eller ordentligt frusen att den inte
kan genomborras med spetsen pa en vass kniv.

Om en bit hard mat klams fast eller fastnar pa kniven ska du
stoppa apparaten, ta bort batteriet och ta bort kniven. Ta
forsiktigt bort mat fran kniven.

Knivbladen ar vassa. Var forsiktig nar du satter i och tar bort
dem.

Ta inte bort mat forran den sladdl6sa rivaren, skararen,
strimlaren ar franslagen och kniven stannar.

For att minska risken for allvarliga personskador maste du
halla hander, redskap och andra féremal borta fran strimlings-
och skararknivarna, eller andra rorliga delar, nar du anvander
apparaten.



18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Anvandning av delar/tillbehér som inte rekommenderas eller
saljs av KitchenAid kan ge upphov till brand, elstotar eller
personskador.

Forsok inte att koppla bort lockets sparrmekanism.

Anvand inte en forlangningskabel. Anslut adaptern direkt till en
stromkalla.

Brann inte upp apparaten, aven om den ar skadad. Batteriet
kan explodera vid brand.

Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar
och innan du rengor den.

| avsnittet "Skotsel och rengoring” finns instruktioner for hur du
rengor ytor som varit i kontakt med livsmedel.

Koppla bort batteriet fran apparaten innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehor eller placerar apparaten i férvaring.
Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for att
apparaten startas av misstag.

Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren ar i franlage
innan du ansluter batteriet, lyfter apparaten eller bar den. Om
du bar apparaten med fingret pa strémbrytaren eller om den ar
paslagen kan olyckor intraffa.

Ladda bara med den adapter som specificeras av KitchenAid.
En adapter som passar for en viss typ av batteri kan utgéra en
brandrisk nar den anvands med ett annat slags batteri.

Anvand bara apparater tillsammans med KitchenAids
12 V DC-batteri. Anvandning av andra batterier kan medfora
risk for skada och brand.

Nar batteriet inte anvands ska du halla det borta fran andra
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller
andra sma metallféremal, som kan skapa en anslutning fran
den ena polen till den andra. Om batteripolerna kortsluts kan
det orsaka brannskador eller brand.

Under daliga férhallanden kan vatska tranga ut ur batteriet.
Undvik kontakt. Om kontakt uppstar av misstag, spola med
vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen, sok
medicinsk hjalp. Vatska som tranger ut ur batteriet kan orsaka
irritation och brannskador.

Anvand inte ett batteri eller en apparat som ar skadad eller
modifierad. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
oforutsagbara beteenden som kan leda till brand, explosion
eller risk for skador.
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Utsatt inte ett batteri eller en apparat for brand eller héga
temperaturer. Exponering for brand eller temperaturer éver
129 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet eller
apparaten utanfor det temperaturomrade som anges i
instruktionerna. Om batteriet laddas felaktigt eller vid
temperaturer utanfoér det angivna intervallet kan det skada
batteriet och Oka brandrisken.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service av batteriet
bor bara utféras av KitchenAid eller av auktoriserade
tjansteleverantorer.

Stall inte apparaten pa eller nara en varm gas- eller elspis, eller
i en varm ugn.

Anvand inte apparaten till nagot annat éan det den ar avsedd
for.

Utsatt inte apparaten for regn. Forvara dem inomhus.

Anvand inte apparaten i regn eller i vata férhallanden.
Modifiera eller forsok inte reparera apparaten eller batteriet.
Ta ut laddningsbara batterier ur apparaten innan du laddar
den.

Ta ut batteriet om apparaten inte ska anvandas pa en langre
tid.

Ta ut urladdade batterier ur apparaten och kassera dem pa ett
sakert satt.

Om batteriet lacker tar du ut batteriet ur apparaten. Anvand det
inte igen.

VIKTIGT! Anvand bara med en USB-adapter som ar godkand
for din marknad.

Produkten ar endast avsedd for hushallsanvandning.

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

Fullstandig information om produkter, instruktioner och videor,
inklusive garantiinformation finns pa
www.kitchenaid.se/produkttips, www.KitchenAid.eu. Kontakta
oss pa contact@whirlpool.com om du har nagra fragor.

72



KRAV PA ELEKTRISK UTRUSTNING

AVARNING
Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
illm Ta inte bort jordstiftet.
ﬁ Anvand inte en adapter.
Anvand inte en forlangningskabel.

Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan resultera i dodsfall,
brand eller elektriska stotar.

USB-adapter:

Effekt: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB-utgang: 5V DC,2 A

Rekommenderad omgivningstemperatur for laddning: 5 °C—40 °C
Sladdlos rivare, skarare, strimlare:

Spénning: 12V DC

Externt batteri (litiumjon): 5KRB12

Nominell spanning: 10,8 V DC

Maximal spanning: 12V DC

OBS! Kontakta en behorig elektriker om USB-adaptern inte passar i stromkallan. Modifiera
inte USB-adaptern pa nagot satt.

OBS! Anvand eller forvara inte batterier eller produkter pa platser dar temperaturen ar lagre an
10 °C eller hogre an 40 °C.

AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK
UTRUSTNING

SOPSORTERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Férpackningsmaterialet &r &tervinningsbart och méarkt med symbolen fér atervinning &. De
olika delarna av forpackningen maste darfor kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med de lokala myndighetsbestammelserna som reglerar avfallshantering. Nar du kasserar
férpackningsmaterialet pa ett korrekt satt bidrar du till att varna om milj6 och hélsa.

ATERVINNING AV PRODUKTEN

B Den har produkten ar markt i enligt med EU-direktivet rorande avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

B Genom att kassera den har produkten pa ett korrekt satt bidrar du till att varna om miljé och
halsa.

®m Symbolen £pa produkten eller i den medféljande dokumentationen indikerar att den inte far

slangas i hushallssoporna utan maste lamnas till atervinningsstationen och sorteras som
elskrot.

Mer detaljerad information om hantering, atervinning och ateranvandning av den har
produkten kan du fa fran lokala myndigheter, avfallsentreprendren eller fran butiken dar du
kopte produkten.
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
FOR EU

Den har apparaten har designats, tillverkats och distribuerats i enlighet med sakerhetskraven i
EU-direktiven: Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU, Ecodesign-
direktivet 2009/125/EG, RoHS-direktivet 2011/65/EU och foljande andringar.

©2026 Med ensamrétt.
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PRODUKTSIKKERHET

Din og andr es sikkerhet er svaert viktig.

Vi har satt inn en rekke sikkerhetanvisninger i denne bruksanvisningen og pa
utstyret. Les alltid sikkerhetsanvisningene og fglg dem nagye.

Dette er varselsymbolet.

Dette symbolet gjar deg oppmerksom pa mulige farer som kan ta
livet av eller skade deg eller andre.

Alle sikkerhetsanvisninger falger etter varselsymbolet og ordet
“FARE” eller “ADVARSEL”. Disse ordene betyr:

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke umiddelbart folger
A FARE ax:/isnlzligen:. I I
Du kan dg eller bli alvorlig skadet
A ADVARS E L hvis du ikke fglger anvisningene.

Alle sikkerhetsanvisninger angir hvilken potensiell fare det gjelder, hvordan du
reduserer risikoen for skade, og hva som kan skje hvis du ikke falger
instruksjonene.

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Grunnleggende forholdsregler skal alltid etterfelges ved bruk
av elektriske apparater, inkludert felgende:

1. ADVARSEL.: Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner.
Hvis advarslene og instruksjonene ikke fglges, kan det fare til
brann og/eller alvorlig personskade.

2. For a beskytte mot elektriske stgt ma du ikke legge
motorhuset, USB-adapteren, USB-kabelen eller batteriet i vann
eller annen vaeske.

3. Gjelder bare Den europeiske union: Dette apparatet skal ikke
brukes av barn. Oppbevar apparat og ledning utilgjengelig for
barn. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

4. Gjelder bare Den europeiske union: Apparatene kan brukes av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har blitt
innfart i eller fatt anvisninger om sikker bruk av apparatet, og
forstar farene vedregrende bruken. Barn skal ikke leke med
apparatet.
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Dette apparatet ma ikke brukes av personer (deriblant barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
uten erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller
har fatt veiledning i a bruke apparatet av en person som har
ansvar for deres sikkerhet.

Barn bar vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Sla av apparatet og fijern batteriet nar det ikke er i bruk, far
montering, ved demontering av deler eller far rengjering.

Ikke bergr deler i bevegelse. Ikke prgv a bryte opp noen
sikkerhetslasemekanismer. Ikke overstyr noen
sikkerhetskontroller.

Ikke bruk apparater med skadet batteri, adapter eller stapsel,
etter at apparatet har hatt en funksjonssvikt eller hvis det har
falt ned eller blitt skadet pa noen mate. Returner apparatet til
naermeste autoriserte servicesenter for undersgkelse,
reparasjon eller elektrisk eller mekanisk justering.

Unnga kontakt med deler i bevegelse. Hold fingrene borte fra
apningen for kvernet mat og matavfall.

Mat aldri ingredienser for hand. Bruk alltid matskyffelen.

For & unnga skade pa kniven eller motoren ma du ikke
tilberede mat som er sa hard eller dypfryst at ikke tuppen pa en
skarp kniv kommer gjennom.

Hvis en del av en hard matvare blir fastkilt eller sitter fast pa
kniven, ma du stoppe apparatet, ta ut batteriet og fierne kniven.
Fjern matvaren forsiktig fra kniven.

Skjeerebladene er skarpe. Veer forsiktig nar du setter inn eller
tar ut kniver.

Ikke fijern mat fgr den tradlgse rive-, kutte- og strimlemaskinen
er av og knivene har stanset.

Hold hender, redskaper og andre gjenstander borte fra knivene
og bevegelige deler mens de er i bruk, for & redusere faren for
alvorlig personskade.

Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av KitchenAid,
kan fagre til brann, elektrisk stat eller personskade.

Ikke prav a bryte opp dekselets lasemekanisme.

Ikke bruk skjgteledning. Koble adapteren direkte til
streamkilden.
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Ikke brenn opp dette apparatet selv om det er alvorlig skadet.
Batteriet kan eksplodere under en brann.

La apparatet avkjgles helt far du setter pa eller tar av deler, og
for du rengjer apparatet.

Se avsnittet «Vedlikehold og rengjaring» for anvisninger om
rengjgring av overflatene i kontakt med mat.

Koble batteriet fra apparatet for du foretar justeringer, bytter
tilbehar eller setter bort apparatet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at apparatet starter ved
et uhell.

Unnga utilsiktet oppstart. Serg for at bryteren er i av-posisjon
far du kobler til batteriet, og far du plukker opp eller baerer
apparatet. Ikke baer apparatet med fingeren pa bryteren eller
mens apparatet er slatt pa. Det kan fare til ulykker.

Lad bare opp med adapteren som er angitt av KitchenAid. En
adapter som er egnet for én type batteri, kan fare til brannfare
nar den brukes sammen med et annet batteri.

Bruk bare apparater med KitchenAid 12 VDC-batteri. Bruk av
andre batterier kan medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde det unna andre
metallgjenstander, for eksempel binderser, mynter, ngkler,
spikere, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan
skape en tilkobling mellom en terminal til en annen. Hvis
batteripolene kortsluttes sammen, kan det fore til brannskader
eller brann.

Ved misbruk kan veeske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis det oppstar kontakt ved et uhell, skyll med
vann. Oppsgk lege hvis det kommer vaeske i kontakt med
gynene. Vaeske som lekker ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannskader.

Ikke bruk et batteri eller et apparat som er skadet eller
modifisert. Skadde eller modifiserte batterier kan utvise
uforutsigbar oppfarsel som farer til brann, eksplosjon eller fare
for personskade.

Ikke utsett batteriet eller apparatet for brann eller for hgy
temperatur. Eksponering for brann eller temperaturer over
129 °C kan forarsake eksplosjon.
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Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad batteriet eller
apparatet utenfor temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading i temperaturer utenfor
det angitte omradet kan skade batteriet og agke risikoen for
brann.

Prgv aldri & reparere batteriet selv. Batteriet skal repareres av
KitchenAid eller av autoriserte tjenesteleverandgrer.

Ikke plasser apparatet pa eller i naerheten av en gasskokeplate
eller elektrisk kokeplate, eller i en oppvarmet ovn.

Ikke bruk apparatet til noe annet enn tiltenkt bruk.

Ikke utsett apparatet for regn. Oppbevar apparatet innendgrs.
Ikke bruk apparatet i regn eller vate forhold.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere apparatet eller batteriet.
Fjern oppladbare batterier fra apparatet fgr lading.

Ta ut batteriet hvis apparatet skal lagres over lengre tid.

Ta ut tomme batterier fra apparatet og avhend dem pa en
sikker mate.

Hvis batteriet lekker, ma du ta batteriet ut av apparatet og ikke
bruke batteriet igjen.

VIKTIG: Bruk bare med godkjent USB-adapter i det aktuelle
markedet.

Dette produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

TAVARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Hvis du vil ha fullstendig informasjon om produktinformasjon,
instruksjoner og videoer, inkludert garantiinformasjon, kan du ga til
www.KitchenAid.eu. Du kan sende henvendelser til
contact@whirlpool.com.
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KRAV TIL STRGMFORSYNING

AADVARSEL

Fare for elektrisk sjokk

Koble til et jordet uttak.
illm Ikke fjern jordingstannen.
ﬁ Ikke bruk en adapter.
Ikke bruk skjsteledning.

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

USB-adapter:

Inngang: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB-utgang: 5VDC, 2 A

Anbefalt temperatur for lading: 5 °C—40 °C (41 °F-104 °F)
Tradlgs rive-, kutte- og strimlemaskin:

Spenning: 12 VDC

Eksternt batteri (litium-ion): 5KRB12

Nominell spenning: 10,8 VDC

Maksimal spenning: 12 VDC
MERK: Hvis USB-adapteren ikke passer inn i vegguttaket, ma du kontakte en kvalifisert
elektriker. USB-adapteren ma ikke pa noen mate modifiseres.

MERK: Ikke bruk eller oppbevar batterier eller produkter pa steder der temperaturen er under
10 °C eller hgyere enn 40 °C.

KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR
KASSERING AV INNPAKNINGSMATERIALET

Emballasjen er resirkulerbar og merket med resirkuleringssymbolet £3. De forskjellige delene
av innpakningen ma derfor kasseres pa en ansvarlig mate, og i henhold til lokale forskrifter for
avfallsdeponering. Feil avhending av emballasjemateriale kan skade miljg og helse.

GJENVINNING AV PRODUKTET

B Dette apparatet er merket i samsvar med lovgivning i EU og Storbritannia som omhandler
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE).

B Ved & sikre at dette produktet blir kassert pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse som ellers kunne forarsakes av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet.

B Symbolet E pa produktet eller pa den vedlagte dokumentasjonen indikerer at det ikke skal
behandles som husholdningsavfall, men tas med til en egnet innsamlingsstasjon for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

For naermere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette produktet kan du
kontakte kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen du kjgpte produktet i.
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SAMSVARSERKLARING
EU

Dette apparatet har blitt utformet, konstruert og distribuert i henhold til sikkerhetskravene i
folgende EU-direktiver: Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EU, gkodesigndirektivet 2009/125/EC, RoHS-direktivet 2011/65/EU og

felgende lovtillegg.

©2026 Alle rettigheter forbeholdt.
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TUOTTEEN TURVALLISUUS

Sinun ja muiden turvallisuus on erittain tarkeaa.

Tassa kayttoohjeessa ja hankkimassasi laitteessa on monia tarkeitd turvaohjeita.
Lue aina kaikki turvaohjeet ja noudata niita.

Tama on turvallisuusriskin symboli.

Tama merkki varoittaa mahdollisista riskeista, jotka voivat johtaa
sinun tai muiden kuolemaan tai loukkaantumiseen.

Kaikissa turvaohjeissa on varoituskolmio ja sana "VAARA” tai
"VAROITUS”. Nama sanat tarkoittavat:

Ohjeen noudattamatta jattaminen voi

A VAARA aiheuttaa valittomasti kuoleman tai

henkilévahingon.

Voit kuolla tai loukkaantua vakavasti,

A VARO ITU s jos et noudata ohjeita.

Kaikista turvaohjeista kay ilmi, mika mahdollinen vaara on, miten voit vahentaa
loukkaantumisen riskia ja mité voi tapahtua, jos ohjeita ei noudateta.

TARKEAT TURVATOIMENPITEET

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava tavallisia
turvatoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

1. VAROITUS: Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen
saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

2. Suojaudu sahkéiskuilta. Al upota runkoa, USB-sovitinta, USB-
johtoa tai akkua veteen tai muuhun nesteeseen.

3. Vain Euroopan unioni: Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

4. Vain Euroopan unioni: Henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitteita, jos heita valvotaan
tai heille on opetettu miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he
ymmartavat mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.
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Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo heita tai opasta heita laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Katkaise laitteen virta ja poista akku, kun laitetta ei kayteta,
ennen osien kokoamista tai purkamista ja ennen
puhdistamista.

Al3 kosketa liikkuvia osia. Al yrité avata
turvalukitusmekanismeja voimalla. Ala ohita mitaan
turvatoimintoja.

Ala kayta mitaan sahkolaitetta, jossa on viallinen akku, sovitin
tai pistoke, tai sen jalkeen, kun laitteeseen on tullut vika tai se
on pudonnut tai vaurioitunut. Palauta laite Iahimpaan
valtuutettuun huoltoliikkeeseen tarkistusta, korjausta tai
sahkoista tai mekaanista saatoa varten.

Valta liilkkuvien osien koskettamista. Ala vie sormia
poistoaukon suuaukolle.

Ala koskaan sy6ta ruokaa kasin. Kayta aina syéttdpaininta.
Al3 kasittele aineksia, jotka ovat niin kovia tai jaatyneita, ettei
teravan veitsen karki pysty lavistamaan niita. Muutoin tera tai
moottori saattaa vaurioitua.

Jos kova ainesosa jumiuttaa teran, sammuta laite, poista akku
jairrota tera. Poista ainesosa varovasti terasta.

Koneen terat ovat hyvin teravia. Kasittele teria varovasti
kiinnittaessasi tai irrottaessasi niita.

Al puhdista ruokajaamia, ennen kuin johdottoman raastin-,
viipalointi- ja suikalointikoneen virta on katkaistu ja sen tera on
pysahtynyt.

Pida kadet, ruokailuvalineet ja muut esineet kaukana
suikalointi- ja viipalointiterista ja liikkuvista osista laitteen
ollessa kaynnissa, silla ne voivat aiheuttaa vakavia vammoja
ihmisille.

Muiden kuin KitchenAidin suosittelemien tai myymien
lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai
henkildvahingon.

Al3 yrita avata kannen lukitusmekanismia voimalla.

Ala kayta jatkojohtoa. Kytke sovitin suoraan virtalahteeseen.
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Ala havita laitetta polttamalla, vaikka se olisi vakavasti
vaurioitunut. Akku voi rajahtaa, jos se sytytetaan tuleen.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat
osia tai puhdistat laitteen.

Kohdassa Hoito ja puhdistus on ohjeet elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet siihen saatoja tai vaihdat
sen varusteita seka ennen varastointia. Nailla
ennaltaehkaisevilla turvatoimilla voidaan valttaa laitteen
tahaton kaynnistyminen.

Valta laitteen tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta laitteen
virta on katkaistu ennen kuin kiinnitat akun tai nostat tai kannat
laitetta. Laitteen kantaminen sormi kytkimen paalla tai virran
kytkeminen laitteeseen, jonka kytkin ei ole asennossa O,
altistaa onnettomuuksille.

Lataa ainoastaan KitchenAidin ilmoittamalla sovittimella.
Sovitin, joka soveltuu kaytettavaksi yhden tyyppisen akun
kanssa, voi aiheuttaa tulipalovaaran kaytettaessa toisen akun
kanssa.

Kayta laitteissa ainoastaan KitchenAid 12 VDC -akkua. Muiden
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumisriskin tai
tulipalon.

Kun akkua ei kayteta, pida se kaukana muista metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat liittaa
navat toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Vaarinkayttotilanteissa akusta saattaa vuotaa nestetta. Valta
talléin sen koskettamista. Jos kosket vahingossa nestetta,
huuhtele vedella. Jos nestetta joutuu silmiin, hakeudu Iaakarin
hoitoon. Akusta vuotava neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai laitetta, joka on vahingoittunut tai jota on
muokattu. Vaurioituneet tai muokatut akut voivat toimia
arvaamattomasti, mika voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al4 altista akkua tai laitetta tulelle tai liian korkealle 1ampétilalle.
Altistuminen tulelle tai yli 129 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa
rajahdyksen.
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Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua tai laitetta
ohjeissa maaritellyn lampdétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai maaritellyn alueen ulkopuolella olevissa
lampdtiloissa voi vahingoittaa akkua ja lisata tulipalon vaaraa.

Ala koskaan huolla vaurioitunutta akkua. Vain KitchenAid tai
valtuutetut huoltoliikkeet saavat huoltaa akkua.

Al sijoita laitetta kuuman kaasu- tai sédhkoélevyn tai lampiman
uunin laheisyyteen.

Al3 kayta laitetta muuhun kuin sen varsinaiseen
kayttotarkoitukseen.

Al3 altista laitetta sateelle. Sailyta sisatiloissa.

Al3 kayta laitetta sateessa tai marissé olosuhteissa.

Al3 tee mitddn muutoksia laitteeseen tai akkuun tai yrita korjata
niita.

Poista ladattavat akut laitteesta ennen latausta.

Poista akku, jos laitetta sailytetaan kayttamattomana pitkaan.
Poista tyhjat akut laitteesta ja havita ne turvallisesti.

Jos akku vuotaa, poista se laitteesta alaka kayta sita
uudelleen.

TARKEAA: Kayta vain tdhan kayttotarkoitukseen hyvéksytyn
USB-sovittimen kanssa.

Tama tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

SAILYTA NAMA OHJEET

Lisaa tuotetietoa, ohjeita ja videoita, mukaan lukien takuutiedot, on
osoitteessa www.kitchenaid.fi/tuotevinkit, www.KitchenAid.eu.
Mahdolliset kysymykset voi lahettaa osoitteeseen
contact@whirlpool.com.
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SAHKOVAATIMUKSET

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
illm Al irrota maadoitusnastaa.
‘ Al3 kdyta sovitinta.
Al3 kayté jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoiskun.

USB-sovitin:

Syo6tté: 100—240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB-lahto: 5 VDC, 2 A

Suositeltu ympariston lampétila lataamiseen: 5 °C—40 °C
Johdoton raastin-, viipalointi- ja suikalointikone:
Jannite: 12 VDC

Ulkoinen akku (litiumioni): 5KRB12

Nimellisjannite: 10,8 VDC

Enimmaisjannite: 12 VDC

HUOMAUTUS: Jos USB-sovitin ei sovi virtalahteeseen, ota yhteys valtuutettuun
sahkoasentajaan. Al tee mitdan muutoksia USB-sovittimeen.

HUOMAUTUS: Al3 kayta tai sailyta akkuja tai tuotteita paikoissa, joissa lampétila on alle 10 °C
tai yli 40 °C.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN
PAKKAUSMATERIAALIN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia, ja ne on merkitty kierratyssymbolilla &5. Pakkauksen
kaikki osat on havitettava vastuullisesti ja taysin paikallisten viranomaisten jatehuoltoa
koskevien saaddsten mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittdminen voi
vahingoittaa ymparistda ja ihmisten terveytta.

TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

B Tama laite on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE)
koskevan lainsgdadannén mukainen.

B Kun huolehdit tuotteen asianmukaisesta havittamisesta, ehkaiset osaltasi ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita tuotteen virheellinen jétekésittely voisi aiheuttaa.

B Tuotteessa tai sen dokumentaatiossa oleva symboli Z merkitsee, etta sit3 ei saa kasitella
kotitalousjatteena vaan se on vietava asianmukaiseen kerayspisteeseen, jossa
kierratetdan sahko- ja elektroniikkalaitteita.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta saa kaupungin- tai
kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai liikkeesta, josta tuote ostettiin.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE
EUROOPAN UNIONI

Taman laitteen suunnittelussa, valmistuksessa ja jakelussa on noudatettu seuraavien
EY-direktiivien turvallisuusvaatimuksia: pienijannitedirektiivi 2014/35/EU, sahkdomagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU, ekologista suunnittelua koskeva direktiivi
2009/125/EC ja RoHS-direktiivi 2011/65/EU seka niihin tehdyt tarkistukset.

©2026 Kaikki oikeudet pidatetaan.
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa
apparatet. Lees og falg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige
eller kveeste dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter
sikkerhedsadvarsels- symbolet samt efter ordet “FARE” eller
“ADVARSEL”. Disse ord betyder:

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A FARE man ikke straks falger

instruktionerne.

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A ADVARS E L man ikke felger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan
den kan reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaggende sikkerhedsanvisninger, herunder:

1. ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan
medfgre brand og/eller alvorlig personskade.

2. For at undga risiko for elektrisk stgd ma du ikke nedszaenke
motordel, USB-adapter, kabel eller batteri i vand eller anden
vaeske.

3. Kun EU: Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Opbevar
apparatet og dets ledning utilgaengeligt for bgrn. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

4. Kun EU: Apparaterne kan bruges af personer, der er fysisk,
sensorisk eller mentalt funktionshaemmede eller uden
forudgaende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
faet den ngdvendige opleering i sikker brug af apparatet samt
forstar farerne ved forkert brug. Barn ma ikke lege med
apparatet.
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Dette apparat ma ikke betjenes af personer (herunder barn),
som er fysisk, sensorisk eller psykologisk funktionshaemmede,
eller som mangler den ngdvendige erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har faet den ngdvendige
oplaering i sikker brug af den person, der har ansvar for deres
sikkerhed.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Rengearing og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn uden
opsyn.

Sluk for apparatet, og fjern batteriet, nar det ikke er i brug, far
montering eller afmontering af dele samt far rengaring.

Undga at komme i bergring med de bevaegelige dele. Forsgg
ikke at omga sikkerhedslasemekanismerne. Tilsideseet ikke
sikkerhedskontroller.

Brug ikke apparatet med hverken ledning, adapter eller stik,
der er beskadiget, eller efter apparatet har vist fejlfunktion eller
har veeret tabt eller er beskadiget pa nogen made. Returner
apparatet til det neermeste autoriserede servicecenter, sa det
kan blive undersggt, repareret eller justeret.

Undgé at komme i bergring med de beveaegelige dele. Hold
fingrene veek fra abningen.

Tilseet aldrig mad med handen. Brug altid en nedskubber.

For at undga beskadigelse af kniven eller motoren ma der ikke
handteres fadevarer, der er sa harde eller frosne, at de ikke
kan gennembores med spidsen af en skarp kniv.

Hvis et stykke hard mad bliver fastklemt eller sidder fast pa
kniven, skal du stoppe apparatet, tage batteriet ud og derefter
fierne kniven. Fjern forsigtigt maden fra kniven.

Knivbladet er skarpt. Veer forsigtig, nar du monterer eller
fierner knive.

Fjern ikke mad, far det ledningsfri rive- og snittejern er slukket,
og knivbladene stoppet.

Hold haender, kakkenredskaber og andre genstande veek fra
rive- og snitteknivbladene og de beveegelige dele, mens de eri
drift, for at reducere risikoen for alvorlig personskade.

Brug af tilbehar, der ikke anbefales eller saelges af KitchenAid,
kan medfare brand, elektrisk stad eller personskade.

Forsag ikke at omga daekslets ldsemekanisme.
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Brug ikke forlaengerledninger. Slut adapteren direkte til en
stregmkilde.

Du ma ikke braende apparatet, selvom det er alvorligt
beskadiget. Batteriet kan eksplodere ved brand.

Lad apparatet kale helt af, far du tager dele af eller pa, og far
du renggr apparatet.

Der henvises til afsnittet "Vedligeholdelse og renggring"
vedrgrende anvisninger om renggring af overflader, der
kommer i kontakt med levnedsmidler.

Tag batteriet ud af apparatet, far du foretager justeringer,
skifter tilbehgr eller opbevarer apparatet. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for
utilsigtet start af apparatet.

Undga utilsigtet start. Sarg for, at kontakten er i slukket
position, far du tilslutter batteriet, Iafter apparatet op eller
baerer det. Hvis du beerer apparatet med fingeren pa kontakten
eller teender for stremmen til et apparat, hvor kontakten er
teendt, kan der nemt ske uheld.

Genoplad kun med den adapter, der er angivet af KitchenAid.
En adapter, der passer til €n type batteri, kan udgare en
brandfare, hvis den bruges sammen med et andet batteri.

Brug kun apparaterne med KitchenAid 12 VDC-batterier. Brug
af andre batterier kan udggre en risiko for personskade og
brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes veek fra andre
metalgenstande, f.eks. papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra
en terminal til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes, kan det
forarsage forbreending eller brand.

Ved hardhaendet behandling af apparatet kan der komme
vaeske ud af batteriet. Undgéa kontakt. Hvis der ved et uheld
opstar kontakt, skal der skylles med vand. Hvis der kommer
vaeske i kontakt med gjnene, skal der desuden sa@ges
lzegehjeelp. Vaeske, der kommer ud af batteriet, kan forarsage
irritation eller forbreending.

Brug ikke et batteri eller et apparat, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan
udvise uforudsigelig adfaerd, der kan resultere i brand,
eksplosion eller risiko for personskade.
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31. Batteriet eller apparatet ma ikke udseettes for ild eller for hgje
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer over
129 °C (265 °F) kan forarsage eksplosion.

32. Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke batteriet eller
apparatet uden for det temperaturomrade, der er angivet i
vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det angivhe omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

33. Udfar aldrig service pa et beskadiget batteri. Service af
batterier ma kun udfares af KitchenAid eller en autoriseret
serviceudbyder.

34. Ma ikke anbringe apparatet pa eller i naerheden af en varm
gas- eller elkogeplade eller i en opvarmet ovn.

35. Brug ikke apparatet til andet end den tilsigtede brug.

36. Udseet ikke apparatet for regn. Skal opbevares indendars.

37. Brug ikke apparatet i regn eller vade omgivelser.

38. Du ma ikke aendre eller fors@ge at reparere apparatet eller
batteriet.

39. Fjern genopladelige batterier fra apparatet for opladning.

40. Fjern batteriet, hvis apparatet opbevares uden at blive brugt i
en leengere periode.

41. Fjern tomme batterier fra apparatet, og bortskaf dem pa
forsvarlig vis.

42. Hvis et batteri laekker, skal du tage batteriet ud af apparatet og
ikke bruge batteriet igen.

43. VIGTIGT: Anvend kun med markedsgodkendt USB-adapter.

44. Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.

GEM DENNE VEJLEDNING

Du finder alle produktoplysninger, instruktioner og videoer,
herunder garantioplysninger, pa www.kitchenaid.dk/produkttips,
www.KitchenAid.eu. Ved spgrgsmal bedes du skrive til
contact@whirlpool.com.
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ELEKTRISKE KRAV

AADVARSEL

Fare for elektrisk stad

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
llm Fjern ikke jordstikket.

‘ Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stad.

USB-adapter:

Indgang: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB-udgang: 5V jeevnstrem, 2 A

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning: 5 °C — 40 °C (41 °F — 104 °F)
Ledningsfri rive- og snittejern:

Spanding: 12 V jeevnstrgm

Eksternt batteri (litium-ion): 5KRB12

Nominel spaending: 10,8 V jeevnstrgm

Maksimal spaending: 12 V jeevnstrgm

BEMAERK: Hvis USB-adapteren ikke passer korrekt i stikkontakten, skal du kontakte en
kvalificeret elektriker. Forsag ikke at andre USB-adapteren pa nogen made.

BEMAERK: Batterier og produkter ma ikke anvendes eller opbevares pa steder, hvor
temperaturen er lavere end 10 °C (50 °F) eller hgjere end 40 °C (104 °F).

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER
BORTSKAFFELSE AF INDPAKNINGSMATERIALER

Emballagen er genanvendelig og er maerket med £ genbrugssymbolet. De forskellige dele af
emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig made og i fuld overensstemmelse med de
lokale myndigheders regler for bortskaffelse af affald. Forkert bortskaffelse af emballage kan
veere til skade for miljget og folkesundheden.

GENBRUG AF PRODUKTET

B Dette apparat er markeret som overholdende lovgivning i EU og Storbritannien relateret til
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

B Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at undga de potentielle
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kan vaere resultatet af
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

B Symbolet S pa produktet eller pa den medfelgende dokumentation angiver, at det ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men skal afleveres pa et passende indsamlingscenter,
hvor elektrisk og elektronisk udstyr genanvendes.

For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er
kabt.
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OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING
FOR DEN EUROP/ISKE UNION

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EF-direktiverne: Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EU,
RoHS-direktivet 2011/65/EU og falgende aendringer.

©2026 Alle rettigheder forbeholdes.
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VORUORYGGI

Oryggi pitt og 6ryggi annarra er mjég mikilvaegt.
Vid héfum sett mérg mikilvaeg ryggisfyrirmaeli i pessa handbdk og a teekid pitt.
Aridandi er ad lesa 6ll dryggisfyrirmaeli og fara eftir peim.

betta er 6ryggisvidvorunartakn.

betta takn varar pig vid hugsanlegum haettum sem geta deytt eda
meitt pig og adra.

Ollum éryggisvidvérunartaknum fylgja 6ryggisfyrirmeeli og
annadhvort oréié ,HAETTA" eda ,VIDVORUN". bessi ord merkja:

bu getur daid eda slasast alvarlega
ef pu fylgir ekki leidbeiningunum
A HETTA peg:r )i,stlaé. e minguns
us bu getur daid eda slasast alvarlega
AVI-DVO RUN ef pu fylgir ekki leidbeiningum.

Oll 6ryggisfyrirmaelin segja pér hver hugsanlega hasttan er, segja pér hvernig draga
a ur heettu @ meidslum og segja pér hvad getur gerst ef leidbeiningum er ekki fylgt.

MIKILVAEG ORYGGISATRIDI

Viod notkun raftaekja aetti alltaf ad fylgja
grundvallaroryggisradstofunum, par a medal:

1. VIDVORUN: Lestu allar dryggisvidvaranir og leidbeiningar. Ef
vidvorunum og leidbeiningum er ekki fylgt getur pad valdid eldi
og/eda alvarlegum meidslum.

2. Tilad koma i veg fyrir haettu a raflosti ma ekki setja motorhusid,
USB hledsluteekid, USB snuruna eda rafhléduna i vatn eda
annan vokva.

3. Adeins Evropusambandid: Born mega ekki nota petta teeki.
Geymdu heimilistaekid og snuru pess par sem born na ekki til.
Hreinsun og notandavidhald skal ekki framkvaemt af bornum
an eftirlits.

4. Adeins Evropusambandid: Einstaklingar sem hafa skerta
likamlega, skynjunarlega eda andlega haefni eda skortir
reynslu og pekkingu geta notad heimilisteeki, ef peir hafa verid
undir eftirlit eda fengid leidbeiningar um 6rugga notkun
teekisins og skilja haettur sem henni fylgja. Bérn skulu ekki leika
sér med teekid.
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Ekki er eetlast til ad einstaklingar (dsamt bérnum) sem hafa
skerta likamlega, skynjunarlega eda andlega haefni eda skortir
reynslu og pekkingu geta notad petta taeki, nema peir hafa
verid undir eftirlit eda leidbeiningar um d6rugga notkun taekisins
og skilja haettur sem henni fylgja.

Hafa eetti eftirlit med bornum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki
med teekid.

Hreinsun og notandavidhald skal ekki framkvaemt af bornum
an eftirlits.

Slékktu a heimilistaekinu, taktu rafhlédu ur sambandi pegar pad
er ekki i notkun, adur en pad er sett saman eda tekid i sundur
og adur en pad er hreinsad.

Fordist ad snerta hluti sem hreyfast. Ekki reyna ad opna
oryggislaesinguna. Ekki hnekkja neinum oryggisradstéfunum.
Ekki nota teeki med skemmdri rafhlodu, hledsluteeki eda klo,
eftir ad taekid bilar, hefur dottid eda skemmst a einhvern hatt.
Skiladu heimilistaekinu til neestu vidurkenndu
pjonustumidstodvar til skodunar, vidgerdar eda stillingar a
rafmagns- eda vélreenum bunadi.

Fordastu ad snerta hluti sem hreyfast. Haltu fingrum fra
losunaropum.

Setjid matinn aldrei i med hondunum. Notid alltaf trodarann.
Til ad fordast skemmdir & hnifnum eda métornum skal ekki
vinna hraefni sem eru svo hord eda svo frosin ad ekki sé haegt
ad stinga i pau med beittum hnifsoddi.

Ef biti af hordum matvaelum festist & hnifnum skal stédva
hreerivélina, fjarlaegja rafhloduna og fjarleegja hnifinn.
Fjarlaegdu matinn varlega af hnifnum.

Hnifar eru beittir. Synid adgat pegar hnifar eru settir i eda teknir
ar.

Ekki fijarleegja matinn fyrr en slokkt er a pradlausa rifjarninu,
sneidaranum og taetaranum og bladid hefur stodvast.

Haldi®d hondum, ahdéldum og 6&rum hlutum fra fylgihlutnum
med blodum sem rifa og sneida og fra hreyfanlegum hlutum a
medan peir eru i notkun, til ad draga ur haettu a alvarlegum
meidslum a folki.

Notkun fylgihluta/vidhluta, sem KitchenAid maelir ekki med eda
selur, getur valdid eldsvoda, raflosti eda meidslum a folki.

Ekki reyna ad opna laesibunadinn a lokinu.
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Ekki nota framlengingarsnuru. Stingdu hledsluteekinu beint i
aflgjafa.

Ekki brenna petta teeki, jafnvel p6 pad sé alvarlega skemmt.
Rafhladan getur sprungid i eldi.

Leyfdu heimilistaekinu ad kélna alveg adur en hlutir eru settir a
eda teknir af og adur en teekid er hreinsad.

Skodadu kaflann ,Umhirda og hreinsun® fyrir leidbeiningar um
hreinsun a fltum par sem matveeli hafa verid.

Aftengdu rafhléduna fra heimilistaekinu adur en pu gerir
einhverjar breytingar, skiptir um aukabunad eda geymir taekid.
Slikar fyrirbyggjandi éryggisradstafanir draga ur haettu a ad
teekid sé raest fyrir slysni.

Komid i veg fyrir 6viljandi gangsetningu. Gakktu ur skugga um
ad rofinn sé i slokkt-stodu adur en heimilisteekid er tengt vid
rafhlédu, tekid upp eda haldid a pvi. Pad getur valdid slysi ad
halda a heimilistaekinu med fingurinn a rofanum eda ad setja
teekid i samband pegar kveikt er a rofanum.

Endurhlada adeins med hledsluteekinu sem KitchenAid
tilgreinir. Hledslutaeki sem hentar fyrir eina tegund af rafhlédu
getur skapad eldhaettu pegar pad er notad med annarri
rafhlodu.

Notadu heimilisteeki eingdngu med KitchenAid 12 VDC
rafhlodu. Notkun hvers kyns annarrar rafhlodu getur skapad
haettu & meidslum og eldi.

Pegar rafhladan er ekki i notkun skaltu halda henni fra 66rum
malmhlutum, eins og bréfaklemmu, myntum, lyklum, néglum,
skrafum eda 68rum littum malmhlutum, sem geta komid a
tengingu fra einu skauti til hins. Ad skammhlaupa rafhlédunni
getur valdid bruna eda eldi.

Vid sleemar adstaedur getur vokvi lekid ut ar rafhiédunni;
fordast skal snertingu. Ef snerting verdur fyrir slysni skal skola
med vatni. Ef vokvi kemst i snertingu vid augu, skal einnig leita
leeknishjalpar. Vokvi sem lekur at ur rafhlédunni getur valdid
ertingu eda bruna.

Ekki nota rafhlédu eda heimilisteeki sem eru skemmd eda
breytt. Skemmdar eda breyttar rafhlédur geta synt fram a
ofyrirsjaanlega hegdun sem getur leitt til elds, sprengingar eda
haettu & meidslum.

95



31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.
38.

39.

40.

41.

42,

43.

44,

Ekki utsetja rafhlddu eda heimilistaeki fyrir eldi eda of miklum
hita. Utsetning fyrir eldi eda hitastigi yfir 129 °C getur valdi®
sprengingu.

Fylgdu 6llum hledsluleidbeiningum og ekki hlada rafhléduna
eda heimilistaekid utan pess hitastigs sem tilgreint er i
leidbeiningunum. Ovideigandi hledsla eda vid hitastig utan
tilgreinds svids getur skemmt rafhl6duna og aukid haettu a eldi.

Aldrei skal gera vid skemmda rafhlodu. Adeins KitchenAid eda
vidurkenndir pjonustuadilar aettu ad framkvaema pjénustu vid
rafhlodu.

Ma ekki setja heimilisteekid & eda nalaegt heitri gas- eda
rafmagnshellu, eda inn i heitan ofn.

Ekki nota taekid til neins annars en atladrar notkunar.
Ekki lata rigna & teekid. Geymist innandyra.
Ekki nota heimilisteekid i rigningu eda vid blautar adstaedur.

Ekki breyta eda reyna ad gera vid heimilistaekid eda
rafhléduna.

Fjarlaegid endurhladanlegar rafhlédur ur heimilistaekinu fyrir
hledslu.

Fjarleegiod rafhl6duna ef heimilistaekid er geymt énotad i langan
tima.

Fjarlaegid tdmar rafhlodur ar heimilistaekinu og fargid a éruggan
hatt.

Ef rafhladan lekur skal fjarleegja rafhl6duna ur heimilistaekinu
og ekki nota hana aftur.

MIKILVAEGT: Notist adeins med vidurkenndu USB hledslutaeki
af markadi.

Pessi vara er honnud til heimilisnota eingdngu.

GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR

Haegt er ad finna itarlegar voruupplysingar, leidbeiningar og
myndboénd, par a medal upplysingar um abyrgd med pvi ad fara a
www.kitchenaid.ie/product-tips, eda www.KitchenAid.eu.
Sendid skriflegar fyrirspurnir til contact@whirlpool.com.
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KROFUR UM RAFMAGN

AVIDVORUN

Haetta a raflosti
Settu i samband vid jardtengda innstungu.
illm Ekki fjarlaegja jardtenginguna.
ﬁ Ekki nota millistykki.
Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er fario eftir pessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

USB millistykki:

Inntak: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB uttak: 5VDC, 2 A

Radlagt umhverfishitastig fyrir hledslu: 5 °C-40 °C
bradlaust rifjarn, sneidari og taetari:

Spenna: 12VDC

Ytri rafhlada (litium-jon): 5KRB12

Nafnspenna: 10,8 VDC

Hamarksspenna: 12 VDC

ATHUGID: Ef USB-millistykki®d passar ekki ad fullu i aflgjafann skaltu hafa samband vi®
vidurkenndan rafvirkja. Ekki breyta USB-millistykki a neinn hatt.

ATHUGID: Ekki nota eda geyma rafhlédur eda vorur par sem hitastigié er undir 10 °C eda yfir
40 °C.

FORGUN RAFBUNAPARURGANGS
FORGUN UMBUDAEFNIS

Umbudaefnisins af abyrgd og er merkt med endurvinnslutakninu &. bvi verdur ad farga hinum
ymsu hlutum umbudaefnisins af abyrgd og i fullri fylgni vid reglugerdir stadaryfirvalda sem
stjérna férgun urgangs. Réng férgun umbudaefnis getur skadad umhverfid og heilsu folks.

ENDURVINNSLA VORUNNAR

B Merkingar a pessu teeki eru i samreemi vid |6g i ESB og Bretlandi um raf- og
rafeindabunadarurgang (Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)).

B Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé fargad & réttan hatt hjalpar pu til vid ad koma i veg
fyrir hugsanlegar neikveedar afleidingar fyrir umhverfié og heilsu manna, sem annars gaetu
orsakast af évideigandi medhdndlun vié férgun pessarar voru.

B Taknid £ & vérunni eda & medfylgjandi skjélum gefur til kynna ad ekki skuli medhondla
hana sem heimilisirgang, heldur verdi ad fara med hana & videigandi s6fnunarstoé fyrir
endurvinnslu raf- og rafeindabunadar.

Fyrir itarlegri upplysingar um medhondlun, endurheimt og endurvinnslu pessarar voru skaltu
vinsamlegast hafa samband vid baejarstjérnarskrifstofur i pinum
heimabae, heimilissorpférgunarpjénustu eda verslunina par sem pu keyptir voruna.
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SAMR/ZEMISYFIRLYSING
FYRIR EVROPUSAMBANDID

betta heimilistaeki hefur verid hannad, smidad og pvi dreift i fylgni vid 6ryggiskrofur tilskipana
ESB: Low Voltage Directive 2014/35/EU (tilskipun um lagspennu 2014/35/EU),
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU (tilskipun um rafsegulsamhzefi
2014/30/EU), Ecodesign Directive 2009/125/EC (tilskipun um umhverfisvaena hénnun
2009/125/EC), RoHS Directive 2011/65/EU (RoHS tilskipun 2011/65/ESB) asamt vidaukum.

©2026 Oll réttindi askilin.
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SIGURIA E PRODUKTIT

Siguria juaj dhe e té tjeréve éshté shumeé e rendésishme.

Ne kemi dhéné shumé mesazhe té réndésishme sigurie né kété manual dhe né
pajisjen tuaj. Lexojini dhe respektojini gjithmoné té gjitha mesazhet e sigurisé.

Ky éshté simboli i alarmit té sigurisé.

Ky simbol ju paralajméron pér rreziget e mundshme gé mund t'ju
vrasin ose t'ju léndojné juve dhe té tjerét.

Té gjitha mesazhet e sigurisé do té vijné pas simbolit t€ alarmit t&
sigurisé dhe ose fjalés "RREZIK" apo "PARALAJMERIM." Kéto
fjalé nénkuptojné:

Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
A RREZI K réndé nése nuk ndigni menjéheré
udhézimet.

A Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
réndé nése nuk ndigni udhézimet.

PARALAJMER-
IM

Té gjitha mesazhet e sigurisé do t’ju tregojné se cilat jané rreziget potenciale, si
mund té reduktoni mundésiné e Iéndimit dhe se ¢faré mund té ndodhé nése
udhézimet nuk ndigen.

MASA TE RENDESISHME
MBROJTESE

Gjaté pérdorimit té pajisjeve elektrike, duhet té ndigen
gjithmoné masat paraprake té sigurisé, duke pérfshiré te
meéposhtmet:

1. PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té rezultojé né zjarr dhe/ose Iéndime té
rénda.

2. Pért'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e zhytni
trupin e motorit, adaptorin USB, kabllon USB ose bateriné né
ujé ose léngje té tjera.

3. Vetém Bashkimi Evropian: Kjo pajisje nuk do té pérdoret nga
fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg nga fémijét.
Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhen
nga fémijét pa mbikéqyrje.
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Vetém Bashkimi Evropian: Pajisjet mund té pérdoren nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore
ose gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané té
mbikéqyrur apo u jané dhéné udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né menyreé té sigurt, dhe nése i kuptojné
rreziget e pérfshira. FEmijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen.
Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg nése ata
jané mbikéqyrur ose udhézuar né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre.

Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé té€ mos luajné
me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ béhen
nga fémijét pa mbikéqyrje.

Fikeni pajisjen, higeni bateriné kur nuk éshté né pérdorim,
pérpara se té& montoni apo ¢montoni pjesét dhe pérpara se ta
pastroni.

Shmangni kontaktin me pjesét Iévizése. Mos u pérpigni té
prishni ndonjé mekanizém bllokimi sigurie. Mos anashkaloni
asnjé kontroll sigurie.

Mos pérdorni asnjé pajisje me njé bateri, adaptor ose spiné té
démtuar, pasi pajisja té keté keqfunksionuar, té jeté rrézuar
ose té jeté démtuar né ¢farédo ményre. Kthejeni pajisjen né
Pikén e Autorizuar té Shérbimit gé ndodhet mé afér jush, pér
ekzaminim, riparim ose rregullim elektrik apo mekanik.
Shmangni kontaktin me pjesét e Iévizshme. Mbajini gishtat larg
vrimés sé shkarkimit.

Mos e futni kurré ushqimin me doré. Pérdorni gjithmoné
shtytésin e ushqgimit.

Pér t& shmangur démtimin e tehut ose motorit, mos pérpunoni
ushqgim qgé éshté aq i forté ose i ngriré miré sa nuk mund té
shpohet me majén e njé thike t&€ mprehté.

Nése njé copé ushqimi té forté ngjitet ose ngec né teh, ndaloni
pajisjen, higni bateriné dhe higni tehun. Higni me kujdes
ushgimin nga tehu.

Tehet jané t€ mprehta. Trajtojeni me kujdes kur futni ose higni
tehet.

Mos e higni ushqimin derisa rendja, prerésja dhe grirésja me
bateri té jené fikur dhe tehu té keté ndaluar.
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Mbajini duart, enét ose objektet e tjera larg teheve té copétimit
dhe prerjes ose pjeséve lévizése ndérsa jané né puné, pér té
zvogéluar rrezikun e Iéndimeve té rénda té.

Pérdorimi i aksesoréve/pajisjeve qé nuk rekomandohen apo
shiten nga KitchenAid mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike
apo léndime .

Mos u pérpigni té sforconi mekanizmin e bllokimit té kapakut.
Mos pérdorni zgjatues. Lidheni adaptorin direkt né burimin e
energjise.

Mos e digjni kété pajisje edhe nése éshté démtuar réndé.
Bateria mund té shpérthejé né zjarr.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht para se t€ vendosni ose
higni pjesét dhe para se té pastroni pajisjen.

Referojuni seksionit “Kujdesi dhe Pastrimi” pér udhézime lidhur
me pastrimin e sipérfageve né kontakt me ushqgimin.
Shképuteni bateriné nga pajisja pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t&€ ndryshoni aksesorét apo ta ruani pajisjen. Masa té
tilla parandaluese sigurie zvogélojné rrezikun e ndezjes
aksidentale té pajisjes.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni gé celési té
jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni me batering, ta
merrni apo ta transportoni paj|SJen Mbajtja e pajisjes me
gishtin mbi ¢elés ose ndezja e njé pajisjeje me ¢elésin ndezur
shkakton aksidente.

Mbushni vetém me adaptorin e specifikuar nga KitchenAid. Njé
adaptor i pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té krijojé rrezik
Zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorini pajisjet vetém me bateri KitchenAid 12 VDC.
Pérdorimi i ¢do baterie tjetér mund té krijojé rrezik I€ndimi dhe
zZjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg objekteve té
tiera metalike, si kapése letre, monedha, ¢elésa, gozhda, vida
ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat mund té krijojné
njé lidhje nga njé kontakt né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
kontakteve té baterisé sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
zZjarr.
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Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt aksidental, shpélajeni
me ujé. Nése |éngu bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore gjithashtu. Léngu gé del nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose pajisje qé éshté e démtuar ose e
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té
shfaqin sjellje té paparashikueshme duke rezultuar né zjarr,
shpérthim ose rrezik [éndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose pajisje ndaj zjarrit ose
temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 129°C (265°F) mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni
bateriné apo pajisjen jashté diapazonit té temperaturés sé
specifikuar né udhézime. Karikimi i gabuar ose né temperatura
jashté diapazonit té specifikuar mund t&€ démtojé bateriné dhe
té rrisé rrezikun e zjarrit.

Mos tentoni kurré té riparoni bateriné e démtuar. Riparimi i
baterisé duhet té kryhet vetém nga KitchenAid ose nga ofruesit
e autorizuar té shérbimit.

Mos e vendosni pajisjen mbi ose afér njé ndezési me gaz té
nxehté ose elektrik ose né njé furré té nxehté.

Mos e pérdorni pajisjen pér pérdorim tjetér pérveg atij té
synuar.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut. Ruajeni brenda.

Mos e pérdorni pajisjen né shi ose né kushte lagéshtie.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni ta riparoni pajisjen apo
bateriné.

Higni baterité e karikueshme nga pajisja pérpara se t'i karikoni.
Higeni bateriné nése pajisja ruhet e papérdorur pér njé
periudhé té gjaté.

Higni baterité bosh nga pajisja dhe hidhini né ményré té sigurt.
Nése bateria rrjedh, higeni bateriné nga pajisja dhe mos e
pérdorni me.

E RENDESISHME: Pérdoret vetém me adaptor USB té
miratuar nga tregu.

Ky produkt éshté projektuar vetém pér pérdorim shtéepiak.

RUAJINI KETO UDHEZIME



Pér detaje té plota mbi informacionin rreth produktit, udhézimet
dhe videot, duke pérfshiré informacionin e Garancisé, vizitoni
fagen www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, ose www.KitchenAid.eu. Pér
pyetje, dérgoni mesazh né adresén contact@whirlpool.com.

KERKESAT ELEKTRIKE

AWARNING
Rrezik pér goditje elektrike
Vendose né prizé té tokézuar.
illm Mos e higni kunjin e tokézimit.
ﬁ Mos pérdorni adaptor.
Mos pérdorni zgjatues.

Mosndjekja e kétyre udhézimeve mund té sjellé si rezultat vdekje,
zjarr ose goditje elektrike.

Adaptori USB:

Hyrja: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0.5 A

Dalja USB: 5VDC, 2 A

Temperatura e rekomanduar e ambientit pér karikimin: 5°C-40°C (41°F-104°F)
Rende, prerése dhe grirése me bateri:

Tensioni: 12 VDC

Bateri e jashtme (me jone litiumi): 5KRB12

Tensioni nominal: 10,8 VDC

Tensioni maksimal: 12 VDC

NOTE: Nése adaptori USB nuk futet plotésisht né prizé€, kontaktoni me njé elektricist té
kualifikuar. Mos e modifikoni adaptorin USB né asnjé ményré.

NOTE: Mos pérdorni apo ruani bateri apo produkte né vende ku temperatura éshté mé e ulét
se 10°C (50°F) apo mé e larté se 40°C (104°F).

ASGJESIMI | MBETJEVE TE PAJISJEVE
ELEKTRIKE

ASGJESIMI | MATERIALIT TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit &shté i riciklueshém dhe markohet me simbolin e riciklimit £3. Pér kété
arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té asgjésohen né ményré té pérgjegjshme dhe né
pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit lokal gé rregullojné asgjésimin e mbetjeve.
Hedhja e papérshtatshme e materialit t& paketimit mund t€ démtojé mjedisin dhe shéndetin e
njeriut.
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RICIKLIMI | PRODUKTIT

B Kjo pajisje éshté markuar né pérputhje me ligjin e BE-sé dhe Mbretérisé s€ Bashkuar qé
mbulon mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).

B Duke u siguruar gé ky produkt po asgjésohet si¢ duhet, ju do t&€ ndihmoni né parandalimin e
pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té cilat mund té
shkaktohen nga hedhja e papérgjegjshme e mbetjeve té kétij produkti.

B Simboli £ né produkt ose né dokumentacionin shogérues tregon se nuk duhet té trajtohet
si mbetje shtépiake, por duhet t&€ dérgohet né njé piké grumbullimi t& pérshtatshme pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, rikuperimit dhe riciklimit té kétij produkti, ju
lutemi té kontaktoni zyrén tuaj lokale né qytet, shérbimin tuaj té asgjésimit t&€ mbetjeve
shtépiake ose dyganin ku keni bleré produktin.

DEKLARATA E KONFORMITETIT
PER MBRETERINE E BASHKUAR

Kjo pajisje &shté projektuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé té
legjislacionit t&€ Mbretérisé sé Bashkuar: Rregulloret (e sigurisé€) pér Pajisjet Elektrike 2016,
Rregulloret pér Pérputhshmériné Elektromagnetike té vitit 2016. Rregulloret pér Ekodizajnin e
Produkteve té Lidhura me Energjiné dhe Informacionin e Energjisé (Ndryshuar), Rregulloret
(Exit BE) e vitit 2019. Rregullorja pér Kufizimin e Pérdorimit t€ Disa Substancave té
Rrezikshme né Pajisjet Elektrike dhe Elektronike té vitit 2012.

PER BASHKIMIN EVROPIAN

Kjo pajisje €shté dizajnuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé sé
direktivave té KE-sé: Direktiva pér Tensionin e Ulét 2014/35/BE, Direktiva pér
Pérputhshmériné Elektromagnetike 2014/30/BE, Direktiva pér Ekodizajnin 2009/125/KE,
Direktiva RoHS 2011/65/BE dhe ndryshimet vijuese.

©2026 Té gjitha té drejtat té rezervuara.
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TEXHUKA BE3OIMNACHOCTU NPU
NCMNMOJNIb3OBAHU NMPUBOPA

BALUA BE3OIMNACHOCTb U BE3ONACHOCTb APYInX
CTOUT HANEPBOM MECTE.

B faHHOW MHCTPYKLMK U Ha BalLleM YCTPONCTBE Mbl pa3MECTUIN MHOXECTBO
BaXXHbIX CO00LLEHMIN 0 6esonacHocTu. OBa3aTenbHO NPOYTMTE BCE COOBLLEHNS O
6e30MnacHOCTU 1 crieayinTe NX yKkasaHusiM.

3710 cumBon nNpegynpexaeHns ob onacHoCTy.

3TOT cMMBON NpeaynpexaaeT Bac 0 BO3MOXKHbIX ONacHOCTSX,
CMOCOGHbIX HAHECTM TPaBMY UNK Aaxe YOUTb Bac U APYruxX Nioge.

Bce coobueHusi o 6esonacHOCTY CrieaytoT 3a 3TUM CUMBOSIOM U
cnosamun « ONMACHOCTb» nnn «BHUIMAHWE». 3Tn cnosa
03Ha4aloT:

Bbl MoxeTe I10I'VI6HyTb uwnum
nony4ynTb TAXenble TPpaBMbl, eCnu
A onACHOCTb HeMenneHHO He nocneayeTe

UHCTPYKUMAM.

Bbl MOXeTe NOrMGHyTL unu

ABHUMAHUE [pieAcisaqmalmmeindy

MpepynpexaeHns 06 onacHocTH YKaXyT BaM Ha noTeHunarnbHYy ONnacHOCTb,
0aayT pekoMmeHaaunn OTHOCUTENbHO TOro, Kak YMEeHbLUNTb BEPOATHOCTb TpaBMbl, a
TakKe Ha TO, YTO MOXET NPON30NTU, ECIN Bbl HE 6y,u,eTe crnenoBsaTtb UHCTPYKUUAM.

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU

Mpu ncnonb3oBaHUM ObITOBLIX 3NIeKTPONpMdopoB
Heob6xoaAuMoO cobnoaaTb OCHOBHbIE Mepbl
NpPefoCTOPOXHOCTU, B HaCTHOCTM:

1. NMPEAYNPEXOEHUE! O3HakoMbTECH CO BCEMU
npeaynpexaeHnsMmn n HCTPYKUMAMM no 6e3onacHoCcTu.
HapyLueHne Takmx MHCTPYKLMA MOXET NPMUBECTU K
BO3HUKHOBEHUIO NOXapa n/unun cepbe3Hon TpasBme.

2. Bo nsbexaHne nopaxeHusi ANEKTPUYECKNM TOKOM He
nomewyanTte kopnyc ¢ motopom, USB-agantep, USB-kabenb
UIN akKyMyISaTop B Bo4y M ApYyrue XnaKocTu.
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Tonbko ansa EBponewnckoro Coto3a: [daHHbIn npubop He
AOIMKEH MCNonb3oBaTbCs AeTbMWU. XpaHuTe npmubop u ero
CETEBOM LLUHYP B MecTax, HeAOCTYNHbIX Ansa aeten. Ounctka u
obcnyxmBaHme npnbopa He AOMKHbI OCYLLIECTBATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

Tonbko ansa Eeponenckoro Cotosa: nuua ¢ orpaHN4eHHbIMU
dU3N4ECKMMU, CEHCOPHBIMU UITU YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMM, MO0 HE MMEetoLLMe Hagnexallero onbitTa
NCNONb30BaHNS U 3HAHWIA, MOTYT MOSb30BaTLCA
3NeKTpobbLITOBLIMM Npnbopammn TONLKO B TOM Cryvae, ecnm
OHW HaxoAsTCs NoA NPUCMOTPOM UIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI NO
Bonpocy 6e30nacHOro NCnonb30BaHUSA 3NEeKTPOOLITOBOrO
npubopa n 0CO3HAaIOT CBSA3AHHbIE C 3TUM puUCKU. He
Nno3BoNANTE AETSM Urpatb ¢ Npnbopom.

HaHHbIn Npnbop He NpefHa3Ha4YeH Ansa NCnonb3oBaHUs
nuuamu (BKNtoYas eten) ¢ orpaHNYeHHbIMN (OU3NYEeCKUMU,
CEHCOPHbIMU UITN MEHTanNbHbIMU BO3MOXHOCTAMW UMW HE
UMELLNMMM JOCTATOYHOIO OMbITa W 3HAHWI, €CNN OHU He
Haxo4ATcAa Nog NPMCMOTPOM UK He Bbinn
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI NO BOMpocy 6e3onacHoro
NCMonb30BaHNA 3NEeKTPOOLITOBOro nprudopa nuuom,
oTBevaoLwmnm 3a nx 6e3onacHoCTb.

CneguTte 3a geTbMu 1 He JonyckanTe, YTobbl OHW Urpanu ¢
npnbopom.

OuuncTtka n obenyxusaHue npubopa He AOMKHbI
OCYLLEeCTBNATLCA AeTbMK 6e3 npucmoTpa.

Boikntounte npnbop 1 3BNekMTe akkyMynaTop, eCrv OH He
NCnonb3yeTcs, a Takke nepeq TeM, Kak CHUMaTb UIn
yCTaHaBnuBaTb kakne-nnbo ero Yyactu n nepes YMCTKON.
N3Gerante KOHTaKTa C ABMXYLUMMUCS aeTansamn. He
NblTanTeCb CNOMaTb MEXaHM3Mbl 3aLLMTHON GrnokMpoBkK. He
nepeycraHaBnuBanTe NpeaoxpaHUTENbHbIE ANIEMEHTDI.

He ucnonb3synte npnbop ¢ noBpexaeHHbIM akKyMynsaTOpOM,
aganTepoMm Unn BUIKOR, a Takke Nocrie BO3HUKHOBEHNS
HeucnpaBHOCTeN B paboTe npubopa, ero nageHns nnm nodoro
Apyroro nospexaeHus. B aTom cnyyae BepHuTe Nnpudop B
Onvxanwmmm aBTOPU3OBaHHbIA CEPBUCHbLIN LIEHTP AN
NPOBEPKU, PEMOHTA UINN MEXaHUYECKOW/3NIeKTPUYECKOn
perynupoBKU.

N3beranTte KOHTaKTa ¢ ABMXKYLMMUCS aeTansamu. He
Aonyckante nonagaHns nanbLeB B BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
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Hwukorga He npoTanknBanTe NpoayKTbl pykamu. Becerga
ncnonb3ynTe Tonkatenb AN NPOLYKTOB.

Bo n3bexaHue noBpexaeHns Hoxa unm motopa He
obpabaTbiBanTe O4YEHb TBEPAbIE UM CUIBbHO 3amep3Lumne
NPOAYKTbl, KOTOPbIE HACTOMBbKO TBEPAbIE UM CUSTBbHO
3aMOPOXEHbI, YTO UX HENb3S MPOTKHYTb KOHYMKOM OCTPOro
HOXa.

Ecnun kycok TBepaoro npogykra 3abnokuposarn paboTy
npudopa unm 3acTpsin Ha HoXe, OCTaHoBUTE Npuobop,
N3BNEKNTE akKyMynsaTop 1 HOX. AKKypaTHO yaanuTe eqy ¢
HoXa.

Hoxun oveHb ocTpble. ByabTe akkypaTHbl NpU yCTaHOBKE U
N3BMEYEHNN HOXEN.

He n3BnekanTe npogyKTbl 4O TEX NOp, Noka npudop (B 4aHHOM
cny4vae 6ecnpoBogHON NpMbop ANs U3MENbYEHUs!, HApE3Kn U1
TEepKWN) He ByAET OTKMIOYEH, @ HOX HE OCTAaHOBUTCS.

Bo nsbexxaHune pucka nonyyeHns cepbesHblX TPaBM He
NOAHOCUTE PYKU, KYXOHHbIE NPUHAANEXHOCTN UNn Apyrne
NPeAMEThI K HOXaM 4S5 TEPKU UMW LUMHKOBKK, a TakKe K
NOABMXHbIM YacTsaM npubopa Bo Bpemsa paboTbl.

Mcnonb3oBaHue Hacagok/akceccyapoB, He peKOMEeHA0BaHHbIX
komnaHuen KitchenAid, MOXeT NpuBeCcTU K noxapy,
NOpPaKeHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM U TpaBMe.

He nbiTanTecb cnomaTtb MeXaHU3M 3aKpbiBaHUS KPbILLKW.

He ncnonb3ynte yanuuutenu. MNogkniounte agantep
HEeNoOCpPeACTBEHHO K UCTOYHWUKY NUTAHUS.

He cxurante a10T Nprbop, Aaxe ecnv OH CUNbHO MOBPEXAEH.
AKKYMYNATOP MOXET B30PBATbLCA B OrHE.

Hasante npnbopy NOMHOCTbLIO OCTLITb Nepes YCTaHOBKOW Ui
N3BNeYEHMEM €ro YacTen, a Takke nepen o4mMcTkon npmbopa.

MHCTPYKLMM NO OYMCTKE MNOBEPXHOCTEN, KOHTAKTUPYIOLLNX C
NULLIEBBIMW NPOAYKTaMMU, CM. B pa3gerne «YXon u YucTkay.
N3Bnekante akkymynaTop u3 npubopa, npexane 4em
BbIMOMHATbL HACTPOKMKY, MEHATbL aKkceccyapbl Unn yomuparb ero
Ha XpaHeHue. ATn npodunakTnyeckme mepbl No 6esonacHoCTn
COKpaTAT PUCKM CIyYanHOro BKITlOMeHUs npubopa.
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MpepoTBpaTUTE CNy4amnHoe BkAoYeHne npudopa. Yoegurecs,
YTO nNepeknyaTenb HaxoanTCs B NOMOXEHUN «BbIkn.»,
npexae Yem yctaHaBnvBaTb akkyMynsiTtop B npnbop nnu
nepeHocutb Npnbop. MNMepeHocka npubopa ¢ nanbuem Ha
nepeknoyarene unn NOAKIYEHMe K anekTpocety npnbopa
nepekn4varTenem B NOSIOXeHUN «BKn.» MOXET NpUBECTH K
Hec4yacTHOMY crnyyato.

3apshkanTe TONbKO C NOMOLLbIO aganTtepa, NocTaBnseMoro
KitchenAid. 3apsiaHoe ycTponCTBO AN O4HUX aKKyMYsSTOpOB
MOXET CTaTb MCTOMHMKOM MoXxapa npu NoOAKNHYEHUN K HEMY
aKKyMyIiaTOpOB ApYyroro tuna.

Ncnonb3ynTe npubop Tonbko ¢ akkymynstopom KitchenAid

12 B nocT. Toka. icnonb3oBaHue OPpYrMx akkyMyIsiTopoB
MOXET NPUBECTU K TPaBMe Unn rnoxapy.

Ecnn akkymynstop He ncnornb3yeTcs, XpaHuTe ero Bganv ot
APYrMx MeTanimyeckmx o6 bLEKTOB, TakUX Kak CKPEnKn, MOHETHI,
KNHo4n, reo3gu, BUHTbI U Npovre Hebonblune NnpeamMeTsbl U3
MeTarna, KoTopble MOryT CrlydanHO 3aMKHYTb KOHTYP
anekTpouenu. 3amMmblKaHNe KOHTAKTOB Lienun akkymynsatopa
MOXET NPUBECTU K OXXOram 1nu noxapy.

[Mpy HEKOPPEKTHOM UCMNONb30BaHMUU aKKyMyIiaTopa U3 Hero
MOXET BbITEYb XUAKUA INEKTPONUT; n3berante KOHTaKTa c
3TOW XMOKOCTbI0. B crnyyae kKoHTakTa ¢ KoXen npomMounTe
y4acTOK KOXun Bogon. Ecnu xxnakocTb nonana B rnasa,
HemeaieHHo obpaTtuTech Kk Bpady. *KUAKOCTb N3 akkymynsatopa
MOXET BbI3BaTb pasfapa)KeHne urm oxoru.

He ncnonb3ynte akkymynstop unm npmbop, ecrnv oHu
noBpexaeHbl nnn obinv MogmduumpoBaHsbl. MNoBpexaeHHbIe
NN MoaNMULMPOBAHHbIE aKKyMYNSTOPbI MOTYT BbiTb
HecTabunbHbl U CTaTb NPUYNHONM NOXapa, B3pbiBa U TPaBM.
He noaBeprante akkymynsitop nnu npmbop BO30eNCTBUIO OrHS
NN Ype3mMepHO BbICOKNX TeMnepaTyp. BosaencTeme orHa nnum
Temnepatypsbl Bbilwe 129°C (265°F) MOXeT NpUBECTU K B3PbLIBY.

CnepnynTe NHCTPYKLMSM MO 3apsagke n He 3apskanTte
aKKymynsiTop unm npmbop BHe TeMnepaTypHOro AvanasoHa,
yKa3aHHOro B 3TUX MHCTPYKUMAX. HekoppekTHasa npouenypa
3apsaky unu 3apsgka B Temneparypax 3a npegenamu
yKa3aHHOro guarnasoHa MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
aKKymynsitopa v ctaTb NPUYMHON NoXapa.



33. He obcnyxuBante noBpeXaEHHbIE akKyMynsiTOPbI.
O6cnyxmBaHNe akkyMynaTopoB AOMKHO BbIMOSTHATLCS
ncknoumtensHo KitchenAid nnn aBTopnsoBaHHbIMU
nocTasLLMKaMu YCIyT.

34. He ctaBbTe NpMbOp Ha ropsaYyHo ra3oByH UINN ANEKTPUYECKYIO
nnuTy, BOGrnv3mn Hee, a Takke B HAarpeTyto OyXOBKY.

35. Mcnonb3ynTe npnbop TONbLKO MO NPSIMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

36. He octaBnsauTte npubop nog goxaem. MicnonbayiTte B
NMOMeLLEHMUMN.

37. He ncnoneaynte npnbop noa AoXAEM UNKN B YCNOBUAX
MOBbILLIEHHOWN BMAXHOCTMW.

38. He mogudmumpyimnte npubop 1 akkyMynaTop n He
PEMOHTUPYNTE NX CAMOCTOSATENBHO.

39. lNepen 3apsiakon U3BnekanTe akKyMynaTopbl 13 npubopa.

40. Vi3BneknTe akkyMmynaTop n3 npmbopa, ecnv npudop ybupaetcs
Ha JONroCpoOYHOE XpaHeHue.

41. YTpaTmBLLM pecypc akKyMyIsaTop creayeT nssnedb 13
npubopa n 6e3onacHo yTunmsnMpoBaTb.

42. Ecnn n3 akkymynstopa BbITEKAET NEKTPONUT, U3BIEKUTE
akkymynaTop n3 npubopa n yTunmsmpymnTe ero.

43. BAXHO. VicnonbayinTe Tonbko ¢ ogobpeHHbim USB-
afjantepoMm 4519 BaLLero Tmna po3eTok.

44. [1aHHbIM Nnprubop npegHa3Ha4vyeH TOMNbKO Anst 6bITOBOro
NCrorib30BaHNA.

COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOOCTBO

[ns nonyyeHus NONHON MHGOPMaLMKM O NPOAYKTE, UHCTPYKLMI U
BMOEO, BKMOYAA MHPOpMaLMIO O rapaHTuun, noceTnte Beb-cant
www.KitchenAid.ru/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, nnn www.KitchenAid.eu. Csou
3anpocbl oTnpaenante no agpecy contact@whirlpool.com.
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ANEKTPUYECKUE TPEBOBAHUA

ABHUMAHME

OnacHOCTbL NOpaXXeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM
MopgknounTe NpuGop K 3a3eMNeHHON po3eTke.
llm He cHumanTe 3a3eMnAOLWMNA KOHTAKT.

ﬁ He ncnonb3aynre nepexoqHUKN.

He ncnonb3ayite yanuHutenu.

HecobGntogeHue aTux VIHCprKLIMVI MOXeT NpuBeCcTn K CMepTesibHOMY
ncxopny, noxkapy nnu nopaxeHuro 3N1eKTpuHeCKUM TOKOM.

USB-aganTep:
Bxopa: 100-240 B nepem. Toka, 50-60 'y, 0,5 A
BbixoaHble xapaktepuctukmn USB: 5 B noct. Toka, 2 A

PekomeHAOBaHHbIM AMaNa3oH TemMmnepaTypbl OKpyXxatLiel cpeabl BO BpeMs 3apsifKu:
5°C—40°C (41-104°F)

BecnpoBopaHoi npubop Anst Uamenb4eHUs, Hape3Ku 1 TePKU:
HanpsixeHue: 12 B nocT. Toka

BHelwHU akkyMynaTop (MMTUA-MOHHBLIN): SKRB12
HomuHanbHoe HanpsixeHue: 10,8 B nocrt. Toka

MakcumanbHoe HanpsiokeHue: 12 B nocT. Toka

NMPUMEYAHME. Ecnun USB-aganTtep He BCTaBnseTCSA NONMHOCTBIO B PO3eTKY, 0bpaTuTech 3a
NMOMOLLIbHO K KBanMurLMpOBaHHOMY aMeKkTpuKy. He nbitaiteck nogorHate USB-aganTep k
pa3mepy pO3eTKM CaMOCTOSATENBHO.

MPUMEYAHMUE. He ucnonb3yinTe n He XxpaHUTe akkyMynsaTopbl U U3genus B MecTax, rae
Temnepatypa onyckaetcs Humxke 10°C (50°F) nnu nogHumaetcs Bbiwe 40°C (104°F).

YTUITU3ALNA OTXOOOB 3NEKTPUYHECKOIO
OBOPYOOBAHUA

YTUITU3ALUA YITAKOBOYHbIX MATEPUAIIOB

YnakoBoYHble MaTepuarnbl NoAnexaT BTOpUYHON nepepaboTke 1 coaepaTt COOTBETCTBYHOLLMIA
aHak &3, TeM He MeHee, OTAenbHbIe YaCTi YNakoBKW AOMKHbI BbiTh YTUAN3NPOBAHLI COMNAacHo
npaeunamMm MecTHOM aAMUHUCTPaLIMK, KacaloLMMCst MMKBMAALMM oTxonoB. HenpasunbHas
YTUNU3aUmMs yNakoBOYHbIX MaTepUarnoB MOXET HAaHECTU Bpen OKpyXXatoLel cpeae v
3[10pOBbIO YENOBEKA.
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NEPEPABOTKA U3AENUA

B 370 n3genve MapkuposaHo corfacHo 3akoHam EC n Bennko6putaHum B OTHOLLEHNM
UCMOSb30BaHNSA MEKTPUYECKOrO U NEKTPOHHOTo o6opyaosaHus (WEEE).

B Co6ntofeHue npasun yTunvM3aumm usnenqsi noMoraeT NpegoTBpaTUTb NoTeHUManbHbIe
HeraTuBHbIE NOCNEACTBUS ANs OKpY>KatoLLen cpeabl U 300POBbs YeroBeka, KoTopble MOrmmn
Obl ObITb BbI3BaHbl HENPAaBWUBLHOM YTUNM3aLMEN 3TOr0 NpoayKTa.

B 3Hak & Ha 3genuu unu Ha COMPOBOAUTENbHBIX JOKYMEHTaxX 03Ha4aeT, YTo Npudop
noanagaet nopg onpegerieHne BbITOBbIX OTXOA0B U AOMKEH OblTb JOCTABMEH B
COOTBETCTBYIOLLUIA LIEHTP NO nepepaboTke aNeKTPUIECKOro 1 ANIeKTPOHHOTO
obopynoBaHus.

[nsa nonyyeHns 6onee nogpobHom HdopmaLmmn 06 yxoge, yTunusauum n nepepabotke
AaHHoro npubopa, noxanyincrta, obpallanTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, cnyxoy céopa
ObITOBbIX OTXO0B UMM MarasuH, rae Bbl Kynuiv NpoaykKT.

AEKNAPALUNA O COOTBETCTBUU
ANS BENMKOBPUTAHUU

[aHHbI Nnpubop paspaboTaH, CKOHCTPYMPOBAH U NPOM3BEAEH B COOTBETCTBUN

¢ TpeboBaHnsaMM 6e3onacHOCTN 3akoHoAaTenbCTBa Benvkobputanun: PernameHT no
©esonacHoCTH anekTpuyeckoro obopynosanus, 2016 r., PernameHT no anekTpoMarHuTHON
coBmecTMMocTK, 2016 1. PernameHT no akoamsaiiHy NpoayKToB, NOTPEBNSAoWMX 3HEPTULO, U
no nHcopmMauumm o6 aHepronoTpebneHun (nonpaska) (Beixog 13 EC), 2019 r. PernameHT no
orpaHMYeHnto coaepXaHnsi BPEAHbIX BELLECTB B 3/1EKTPUYECKOM U NIEKTPOHHOM
obopynoBaHun, 2012 r.

ANA EBPONENUCKOIO COIO3A

[aHHbIi npubop pa3paboTaH, CKOHCTPYMPOBAH U PacNpPOCTPaAHSIETCS B COOTBETCTBUM

¢ TpeboBaHuamu ampektus EC no 6esonacHoctu: anpektusbl 2014/35/EU, 0 HU3KOBONLTHOM
obopynoBaHun, gupekTtnebl 2014/30/EU, 06 anekTpomMarHUTHOM COBMECTUMOCTU, ANPEKTUBDI
no akoamaavivy 2009/125/EC, anpektusbl

2011/65/EU, no orpaHnyeHunio cogepXaHnsi BpeaHbIX BELLECTB, a Takke crneayowmnx
rMonpaeBok.

©2026 Bce npaBa 3awyLeHbI.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas
najwazniejsze.

Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informaciji na ten
temat. Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je
przestrzegac.

Jest to znak symbolizujgcy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: “NIEBEZPIECZENSTWO" i
"UWAGA". Te stowa oznaczaja, ze:

istnieje zagrozenie dla zycia lub

; mozliwos¢ okaleczenia, w przypadku
A (1[F:]F441{er4 3 30" [e M niezastosowania sie natychmiast do
zalecen instrukgji.

istnieje zagrozenie dla zycia lub
A WAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
U nieprzestrzegania zalecen instrukcji.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, okreslajg rodzaj potencjalnego
zagrozenia, wskazujg jak ograniczy¢ mozliwosc¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyé¢, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzegaé¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym
ponizszych zasad:

1. OSTRZEZENIE: Przeczytaj wszystkie ostrzeZenia i instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa. Ich nieprzestrzeganie moze
spowodowacé pozar lub powazne obrazenia ciata.

2. Aby zabezpieczyC sie przed ryzykiem porazenia prgdem
elektrycznym, nie nalezy umieszczac korpusu silnika, adaptera
USB, przewodu USB ani baterii w wodzie lub innych ptynach.

3. Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego przewod nalezy
trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Czyszczenie oraz
czynnosci konserwacyjne dostepne dla uzytkownika nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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10.

1.

12.

13.

Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenia moga by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach _
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze osoby nie o=
posiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, o ile bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane odnosnie bezpiecznego korzystania z tego
urzgdzenia oraz rozumiejg zagrozenia z nim zwigzane. Nie
zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

Omawiane urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzgdzen,
chyba, ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne dostepne dla
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Gdy urzagdzenie nie jest uzywane, a takze przed
zamontowaniem lub zdemontowaniem elementow oraz przed
czyszczeniem, nalezy je wytgczy¢ oraz wyjacé baterie.

Nie dotyka¢ elementow urzadzenia bedgcych w ruchu. Nie
nalezy probowac na site otwiera¢ mechanizmu blokady
zabezpieczenia. Nie nalezy pomija¢ zadnych elementow
bezpieczenstwa.

Zabrania sie uzywania urzgdzenia, ktérego bateria, zasilacz
lub wtyczka sg uszkodzone, jezeli nastgpita awaria urzgdzenia,
badz jezeli zostato ono upuszczone lub w jakikolwiek sposob
uszkodzone. Nalezy zwréci¢ urzadzenie do najblizszego
Autoryzowanego Centrum Serwisowego w celu sprawdzenia,
naprawy albo regulacji mechanicznej lub elektryczne;.

Nie dotykaé elementéw urzadzenia bedgcych w ruchu. Nie
zbliza¢ palcow do otworu wylotowego.

Nigdy nie nalezy wktadac jedzenia rekg. Nalezy zawsze
uzywac do tego popychacza.

Aby unikng¢ uszkodzenia ostrza lub silnika, nie nalezy
przetwarzac zywnosci tak twardej lub mocno zamarznietej, ze
nie mozna jej przebi¢ koncowka ostrego noza.
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15.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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Jesli kawatek twardego jedzenia utknie na ostrzu, nalezy
zatrzymac urzadzenie, wyjac baterie i zdemontowac ostrze.
Nastepnie nalezy zdjg¢ zywnosc z ostrza.

Noze sg bardzo ostre. Podczas wktadania i wyjmowania ostrzy
nalezy zachowac ostroznosc¢.

Nie usuwaj zywnos$ci do momentu, gdy urzgdzenie sie wytgczy,
a ostrze zatrzyma.

Podczas pracy urzgdzenia nie nalezy zbliza¢ rak, przyboréw
kuchennych ani innych przedmiotéw do ostrza do szatkowania
i ucierania ani do ruchomych czesci, gdyz grozi to powaznymi
obrazeniami lub zniszczeniem urzadzenia.

Nie nalezy uzywac przystawek i akcesoriow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez KitchenAid, poniewaz moze to
powodowac obrazenia, porazenie prgdem lub wywotac pozar.
Zabrania sie podejmowania prob pokonania mechanizmu
blokady pokrywy.

Nie uzywaj kabli przedtuzajgcych. Podtgcz zasilacz
bezposrednio do zrédta zasilania.

Nie nalezy spala¢ urzgdzenia, nawet jesli jest powaznie
uszkodzone. Pod wptywem wysokiej temperatury bateria moze
eksplodowac.

Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci,
a takze przed czyszczeniem urzadzenia nalezy poczekac, az
catkowicie ostygnie.

Instrukcje dotyczgce czyszczenia powierzchni wchodzgcych w
kontakt z zywnoscig podano w sekcji ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Przed przystgpieniem do regulacji lub wymiany akcesoriow
badz przed odtozeniem urzgdzenia do przechowywania nalezy
odtgczy¢ baterie od urzgdzenia. Takie zapobiegawcze srodki
bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia urzgdzenia.

Nie dopusci¢ do niezamierzonego uruchomienia. Przed
podtgczeniem do baterii, podniesieniem lub przeniesieniem
urzgdzenia nalezy upewnic sie, ze przetgcznik znajduje sie w
pozycji wytgczonej. Przenoszenie urzgdzenia przy
jednoczesnym trzymaniu palca na wtgczniku lub podtgczanie
do zasilania wtgczonego urzadzenia moze doprowadzi¢ do
wypadkow.



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

tadowac wytacznie za pomocga zasilacza okreslonego przez

KitchenAid. Zasilacz odpowiedni do jednego typu baterii moze 1

stwarzac ryzyko pozaru w przypadku uzywania go z inng
bateria.

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z baterig KitchenAid
12V, prad staty. Uzycie innych baterii moze spowodowac
ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy bateria nie jest uzywana, nalezy jg trzymac z dala od
innych metalowych przedmiotdw, takich jak spinacze do
papieru, monety, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate
metalowe przedmioty, ktére mogg powodowac zwarcia miedzy
zaciskami. Zwarcie zaciskow baterii moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W nieodpowiednich warunkach z baterii moze wydostac sie
ptyn; nalezy unikac kontaktu z nim. W razie przypadkowego
kontaktu sptuka¢ wodg. W przypadku kontaktu ptynu z oczami
nalezy dodatkowo zwrdci¢ sie o pomoc medyczng. Plyn
wydostajacy sie z baterii moze spowodowac podraznienie lub
oparzenia.

Nie uzywac baterii ani urzgdzenia, ktére sg uszkodzone lub
zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogg
wykazywac nieprzewidywalne zachowanie, co moze
doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazenh ciata.

Nie wystawia¢ baterii ani urzgdzenia na dziatanie ognia lub
nadmiernej temperatury. Narazenie na dziatanie ognia lub
temperatury powyzej 129°C moze spowodowaé wybuch.
Nalezy przestrzegac¢ wszystkich instrukcji dotyczacych
tadowania i nie fadowac baterii ani urzgdzenia w temperaturze
wykraczajgcej poza zakres podany w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach wykraczajgcych
poza okreslony zakres moze spowodowac uszkodzenie baterii
i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Nie wolno na wtasng reke serwisowac¢ uszkodzonej baterii.
Serwisowaniem baterii moze zajg¢ sie wytgcznie firma
KitchenAid lub autoryzowany ustugodawca.

Nie umieszczac urzgdzenia na palnikach gazowych ani
elektrycznych, wewnatrz piekarnikdw, ani w poblizu takich
urzgdzen.

Zabrania sie uzywania urzgdzenia niezgodnie z
przeznaczeniem.
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36.

37.

38.
39.
40.

41.

42,

43.
44,

Nie wystawiac urzgdzenia na dziatanie deszczu.
Przechowywaé¢ w pomieszczeniu.

Nie wolno uzywac urzgdzenia w deszczu ani w mokrych
warunkach.

Nie nalezy modyfikowac ani naprawia¢ urzgdzenia ani baterii.
Przed rozpoczeciem tadowania wyjmij baterie z urzgdzenia.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac¢ z niego baterie.

Wyja¢ zuzyte baterie z urzgdzenia i wyrzucic je w bezpieczny
sposob.

W przypadku wycieku z baterii nalezy wyjac jg z urzadzenia.
Nie wolno uzywac jej ponownie.

WAZNE: Uzywaé wylgcznie z zatwierdzonym adapterem USB.
Omawiany wyrob jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY

ZACHOWAC

Szczegodtowe informacje, instrukcje i filmy na temat produktu, w
tym informacje na temat gwarancji, znajdziesz na stronie
www.KitchenAid.pl, www.KitchenAid.eu. Pytania mozna
przesyfa¢ na adres contact@whirlpool.com.
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WYMAGANIA DOTYCZACE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podiacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
illm Nie usuwaé bolca uziemiajgcego.
‘ Nie uzywac rozgateziacza.

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
smierci, pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

Adapter USB:

Wejscie: 100-240 V, prad zmienny, 50-60 Hz, 0,5 A

Wyjscie USB: prad staty 5V, 2 A

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania: 5°C-40°C
Bezprzewodowe urzadzenie do szatkowania, ucierania i rozdrabniania:
Napiecie: 12V, prad staty

Bateria zewnetrzna (litowo-jonowa): 5KRB12

Napiecie znamionowe: prad staty 10,8 V

Maksymalne napiecie: prad staty 12V

UWAGA: jesli zasilacz USB nie pasuje do gniazdka, nalezy skonsultowac¢ sig z
wykwalifikowanym elektrykiem. Nie nalezy w zadnym wypadku samodzielnie modyfikowaé
zasilacza USB.

UWAGA: nie nalezy uzywac ani przechowywac baterii lub produktéw w miejscach, w ktérych
temperatura jest nizsza niz 10°C lub wyzsza niz 40°C.

UTYLIZACJA URZADZEN ZASILANYCH BATERIA
LITOWO-JONOWA

Produkty zasilane baterig litowo-jonowg zawsze nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami
krajowymi oraz lokalnymi. Aby uzyskac¢ informacje dotyczace recyklingu w danej okolicy,
nalezy skontaktowac sie z agencjg ds. recyklingu.

ROZPOCZECIE PRACY
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie elementy opakowania.
2. Baterie nalezy tadowaé do momentu petnego natadowania.
3. Wyczysci¢ wszystkie czesci (patrz rozdziat ,Konserwacja i czyszczenie”).

UWAGA: na urzadzeniu moze znajdowac sie kurz. Wynika to z materiatéw pochodzacych z
recyklingu stosowanych w opakowaniach. Mozna go czysci¢ miekkim recznikiem.
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L ADOWANIE BATERII

UZYWANIE PRZEWODU USB

1. Podtgczyé przewdd USB do adaptera. Podtgczy¢ drugi koniec przewodu USB do baterii.
2. Podigcz zasilacz USB do zrodta zasilania.

KORZYSTANIE ZE STACJI DOKUJACEJ (OPCJONALNIE)

1. Podtgczy¢ przewdd USB do adaptera.

2. Podtaczy¢ zasilacz do zrodia zasilania.

3. Odwrdéé baterie spodem do goéry i wsun jg do stacji dokujace;.

4. Doci$nij, aby zatrzask wskoczyt na miejsce.

5. Po pierwszym podtgczeniu baterii do tadowarki diody LED baterii bedg migac przez kilka
sekund — w tym czasie tadowarka przeprowadza autodiagnostyke stanu baterii.

6. Po jej zakonczeniu bateria zacznie sie tadowac¢ — bedzie wtedy miga¢ jedna dioda LED. W

miare tadowania diody LED zaczng $wieci¢ Swiattem ciagtym. Bateria jest w petni
natadowana, gdy wszystkie diody LED $wieca Swiattem ciggtym.

UWAGA: jesli diody baterii bedg migac¢ dtuzej niz 10 sekund, moze ona by¢ zbyt ciepta lub
zbyt zimna, aby mozna jg byto natadowac¢. Odtgcz baterie, poczekaj, az osiggnie normalng
temperature pokojowg i jeszcze raz sprobuj jg natadowac. Jesli po tym czasie bateria
nadal nie bedzie sie tadowac, odigcz jg i skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.

WSKAZNIK BATERII

WSKAZNIKI LED POZIOM NALADOWANIA BATERII
0000 75-100%
oooe 50-75%
ocoee 25-50%
ce0® <25%

Gdy poziom natadowania baterii wynosi 10%, dioda
{1000 LED zaczyna miga¢ w cyklu 1 sekunda wtgczona/
1 sekunda wylaczona(0,5 Hz).

Petne natadowanie: Bateria zostanie catkowicie natadowana w ciggu okoto 3 godzin.
UWAGA: Wskazniki LED:

O = WLACZONY

® = WYLACZONY

& = MIGA

UWAGA: gdy bateria jest wiozona do urzgdzenia lub gdy urzgdzenie dziata, diody LED stanu
natadowania beda $wieci¢ przez 5 sekund, a nastepnie zgasna. Jesli poziom natadowania
baterii wynosi 10% lub mniej, wskaznik bedzie nadal miga¢, dopdki urzadzenie nie bedzie juz
uzywane lub bateria zostanie wyjeta.

UWAGA: urzadzenie najlepiej jest przechowywaé w temperaturze pokojowe;j.
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PRZEWODNIK PO UCIERANIU, SZATKOWANIU | ROZDRABNIANIU

AUWAGA =

Niebezpiecznie wirujgce ostrza

%. Zawsze uzywac popychacza.

ﬁ Nie wktadaé palcéw w otwory.
Trzymac z dala od dzieci.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen moze skutkowa¢ zranieniem
i odcieciem palcow.

UWAGA: aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy wktada¢ jednorazowo tylko jeden produkt do
podajnika (np. marchewke). Nie nalezy recznie wktada¢ produktéw do podajnika. Nalezy
zawsze uzywac popychaczy. Jesli po pracy w przystawce do ucierania, szatkowania i
rozdrabniania pozostanie jedzenie, nalezy zatrzymac urzadzenie, wyciggng¢ pozostate
produkty i umiescic je z powrotem w podajniku, aby potrze¢ lub poszatkowac je ponownie.

Nie zaleca sie
(w przypadku
PODSTAWA UZUPELNIENIE su;ﬁﬁ(‘)"g%"“‘ zywnosci o grubej
skorce, tupinie lub
powtoce)

Ostrze do

ucierania w P K bul
ksztalcie Obudowa i popychacz Ser. crekolada apry I?’ Ee ue:,
cylindra Zywnosci » ez zlemnia kl (@pusia,
(twarde cukinia
produkty)

Ostrze do

szatkowania .

w ksztalcie Obudowa i popychacz c':\{ljakirgi};ev;ieorgg:’::((i’ Czekolad
cylindra Zywnosci oozarki zekolada
(migkkie P
produkty)

Ostrze

rozdrabniaja-

cew Kszta’;me Obudoyva i pqpychacz Ziemniaki, ma.rchew, Papryka, cebula
cylindra Zywnosci ser, cukinia

(wiekszos¢

produktéw)

WAZNE: niezaleznie od uzywanego ostrza (szatkowanie, ucieranie lub rozdrabnianie) to
urzgdzenie nie jest zalecane do przedmiotdéw o grubych skérkach, tupinach czy powtokach.

WAZNE: aby unikngé uszkodzenia ostrza lub silnika, nie nalezy przetwarza¢ zywnosci tak
twardej lub mocno zamarznigtej, ze nie mozna jej przebi¢ korncowkg ostrego noza. Jesli
kawatek twardego jedzenia, np. marchwi, utknie na ostrzu, nalezy zatrzyma¢ urzadzenie,
wyjac¢ baterie i zdemontowacé ostrze. Nastepnie nalezy zdjg¢ zywnos¢ z ostrza.
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WYTYCZNE DOTYCZACE OBSLUGI

Standardowe zastosowanie:

Wiekszos$¢ czynnosci (ucieranie, szatkowanie lub rozdrabnianie) mozna zwykle wykonaé w
ciggu 1 do 3 minut.

Ograniczenia obstugi:

Czas pracy ciagtej: Nie nalezy przekracza¢ 3 minut ciggtej pracy, zwtaszcza podczas pracy z
ciezkimi lub stawiajgcymi opér produktami.

Zalecane schtadzanie: Jesli urzgdzenie pracowato przez maksymalny limit czasu wynoszacy
3 minuty lub jesli silnik byt pod duzym obcigzeniem, zaleca si¢ 5-minutowy okres schtodzenia
przed wznowieniem pracy.

Na stronie www.kitchenaid.com/quickstart znajdziesz szczegotowe informacje i dodatkowe
instrukcje z filmami, inspirujgcymi przepisami i wskazéwkami dotyczgcymi korzystania.

MONTAZ PRODUKTU

Przesun przetgcznik, aby wytgczyé urzadzenie.
2. Wyréwnaj strzatke na obudowie ze strzatkg na korpusie silnika w pozycji odblokowanej
(kat ~70 stopni).
3. Obrd¢ obudowe w prawo, az zostanie zablokowana na swoim miejscu.
4. Wybierz ostrze tarki, szatkownicy lub rozdrabniacza.
5

W16z ostrze do obudowy, az ustyszysz klikniecie oznaczajgce, ze ostrze zostato
bezpiecznie zamocowane.

6. Widz popychacz do podajnika.

UZYTKOWANIE PRODUKTU

WAZNE: przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze bateria jest w petni natadowana.

UWAGA: aby uzyskaé najlepsze rezultaty, nalezy wkitadac¢ jednorazowo tylko jeden produkt do
podajnika (np. marchewke).

Nie nalezy recznie wkifada¢ produktéw do podajnika. Nalezy zawsze uzywaé popychaczy. Jesli

po pracy w urzgdzeniu pozostanie jedzenie, nalezy zatrzymac urzgdzenie, wyciggnac

pozostate produkty i umiesci¢ je z powrotem w podajniku, aby potrze¢ lub poszatkowac je

ponownie.

1. Umiesc¢ duzg mise pod przystawka, aby zebraé zywno$¢ wypadajgcg z urzagdzenia.

2. Krdj produkty w cienkie paski lub kawatki, ktére zmieszczg sie do podajnika.

3. Wigcz urzgdzenie do ucierania, szatkowania i rozdrabniania. Wprowadz zywno$¢ do
podajnika za pomocg popychacza.

4. Przesun przetgcznik na pozycje wytgczong, gdy zakonczysz przetwarzanie zywnosci albo
chcesz zmieni¢ ostrze.

5. Przesun dzwignie, aby zwolni¢ ostrze. Ostroznie wyjmij ostrze.

DEMONTAZ PRODUKTU

Przesun przetgcznik, aby wytgczyé urzadzenie.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk odblokowania baterii, aby jg wyjgc.
Przesun dzwignie, aby zwolni¢ ostrze. Ostroznie wysun ostrze z obudowy.
Wypchnij popychacz z podajnika.

Obré¢ obudowe w lewo, aby jg odblokowac.

Zdejmij obudowe z korpusu silnika.

UWAGA: po wyczyszczeniu poczekaj, az ostrza catkowicie wyschng, zanim schowasz je w
dostarczonym pojemniku.

SR WN
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KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAZNE: przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania cze$ci, a takze przed
czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekaé, az catkowicie ostygnie.

1. Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nalezy zdemontowaé wszystkie ostrza. Myj
ostrza, popychacz i obudowe w zmywarce, wytgcznie na gornej poétce.

2. Wytrzyj korpus silnika wilgotng $ciereczkg. Nie zanurzaj korpusu silnika ani baterii w
wodzie.

UWAGA: mozna stosowac tagodny ptyn do naczyn, nie uzywaj agresywnych srodkéw

myjacych.

SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT OBSLUGI |
CZYSZCZENIA PRODUKTU

Odwiedz strone www.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej dodatkowe instrukcje, filmy,
inspirujgce przepisy oraz wskazéwki dotyczgce czyszczenia produktu.

Odwiedz strone docs.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej internetowy podrecznik uzytkownika
oraz informacje o gwarancji. W pasku wyszukiwania wpisz numer swojego modelu, aby
poznac ogdlny opis produktu, jego funkcje, dane techniczne (uzyte materiaty, moc/energia/
wymiary itd.), odpowiedzi na pytania, recenzje, instrukcje i dokumenty.

UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
odpowiednim symbolem &. Poszczegdlne czesci opakowania muszg zostaé zutylizowane w
sposob odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadow.
Nieodpowiednie pozbywanie sie materiatéw z opakowan moze szkodzi¢ Srodowisku i zdrowiu
ludzkiemu.

RECYKLING PRODUKTU

B Urzgdzenie to jest oznaczone zgodnie z prawem obowigzujgcym w UE i Wielkiej Brytanii —
dyrektywa w sprawie utylizacji odpadéw sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

B Zapewniajgc wtasciwg utylizacje tego urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego srodowiska a tym samym poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz jakosci jego
zycia.

B SymbolZ umieszczony na urzadzeniu lub towarzyszacej mu dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie nalezy traktowac jak odpady komunalne, lecz musi zosta¢ oddany do
odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych i elektronicznych w celu recyklingu.

W celu uzyskania doktadniejszych informacji na ten temat oraz odzyskiwania surowcéw

wtérnych i recyklingu tego urzgdzenia nalezy kontaktowac sie z Panstwowg Inspekcijg

Ochrony Srodowiska lub miejscowym przedsiebiorstwem wywozu nieczystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
DLA UZYTKOWNIKOW W UNII EUROPEJSKIEJ

Urzadzenie zostato zaprojektowane, wytworzone i dystrybuowane zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa zawartymi w dyrektywach: Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE,
dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywa w sprawie
ekoprojektu 2009/125/EWG, dyrektywa RoHS 2011/65/UE i poprawki do nich.
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WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(,GWARANCJA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Wielka Brytania. (,,Gwarant”) zapewnia
uzytkownikowi koncowemu, czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych praw gwarancyjnych uzytkownika
koncowego wynikajgcych z postanowien ustawowej gwarancji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wptywa na
nie w zaden sposob.

1. ZAKRES | WARUNKI GWARANCJI
a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktdre klient zakupit od sprzedawcy badz firmy nalezacej do
KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogéry, Rosji, Szwajcarii
lub Turdji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujgcy:

Dwa lata petnej gwarancji od daty zakupu.

C

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u sprzedawcy lub w firmie nalezacej
do KitchenAid-Group.
d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.
e) Gwarant $wiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarangji, wedtug uznania Gwaranta, w przypadku
pojawienia sie wady w okresie obowigzywania Gwarancji:
B naprawe wadliwego produktu badz jego czesci; lub
B wymiane wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma obowigzek wymieni¢
produkt na model o takiej samej lub wyzszej warto$ci.
f) W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sie z centrum obstugi KitchenAid w
danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl

(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszgc na adres KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First
Floor Croxley Park Watford WD 18 8YA Wielka Brytania.

Koszt naprawy, tgcznie z wymienionymi czesciami, oraz koszty wysytki produktu pozbawionego wad ukrytych lub jego czesci,
ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju zazadat zwrotu wadliwego produktu lub cze$ci produktu, o ile nie obejmuije to
okoliczno$ci, w ktérych wade nalezy usungé w miejscu, w ktérym produkt znajdowat sie w momencie jej ujawnienia.

h) Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowigzania nie pézniej niz.

9

2. OGRANICZENIA GWARANCJI

a) Gwarancja ma zastosowanie wytgcznie do produktéw wykorzystywanych do celéw prywatnych, a nie do celéw zawodowych
lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania produktu,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania produktu przy nieprawidtowym napieciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z
naruszeniem obowigzujgcych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).

c) Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z produktéw 120 V na produkty
220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktdre nie sg objgte niniejszg Gwarancja, centra obstugi KitchenAid sg

nadal dostepne dla klienta korncowego w celu uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wigcej informacji mozna réwniez

znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje urzadzenie KitchenAid na stronie: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Wszystkie prawa zastrzezone.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecénost a bezpecénost dalSich osob je velmi
dulezita.
Tento navod i Vas pristroj obsahuji mnoho dulezitych bezpe€nostnich upozornéni.
V8echna upozornéni si prectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznaduje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozorfiuje na mozna nebezpeci Urazu nebo umrti.

V8echna bezpecCnostni upozornéni budou uvozena timto
symbolem a slovem ,NEBEZPECI“ nebo ,VAROVANI. Tato slova
maji nasledujici vyznam:

PFi nedodrzeni pokynt hrozi

A N EBEZPEéi bezprostfedni nebezpeéi vazného

urazu nebo umrti.

_ reezpe vianon

A U POZO RN E N i nebezpeéi vazného Grazu nebo umrti.

VSechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpeci a o
zplsobu, jak snizit riziko Urazu, a upozorriuji na to, co se muze stat, pokud se
nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivate-li elektrické spotrebice, vzdy dbejte na dodrzovani
zakladnich bezpeénostnich opatieni véetné téch
nasledujicich:

1. UPOZORNENI: Preététe si véechna bezpe&nostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynt mize mit za
nasledek pozar anebo vazné zranéni.

2. Nikdy neponofujte téleso motoru, adaptér USB, kabel USB
nebo baterii do vody ani jiné kapaliny. Vyhnete se tak
nebezpedi urazu elektrickym proudem.

3. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ nesmi pouZivat déti.
Uchovavejte spotiebi€ a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
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Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ smi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
Ci bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouzivat pouze za
podminky, Ze nejsou bez dozoru ¢i byly pouceny o jeho
bezpeCném pouzivani a uvédomuji si mozna nebezpeci. Déti
si se spotfebiCem nesméji hrat.

Tento spotiebi€ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti,
pokud na né nedohlizi osoby odpovédné za jejich bezpecnost,
nebo jim nedavaji pfislusné pokyny k pouziti spotfebice.

Na déti je nutno dohlédnout, aby si se spotfebicem nehraly.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pfed sestavenim, rozebranim nebo Cisténim spotiebic vypnéte
a vyjméte baterii.

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. Na zamykaci
mechanismus nevyvijejte silu. Nevypinejte zadné
bezpecnostni ovladaci prvky.

Nespoustéjte spotiebi€, ma-li poSkozenou baterii, adaptér
nebo zastréku, nefunguje dobfe, upadl na zem ¢i je néjak
poskozeny. Odneste ho do nejblizSiho autorizovaného servisu,
kde ho zkontroluji a opravi nebo sefidi.

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. Nestrkejte prsty do
vystupniho otvoru.

Na tlaCeni potravin do mlynku nepouZivejte prsty. Vzdy
pouzijte péchovac.

Aby nedoslo k poSkozeni noZe nebo motoru, nezpracovavejte
potraviny, které jsou tak tvrdé nebo pevné zmrzlé, Ze je nelze
propichnout Spickou ostrého noze.

Pokud se kus tvrdého jidla zaklini nebo zasekne na Cepeli,
zastavte pfistroj, vyjméte baterii a vyjméte Cepel. Jemné
odstrante potraviny z noze.

NozZe jsou ostré. Pfi vkladani nebo vyjimani nastavci dbejte
opatrnosti.

Nevyjimejte jidlo, dokud se bezdratove struhadlo, krajec

a strouhac nevypne a nlz se nezastavi.

Pfi pouzivani noze krajecCe a struhadla do nastavce
nevkladejte ruce, kuchyriské nastroje ani Zadné jiné pfedméty.
Snizite tak nebezpeci vazného zranéni osob.
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19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Pouziti nastavcu a pfislusenstvi, které neschvalila nebo
neprodava spolec¢nost KitchenAid, mize vést ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Na zamykaci mechanismus vika neuZzivejte nasili.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Zapojte adaptér pfimo do
zdroje napajeni.

Nevhazujte spotiebi¢ do ohné, ani kdyZ je vazné poskozen.
Baterie mohou v ohni explodovat.

Pfed nasazenim ¢i sejmutim soucastek a pred Cisténim
pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.

V &asti ,Udrzba a &isténi“ se seznamte s pokyny k &isténi
povrchq, které jsou v kontaktu s potravinami.

Pfed provadénim jakychkoli nastaveni, vyménou pfisluSenstvi
nebo uloZenim spotfebiCe odpojte baterii ze spotfebice. Tato
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
spotrebice.

Zabrante neumysinému spusténi. Pfed pfipojenim baterie,
zvednutim nebo pfenesenim spotfebicCe se ujistéte, ze je
spinac¢ ve vypnuté poloze. Pfi pfenaseni spotiebiCe s prstem
na spinaci nebo zapojovani spotfebite, ktery ma spinac

v poloze zapnuto, hrozi nebezpedi.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci adaptéru specifikovaného
spolecnosti KitchenAid. Adaptér, ktery je vhodny pro jeden typ
baterie, mlze pfi pouziti s jinou baterii pfedstavovat riziko
pozaru.

Spotiebie pouzivejte pouze s 12VDC baterii KitchenAid.
Pouziti jinych baterii mize znamenat riziko zranéni a vzniku
poZzaru.

KdyZ se baterie nepouziva, udrzZujte ji mimo dosah jinych
kovovych pfedmét(, jako jsou kancelarské sponky, mince,
klice, hfebiky, Sroubky nebo jiné malé kovoveé predméty, které

vrve

baterie miUze zpusobit popaleniny nebo pozar.

Pokud se s baterii zachazi hrubym zplsobem, muze z ni
vytékat kapalina. Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou.
Pokud nedopatfenim dojde ke kontaktu, oplachnéte postizené
misto vodou. Pokud se kapalina dostane do styku s o¢ima, po
vyplachnuti oCi vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vytekla
z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
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44,

Nepouzivejte baterii nebo spotrebic, které jsou poskozené
nebo na nich byly provedeny upravy. PoSkozené baterie nebo
baterie, na kterych byly provedeny upravy, se mohou chovat
nepredvidatelné a zpusobit pozar, vybuch nebo zranéni.
Nevystavujte baterii ani spotfebi¢ ohni ani nadmérné teploté.
Vystaveni teploté pfesahujici 129 °C muaze zpUsobit vybuch.
Postupujte podle vSech pokyn( pro nabijeni a nenabijejte
baterii ani spotfebi¢ mimo teplotni rozsah, ktery je specifikovan
v pokynech. Nabijeni nespravnym zptisobem nebo mimo
teplotni rozsah muaze baterii poSkodit a zvysSit riziko vzniku
poZaru.

Poskozenou baterii nikdy neopravujte. Opravu baterie maze
provadét pouze vyrobce KitchenAid nebo autorizovany
poskytovatel servisu.

Neumist'ujte spotiebi¢ na horky plynovy Ci elektricky hofak
nebo do jeho blizkosti a ani do zapnuté trouby.

Nepouzivejte spotiebi€ k jinému ucelu, nez ke kterému je
urcen.

Nevystavujte spotiebi€ desti. Skladujte uvnitf.

NepouZivejte spotiebi€ v desti nebo vihku.

Spotiebi€ ani baterii neupravujte ani se je nepokousejte
opravovat.

Pfed nabijenim vyjméte baterie ze spotrebice.

Pokud se spotiebi¢ dlouho skladuje a nepouziva, vyjméte
baterii.

. Vybité baterie vyjméte ze spotrebiCe a bezpecné je zlikvidujte.
42.

Pokud z baterie unika kapalina, vyjméte baterii ze spotfebie
a uplné ji prestante pouzivat.

DULEZITE: Pouzivejte pouze s adaptérem USB schvalenym
pro dany trh.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro pouZiti vdomacnosti.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Uplné informace o produktu, pokyny a videa v&etné& informaci
o zaruce najdete na webové strance www.KitchenAid.eu. Dotazy
piSte na adresu contact@whirlpool.com.
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ELEKTROTECHNICKE POZADAVKY

Nebezpedi urazu elektrickym proudem
Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
illm Neodstranujte zemnici kolik.
‘ Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokynii mlize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

Adaptér USB:

Vstup: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

Vystup USB: 5V DC, 2 A

Doporucena okolni teplota nabijeni: 5 °C—40 °C (41 °F-104 °F)
Bezdratové struhadlo, kraje¢ a strouhac:

Napéti: 12 VDC

Externi baterie (lithium-iontova): 5KRB12

Jmenovité napéti: 10,8 V DC

Maximalni napéti: 12V DC

POZNAMKA: Jestlize adaptér USB nelze pIné zasunout do zdroje napajeni, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare. Adaptér USB zadnym zpUsobem neupravuijte.

POZNAMKA: Nepouzivejte ani neskladujte baterie nebo vyrobky na mistech, kde je teplota
nizSi nez 10 °C nebo vysSi nez 40 °C.

LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Balici material je recyklovatelny a oznageny symbolemd recyklace. R(izné &asti obalu je tedy
nutno zlikvidovat odpovédné a v souladu s mistnimi zakonnymi pfedpisy o likvidaci odpadu.
Nespravna likvidace obalového materialu mize poskodit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

RECYKLACE PRODUKTU

B Tento spotfebic je oznacen v souladu se smérnici v EU a Velké Britanii o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

B Zajisténim fadné ekologické likvidace pfistroje pomuzete zamezit moznému skodlivému
dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout pfi nespravné
likvidaci tohoto vyrobku.

B Symbol £ na vyrobku nebo na doprovodnych dokumentech k vyrobku znamena, Ze s timto
pfistrojem nelze zachazet jako s domovnim odpadem. Namisto toho je nutné pfistroj

mistnich urad, sluzby likvidace domovnich odpad( nebo prodejny, kde jste produkt koupili.
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PROHLASENI O SHODE
PRO EVROPSKOU UNII

Tento spotfebic¢ byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpe¢nostnimi poZzadavky
smérnic ES: Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Smérnice o elektromagnetické
kompatibilité 2014/30/EU, Smérnice o ekodesignu 2009/125/EC, Smérnice o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS)
2011/65/EU, a nasledujicimi dodatky.

©2026 VSechna prava vyhrazena.
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URUN GUVENLIGI

Hem sizin hem de bagkalarinin gluivenligi oldukga onemlidir.

Bu kilavuzda ve cihaziniz tzerinde oldukga 6nemli glivenlik mesaijlari
bulunmaktadir. Daima tim guvenlik mesajlarini okuyun ve bu mesajlara uyun.

Bu, guivenlik uyarisi simgesidir.

Bu simge, sizin veya baskalarinin 8lmesine ya da yaralanmasina
neden olabilecek olasi tehlikeler konusunda sizi uyarmaktadir.

Tlm givenlik mesajlarinin ardindan givenlik uyari simgesi ve
"TEHLIKE" ya da "UYARI" kelimesi gelecektir. Bu kelimeler
asagidaki anlamlari tasimaktadir:

- Talimatlari derhal izlememeniz
ATEHLI KE halinde, dlebilir veya ciddi bir
sekilde yaralanabilirsiniz.

Talimatlar izlememeniz halinde,

Slebili iddi bir sekild
AUYARI yaralanabilirsiniz.

Tam givenlik mesaijlari, size olasi tehlikenin ne oldugu, yaralanma olasiliginin nasil
disurulebilecegi ve talimatlarin izienmemesi halinde neler olabilecegi konusunda
sizi bilgilendirecektir.

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli ev aletleri kullanilirken asagidakileri iceren temel
glivenlik 6nlemlerinin daima uygulanmasi gerekir:

1. UYARI: Tim gavenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

2. Elektrik carpmasi riskine karsi korunmak icin Motor Govdesini,
USB Adaptérunu, USB Kablosunu veya Pili suya ya da baska
bir sivinin icine koymayin.

3. Sadece Avrupa Birligi: Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi
bir yerde tutun. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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Sadece Avrupa Birligi: Cihazlar; fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri kisith kisiler ya da deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, bu kisiler gdzetim altinda tutuldugu veya
cihazin guvenli kullanimi hakkinda 6nceden bilgilendirildigi ve
ilgili tehlikeleri anlamalari saglandigi takdirde kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

Bu cihazin; gozetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir Kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimat
verilmedigi surece fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
kisith kisiler, (cocuklar dahil) ve deneyimi veya bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan kullaniimasi uygun degildir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim
altinda tutulmalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Parcalari takip ¢ikarmadan veya temizlik islemlerinden 6nce ve
kullanimda degilken cihazi kapatin, Pili ¢ikarin.

Hareketli pargalara temas etmekten kaginin. Glvenlik Kilidi
mekanizmalarini devre disi birakmaya ¢alismayin. Glvenlik
kontrollerini atlamayin.

Pili, adaptoru veya fisi hasarli olan ya da ariza yapan veya
dusurulen ya da herhangi bir sekilde hasar goren bir cihazi
calistirmayin. Cihazi incelenmesi, onarilmasi veya elektriksel
ya da mekanik ayarlamalarinin yapilmasi i¢in size en yakin
Yetkili Servis Merkezine goétartn.

Hareketli parcalara temas etmekten kacginin. Parmaklarinizi
¢ikis agzindan uzak tutun.

Besleme borusuna elinizle asla yiyecek koymayin. Her zaman
Yiyecek Iticiyi kullanin.

Bicagdin veya motorun zarar gérmesini 6nlemek Uzere, keskin
bir bigcagin ucuyla delinemeyecek kadar sert veya tamamen
donuk yiyecekler i¢in cihazi kullanmayin.

Sert bir yiyecek bigada sikigirsa veya takilirsa cihazi durdurun,
pili gcikarin ve bigcagi ¢ikarin. Yiyecegi bicaktan nazik bir sekilde
cikarin.

Bigaklar keskindir. Bigaklari takip ¢ikarirken dikkatli olun.

Kablosuz Rende, Dilimleyici, Dograyici kapanana veya bigak
durana kadar yiyecekleri gikarmayin.
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Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin ellerinizi, mutfak

gereglerini veya diger nesneleri ¢aligir durumdaki Dograma ve %

Dilimleme Bigaklarindan ya da hareketli pargalardan uzak
tutun.

KitchenAid tarafindan énerilmeyen veya satiimayan
aparatlarin/aksesuarlarin kullaniimasi yangin, elektrik
carpmasi veya insanlarda yaralanmaya neden olabilir.

Kapagin kilit mekanizmasini devre disi birakmaya galismayin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Adaptoru dogrudan bir gug
kaynagina takin.

Ciddi oranda hasar géormus olsa bile bu cihazi yakarak imha
etmeyin. Pil, ateste patlayabilir.

Parcalari takip ¢ikarirken veya temizleme isleminden once
cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

Gida ile temas eden yuzeylerin temizlidi ile ilgili talimatlar icin
"Bakim ve Temizlik" b6limune bakin.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
veya cihazi saklamadan once cihazin Pilini ¢ikarin. Bu tar
onleyici guvenlik dnlemleri, cihazin yanlislikla galigtiriima
riskini azaltr.

Yanlislikla ¢caligtirmayi onleyin. Pili takmadan, cihazi
kaldirmadan veya tagimadan once Anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz Anahtarin
Uzerindeyken tagsimak veya Anahtari agik konumda olan
cihazlari gug kaynagina takmak, kazalara davetiye ¢ikarir.
Yalnizca KitchenAid tarafindan belirtilen adaptorle sarj edin. Bir
pil tard icin uygun olan adaptor, baska bir pille kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

Cihazlari yalnizca KitchenAid 12 VDC Pil ile kullanin. Bagka
pillerin kullanilmasi yaralanma ve yangin riski olugturabilir.

Kullaniimiyorken Pili atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
diger metal nesnelerden ya da bir terminalden digerine
baglanti kurabilen diger kiigik metal nesnelerden uzak tutun.
Pil terminallerinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina
neden olabilir.

Olumsuz kosullar altinda Pilden sivi sizabilir; temas etmekten
kaginin. Kazara temas olursa suyla yikayin. Sivi, gozlere
temas ederse tibbi yardim da alin. Pilden ¢ikan sivi, tahrige
veya yaniklara neden olabilir.
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Hasarli veya uzerinde degisiklik yapiimig bir Pili veya cihazi
kullanmayin. Hasarli veya Uzerinde degisiklik yapilmis piller;
yangin, patlama veya yaralanma riski ile sonuglanabilecek
ongorulemeyen davraniglar sergileyebilir.

Pili veya cihazi atege veya asir sicaklia maruz birakmayin.
Pilin atese veya 129°C'nin (265°F) Uzerindeki sicakliklara
maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyun ve Pili veya cihazi talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj etmeyin. Uygun
olmayan sekilde veya belirtilen araligin disindaki sicakliklarda
sarj edilmesi Pile zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hasarli Pillere hi¢cbir zaman servis igslemi uygulamayin. Pillerin
servisi yalnizca KitchenAid veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Cihazi gazli veya elektrikli sicak ocaklarin Gzerine veya yanina
ya da isitilmis firina yerlestirmeyin.

Cihazi kullanim amaci disinda kullanmayin.

Cihazi yagmura maruz birakmayin. ic mekanda saklayin.
Cihazi yagmurlu veya islak kosullarda kullanmayin.

Cihazin veya Pilin Gzerinde degisiklik yapmayin veya
onarmaya caligmayin.

Sarj etmeden Once, sarj edilebilir Pilleri cihazdan ¢ikarin.
Cihaz uzun sure kullaniimadan saklanacaksa Pili gikarin.
Bos Pilleri cihazdan ¢ikarin ve gluvenli bir sekilde atin.

Pil sizinti yaparsa Pili cihazdan ¢ikarin ve tekrar kullanmayin.

ONEMLI: Yalnizca pazarin onayladigi USB Adaptoriyle
kullanin.

Bu Urln yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Garanti bilgileri de dahil olmak Uzere urun bilgileri, talimatlar ve
videolar hakkindaki tim ayrintilar icin www.KitchenAid.eu
adresini ziyaret edin. Sorulariniz igin lutfen
contact@whirlpool.com adresine yazin.
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ELEKTRIK GEREKSINIMLERI

AUYARI
Elektrik Garpmasi Tehlikesi
Figi toprakli bir prize takin.
illm Toprakli ucu gikarmayin.
‘ Adaptoér kullanmayin.
Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol
acabilir.

USB Adaptorii:

Giris: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB Cikisi: 5VDC, 2 A

Onerilen ortam sarj sicakhigi: 5°C-40°C (41°F-104°F)
Kablosuz Rende, Dilimleyici, Dograyici:

Gerilim: 12VDC

Harici Pil (Lityum fyon): 5KRB12

Nominal Gerilim: 10,8 VDC

Maksimum Gerilim: 12 VDC

NOT: USB Adaptor, prize tam olarak uymazsa yetkili bir elektrik teknisyeni ile iletisime gegin.
USB Adaptoérin Gizerinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin.

NOT: Pilleri veya urlnleri, sicakhidin 10°C'nin (50°F) altinda veya 40°C'nin (104°F) lizerinde
oldugu yerlerde kullanmayin ya da saklamayin.

ELEKTRIKLI EKIPMAN ATIK TASFIiYESI
AMBALAJ MATERYALININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi geri déniistiiriilebilir olup geri ddniisiim sembolii & ile isaretlenmistir. Bu
nedenle ambalajin farkh kisimlarinin sorumlu bir sekilde, atik tasfiyesini yoneten yerel yonetim
dizenlemelerine tamamen uygun olarak tasfiye edilmesi gerekmektedir. Ambalaj
malzemesinin uygun olmayan sekilde tasfiye edilmesi ¢cevreye ve insan sagligina zarar
verebilir.

URUNUN GERi DONUSTURULMESI

B Bu cihaz; Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman Direktifi (WEEE) dahil AB ve Birlesik
Krallik'taki yasalarla uyumlu olarak isaretlenmistir.

B Bu UrGnin dogru bir sekilde tasfiye edilmesini saglayarak bu trGiniin uygunsuz sekilde
atiga ayrilmasindan kaynaklanan, ¢evre ve insan saghginin maruz kalacagi olasi olumsuz
sonuglari 6nlemis olacaksiniz.

m Uriin veya birlikte verilen belgeler tizerindeki £ simgesi, bu trliniin ev atigi olarak islem
gOérmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanin geri dontustiim icin toplandidi uygun bir
merkeze goéturidlmesi gerektigini gostermektedir.

Bu Griindn iglem gérmesi, geri kazandiriimasi ve geri donisimi hakkinda daha ayrintili bilgi
icin litfen yerel kurumlara, ev atigi tasfiye hizmetleri veya triini satin aldiginiz magaza ile
irtibata gegin.
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AVRUPA BIRLIiGI iCIN
Bu cihaz asagidaki EC Direktiflerinin gtivenlik gerekliliklerine uygun sekilde tasarlanmis,
olusturulmus ve dagitiimistir: 2014/35/AB sayili Disiik Gerilim Direktifi, 2014/30/AB sayili

Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, 2009/125/EC sayili Ecodesign Direktifi, 2011/65/AB sayih
RoHS (Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi) Direktifi ve miteakip degisiklikler.

©2026 Tum haklari saklidir.
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BE3MNEKA BUPOBY

Oyxe Baxnueo, WwWo6 Bu Ta iHWi ocobu nepebyBanu B
6e3neui.

Mw nigrotyBanu HU3Ky BaXxnmMBmx NoBiAOMIIEHb CTOCOBHO 6e3neku, siki MicTATbCA B
LbOMY NMOCIOHMKY Ta 3a3Ha4eHi Ha BaWoOMy NpUCTPOi. 3aBxam ymTaiTe BCi
NoBiJOMIEHHS CTOCOBHO 6e3neku i JoTpUMyHTEeCS iX.

Lleri cumBon ykasye Ha nonepeaXeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku.

BiH noBigomnsie Npo noTeHLiiHy Hebe3neky, sika MoXe NPU3BeCTU
[0 BaLLoro TpaBMyBaHHsi abo TpaBmMyBaHHS iHLWKX ocib abo cmepTi.

Yci noBioMNEeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku CynpoBOAXKYOTHCS 3HAKOM
nonepemxeHHsi, a Takox cnosom « HEBE3IMEYHO» abo
«MOMNEPEIKEHHAN». Lli cnoBa o3Ha4atoTb HacTynHe:

Bu MmoxeTe 3armHyTu abo oTpumatu
TAXKi TPaBMM, IKLLO HEranHo He
BUKOHaETe Aii, 3a3HayeHi B
iHCTPYKUil.

AHEBE3MNEYHO

Bu MmoxeTe 3aruHyTi abo oTpumatu
TAXKi TPaBMMU, AKLLO He BUKOHaETe

A NONEPEMKXEHHS [JFavitionitmisipi:

B ycix noBigomneHHsix MicTuTbcst iHdbopMaist LLoao NoTeHLUinHOT Hebe3neku,
€noco6iB 3HU3NTU PU3UK TPABMYBaHHS, a TAKOX HACNigKiB, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
Yepes HeOTPUMAaHHS IHCTPYKLT.

BAXIINBI SAXOAOU BE3IMNEKU

Mig yac BUKOpPUCTaHHA eNeKTPUYHUX NpunagiB HeobxigHo
BXXMBaTu 6a30BuUX 3axoaiB 6e3neku, 30Kpema onmcaHmx gani.

1.

MONEPEOXEHHA: NMpounTtante BCi nonepegkeHHs Ta
iHCTPYKLUIiT 3 6e3nekn. HegoTpmaHHS nonepeaXeHb Ta
IHCTPYKLi MOXe NpU3BECTM A0 NOXeXi Ta/abo ceprno3HOi
TpaBmu.

LLlo6 YHUKHYTU ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He
3aHyptonTe kopnyc asuryHa, USB-agantep, USB-kabernb un
akymynatop y Boay abo iHwy piguHy.

JIvnwe gnst €BpoNencLKOro coway: Len NpucTpin 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU AiTAM. TpumManTe NpUCTpiv Ta NOro LLHYpP Y
MicLi, HeQOCshXKHOMY onsa aiten. it MOXyTb BUKOHYBaTU
YnLeHHA abo TexHiYHe 0BCnNyroByBaHHSA TifbKW Mig HArNA4oM.
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JInwe gnst €BpoONENCHLKOro Cotay: 0CobU 3i 3HMKEHMMMN
diI3YHMMN, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMU abo
HeJoCTaTHIM JOCBIOOM | 3HAHHSAMU MOXYTb KOPUCTYyBaTUCA
nNpunagom, SKLLO 3a HUMU 30INCHIOETBCA Harnsa abo im
Ha[aHO IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6€3MNe4YHOro BUKOPUCTAHHSA
obnagHaHHA Ta BOHM PO3YMitoTb MOB’A3aHi i3 MM 3arposmu.
[liTam 3aBOpPOHEHO rpaTmcs 3 NPUCTPOEM.

Llen npucTpin He npnsHavYeHn ans BUKOPUCTaHHS ocobamm
(3okpema giTbmMu) 3 obMeeHMMN Pi3UYHNUMU, CEHCOPHUMMN YK
pPO3yMOBMMMU 3AiOHOCTAMM abo 3 HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMW. Taki 0cobn MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU LIEV NPUCTPIN
nvwe nig Harnsg4oM Yu nicns iHCTpYyKTaxy ocobw,
Bi4NoOBiAanbLHOI 3a iXHI0 6e3nekxy.

CtexTe, WOo6 AiTn He rpanncsa 3 NPUCTPOEM.

[iTM MOXyTb BUKOHYBATK YNLLEHHSA ab0 TEXHIYHE
0o0cnyroByBaHHS TifbKW Nig HArnNA4oM.

BuinmanTte akymynartop i BAMUKanTe NpuCTpin, Konm He
BUKOPUCTOBYETE MOr0, a TaKOX NepLU Hi>XXK YCTaHOBMOBATU YN
3HiMaTK AKicb AeTani abo YNCTUTU NPUCTPIN.

He TopkanTecs pyxomux 4acTuH. He HamaranTecst BUMMUKaTK
Oyab-aKi MexaHi3mu 3axMcHoro 6rnokyBaHHs. He HamaramnTecs
06inTn 3acobun koHTponto 6esneku.

He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN i3 NOLUKOSKEHUM
aKyMynaTopoMm, afanTepom Ym WTencenem, a Takox 3a
HasIBHOCTI HECMPABHOCTI, NiCNsA NagiHHS YX MOLUKOLXKEHHS.
MpuHeciTb NpUCTPIN A0 HANBNMXKYOro aBTOPU30BAHOIO
CEpBICHOro UEeHTpY ANs ornsaay, PEMOHTY UM HanawTyBaHHS
enekTpu4Hoi abo MexaHi4yHOI YaCTUHM.

YHukante pyxoMmmnx 4acTuH. He 3acoByinTe nanbLi y BUNYCKHUN
OTBIp.

Hikonun He nogaBanTe XXy B NPUCTPIN pyKor. 3aBxan
BUKOPUCTOBYMTE LLUTOBXA4 NPOAYKTIB.

LLlo6 He nowkogmTy ne3o abo ABuUryH, He obpobnsanTte
NPOAYKTU, SIKi HACTiNbKM TBepai abo CUbHO 3aMOPOXEHI, LLO 1X
HEMOXXINNBO MPOTKHYTU KiHYMKOM rOCTPOro HOXa.

FAKLIO LWMAaTOYOK TBEPAOro NPOAYKTY BKIMHMBCA abo 3acTpsr
Ha nesi, 3ynuHiTb Npunag, BUNMITb akyMyrnaTop i 3HiMiTb 1e30.
O6epexHo 3HIMITb MPOAYKT i3 nesa.

Y npunagi € roctpi nesa. byasre ob6epexHi, BctaBnsAoun abo
3HiMaloun nesa.
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He Bunmante npoayktun, AoKn 6€34p0oTOBMIA NPUCTPIN ANs
HaTUPaHHSA, Hapi3aHHS, NOAPIOHEHHSI HE BUMKHETbLCS, a 11e30
He 3YMUHUTLCA.

[Mig Yac poboTn TpumManTe pyku, NOCya Ta iHWi npeameTn
nogani Big nes ans noapibHeHHs M Hapi3aHHS, Wo6 3MeHLWNTH
PU3MK CEPUO3HOIO TPaBMYyBaHHS.

BukopuctaHHs HacaoK Yn akcecyapiB, He CXBaneHunx
komnaHieto KitchenAid abo npnabaHux B iHLWINX BUPOOHMKIB,
MOXe NPU3BECTN 0 NOXEXI, YPaXKEHHA eNnekKTPUYHUM CTPYMOM
YN TpaBMYyBaHHS.

He Hamarantecs oMMHYTN MeXaHi3M 61OoKyBaHHSA KPULLIKK.

He BukopucToByiMTE NOOOBXYBaNbHUN LWHYP. [igKNIOYiTL
apanTep 6e3nocepeqHbO A0 [AXepera XUBMEHHS.

He Hamaramntecs cnanutn Luen npunag HaBiTb y pasi
CEpPMO3HOTO NOLLKOMKEHHS. Y NonyMm’i akymynsiTop Moxe
BUBYXHYTW.

MepL HiXX ycTaHOBNIOBATK YuM 3HIMATK geTtani abo YncTntu
npunag, gante NoMy rMoOBHICTIO OXOSTOHYTW.

IHCTPYKLU,IT i3 YNLLEHHSI MOBEPXOHb, LLIO KOHTAKTYIOTh i3
npoaykTaMun xapyyBaHHS, ANB. B po3aini «ornsas i YALWEHHA».
lMepea Hixk BUKOHYBaTK Oyab-AKi HANawTyBaHHS, 3MiHIOBaTU
npunagasa Yv nomilat NpUCTpin Ha 36epiraHHs, Big egHanTe
akymynatop. Taki npodinakTuyHi 3axoam 6e3nekn 3aMeHLYyTb
PU3UK BMMNaZKOBOIo 3anycKy NpUCTpOLo.

He ponyckanTte MOXNUBOCTI HEHAaBMUCHOrO 3anycky. [epLu HixX
nigkno4aT akyMmynatop, 6patn Ym nepeHoCUT NPUCTPIN,
nepekoHamnTecs, Wo nepemMukad nepebysae y BAMKHEHOMY
NOMOXEHHI. AKLLO NePEeHOCUTN NPUCTPIN, TPUMaKYKM naneub
Ha nepemukadi, abo 3apagkaTn NOro akymynaTop, Konuv
nepemukad nepebyBae y BBIMKHEHOMY MOMOXEHHI, MOXe
cTaTuCH HelwacHUn BUNaaok.

3apsagpkanTte NpUCTpin nuLle 3a 4ONOMOro agantepa,
cxBaneHoro komnatieto KitchenAid. Agantep, akun nigxogutb
OS5 OQHOrO TUMY aKyMynsaTOPIB, MOXE CTBOPUTU PUUK MOXKEXI
B pa3i BUKOPUCTAHHSA 3 iHLUMMW aKyMynaTopamu.
BukopucTtosyinte npuctpiv nuwe 3 akymynatopom KitchenAid
Ha 12 B nocT. ctpymy. BukopucrtaHHs 6yab-aKoro iHworo
aKymyrnsitopa MoXe CTBOPUTU PU3NK TPaBMYBaHHSA Ta NOXEXI.
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Konn akymynsitop He BUKOPUCTOBYETLCA, TPUMaNTE NOro
nogani Big iHWNX MeTaneBux NPeaMeTIB, SIK-OT KaHUENSPCbKi
CKPIMKW, MOHETU, KIToMi, LUBAXM, LUYPYNN Ta iHLWI HEBENUKI
MeTanesi NpeaMeTH, SKi MOXYTb 3aMKHYTU OAHY Knemy 3
iHLWOK. 3aMUKaHHSA KNeM akymynsitopa MoXe Npu3BecTn Ao
onikiB abo noxexi.

Y HenpaBunbHUX YMOBaX 3 aKyMyrisTopa MOXe BUTIKaTu
pianHa. YHUKanUTe KOHTaKTY i3 Li€to piguHO. Y pasi KOHTaKTy 3
PiOVHOO NPOMUINTE YpaXeHi OiNsHKM BO4OK. AKLLO pianHa
noTpanuTb B OYi, 3BEPHITLCA NO MeanyHy gonomory. PignHa,
LLIO BUTIKae 3 akyMmynsaTopa, MoXe CrpUYMHATY NogpasHeHHs
abo oniku.

He BukopucToByiTe akymynstop abo npucTpin, aki
NMOLLKOMKEHi a0 AKLLO B HUX BHECEHi 3MiHW. [MowkoakeHi abo
MoaundiKoBaHi akyMynaTopy MOXYTb npautoBaTu
HenpaBuUIbHO, L0 MOXe NPU3BECTU A0 NoXexi, Bubyxy abo
TpaBMyBaHHA.

He niggaBante akymynaTop Y NpUCTpin Ail BOTHIO YK
HagMipHoi TemnepaTtypu. Bnnue BorHio abo Temnepatypu
noHag 129 °C (265 °F) moxe npussecTtu 4o BUBYXY.
[oTpumynTeCh YyCix IHCTPYKLUIN i3 3apsapKaHHA Ta He
3apsgpKanTe akyMmynaTop Yv NpucTpin 3a mexamm
TeMnepaTypHOro giana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iIHCTPYKUIAX.
HenpasunbHe 3apampkaHHa abo 3apsaxaHHs 3a Temneparyp,
LLIO BUXOAATb 3@ MeXi 3a3Ha4eHOro Aianasony, Moxe
NOLLKOANTUN aKyMynATop i 30iNbLWNTN PUBKK NOXKEXKI.

Hikonun He o6cnyroBynTe NOLIKOIKEHWUI aKyMynsTop.
O6cnyroByBaHHS akyMynsitopa 4O3BOSIEHO BUKOHYBATU e
komnaHii KitchenAid abo aBTopn3oBaHMM nocTavyanbHUKam
nocnyr.

He cTaBTe NpuCTpin Ha rapsiyy ra3oBy YM €NEKTPUYHY MANTY 1
NopyY i3 HEO UM B HArpiTy LyXOBKY.

BukopuctoyinTte npunag nuwie 3a npusHavyeHHSM.

He BukopucToByinTe npucTpin nig gowem. 36epirante B
NPUMILLEHHI.

He BukopucTtoByiTe npucTtpin nig gowem abo y Borornx
ymoBax.

He moaudikynte Ta He HamarantTecs BigpeMOHTYyBaTH
NPUCTPIN YM aKyMynaTop.



39. lNepen 3apagKaHHAM aKyMySATOPIB i3 MOXITUBICTIO
nepesapsagkaHHA crnovaTky BUAManTe X i3 NpUCTpoto.

40. BunmanTte akymynatop, SKLWO npunag He BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTArom TpMBarioro yacy.

41. AKWO akyMynsaTop po3pagKeHU, BUMMITb MOro 3 MPUCTPOIO Ta
yTunisdynte B 6e3nevHumm cnociob.

42. Axwo 3 akymynsaTopa BUTIKae pignHa, BUMMITb MOro 3 npunaay
Ta Ginblue He BUKOPUCTOBYWMTE.

43. BAXIINBO. BukopucrosyinTe nuiie 3atsepaxeHi USB-
apanTepw.

44. Llen Bnbip npuaHavyeHn nuie ona nodyToBOro BUKOPUCTaHHS.

3BEPEXITb Ul IHCTPYKLI

LLlo6 o3HanommnTuca 3 getanbHo iHhopmMauieto npo Bupio,
IHCTPYKUisSMK 11 Bigeo, 30Kkpema iHdopMaLlieto NPo rapaxTito,
3aBiTanTe Ha BebcTopiHky www.KitchenAid.eu. 3anntaHHs
HaZcunanTe Ha afgpecy eneKkTPOHHOI MOLWTH:
contact@whirlpool.com.
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ENEKTPUYHI XAPAKTEPUCTUKU

Pu3nk ypaxxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Min’egHynTe Npunag Ao 3a3eMreHol PO3eTKU.
He BupananTe wtup 3asemMneHHs.

ﬁ He BukopucroBymnTe apantep.

He BuMKOpUCTOBYITEe NOAOBXKYBarNbHUM LLHYP.

HepoTpuMaHHs UMX iHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTU A0 CMEPTi, NOXeXi
a60 ypaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

USB-aganTep:
BxigHi napameTpu: 100-240 B 3miH. cTpymy, 50-60 'y, 0,5 A
BuxigHi napameTtpu USB: 5 B noct. ctpymy, 2 A

PekomeHaoBaHa TemnepaTypa HaBKONMULLIHLOIO cepeAoBULLA Nif Yac 3apaaXKaHHA:5—
40 °C (41-104 °F)

Be3apoToBuit NpUCTPIl ANA HaTUPaHHA, Hapi3aHHA Ta NoAPIGHeHHA:
Hanpyra: 12 B nocT. ctpymy

3oBHiWHIN akymynsTop (nitin-ionHun): 5KRB12

HomiHanbHa Hanpyra: 10,8 B. nocT. ctpymy

MakcumanbHa Hanpyra: 12 B. noct. ctpymy
MNPUMITKA: skwo USB-agantep He NOBHICTIO BCTaBNSAETLCSA B PO3ETKY, 3BEPHITLCS 0
KBanigikoBaHoro enekTpuka. >KogHMMm YmHoOM He Hamarantecs mogudikysatn USB-aganTep.

MPUMITKA: He BUKopuCTOBYITE Ta He 36epiranTe akyMynsTopu Yn NPUCTPOi B MicusiX, e
Temnepatypa Hwk4a Hix 10 °C (50 °F) abo Buwwa Hix 40 °C (104 °F).

YTUNISALIA BUPOBIB, WO NPALIOKOTb HA
NTIN-IOHHUX AKYMYTNTATOPAX

3aBxau yTunisynte BMpoobu, Lo NpauooTb Bi akyMynsaTopis, BiANOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX,
perioHanbHNUX i MicLueBux BUMOr. BioomMocTi Npo micLa po3TallyBaHHS NyHKTIB Nepepobku y
BaLLOMY parioHi MOXHa Ai3HaTMCA B MiCLLEBOMY OpraHi 3 NUTaHb nepepobku.

NMOYATOK POBOTH
MEPEQ NEPLLUUM BUKOPUCTAHHAM

1. 3aHasBHOCTI BUAaniTb BECb NakyBanbHUiA MaTtepian.

2. 3apagitb akyMynsiTop A0 NOBHOrO 3apsiay.

3. OwuucrtbTe BCi geTani (auB. po3ain «Jornsag i YMLWEeHHs»).

MPUMITKA: Ha npucTpoi Moxe ByTv Tpoxm nuny. Lie noe’a3aHo 3 BUKOPUCTaHHAM
nepepobneHnx martepianis, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS B YNaKOBL,. Mnn MoXXHa BUOANUTY M'SIKOO
raHyipKoto.

140



SAPAOXKAHHA AKYMYIIATOPA
BUKOPUCTAHHA USB-KABEIO

1. MMpuegHainte USB-kabenb fo agantepa. MNpuegHanTte iHwmi kineub USB-kabento ao
akymynaTopa.
2. MMigkniodiTe USB-aganTep Ao Axepena XUBMeHHS.

BUKOPUCTAHHS [IOK-CTAHLIII (OAATKOBO)

MpuegHavite USB-wHyp fo aganTtepa.

MigknioviTe aganTep 40 AXepena XUBMEHHS.

[MepeBepHiTb akymynaTop 4Oropu HOM i BCTaBTE MOro B JOK-CTaHL,HO.

HaTwncHiTb, i 3acyBKka cTaHe Ha micLe.

lMicna nigknioYeHHs akymynaTopa Ao 3apsagHOro NPUCTPOIO CBITNoAIoAN akymynsaTopa
no4eproso 6IMMaTUMYTb NPOTArOM KiflbKOX CeKyHA, MoKV TpuBaTUMe caMmodiarHoCTuka
CTaHy akymynsitopa.

6. MMicns 3aBepLUEHHS AiarHOCTUKN akyMynsiTOp NOYHe 3apsimxkatucs, i bnmmartume oguH
ceiTnogioa. Mig Yac 3apsigxaHHA CBITNOAIOAN NPUNWHATE GnMMaTh Ta CBITUTUMYTBCS
6e3nepepsHo. Konu BCi ciTnogioan ceitATbCst 6e3nepepBHO, akyMynsiToOp NOBHICTIO
3apsgKeHo.

NPUMITKA: skwo noveprose bnnmaHHs ceitna TpuBae noHag 10 cekyHa, akymynsitop
Moxe OyTu 3aHaaTo rapsiim abo XonogHUM ANs 3apsaxaHHs. Bin'egHavite akymynatop i
[oyekanTecs, 4OKM MOro Temnepartypa AOCArHe KiMHaTHOI, Nicns Yoro 3HOBY cnpobyiiTe
3apsavTy Noro. AKLLO akyMynsaTop yce e He 3apaakaeTbes nicns Lboro, Big' eaHante
aKyMynaTop i 3BEpHITbCSI A0 CNYXOM NiATPUMKM KNIEHTIB.

aprLONb=

CTATYC 3APALY
cBiTnoaiogHI IHOAUKATOPU PIBEHb 3APAOY AKYMYNIATOPA
0000 75-100 %
(e]ele] J 50-75 %
ocoee 25-50 %
ol 1 1) <25%
Konwu akymynstop mae nuwe 10 % 3apsay, 4actorta
{1000 cnanaxy 1 ceiTnogioga ctaHoBUTL 1 pa3 Ha
1 cexkyHay (0,5 'y).

MoBHWW 3apan: NpMbnNn3Ho Yepes 3 rognH akymynaTop 6yae NOBHICTIO 3apaaXKeHo.
MPUMITKA: CeitnogiogHun iHankatop Legend:

O =¥YBIMK.
@ = BVIMK.
= CMNANAX

NPUMITKA. Konu akymynsitop nigknio4eHo abo konv NpucTpii npautoe, CBIiTNOAI0AM CTaHy
3apsay akymynatopa 6yayTb CBITUTUCA MPOTArOM 5 cekyHA, @ MOTiM 3racHyTb. AKLLO
akymynatop 3apsamkeHo Ha 10 % abo mMeHLwe, iHaMkaTop 6nMmartume, 4OKM NPUCTPIN GinbLue
He BUKOPMCTOBYBaTMMETbLCA abo akymynsaTop He 6yae Big'egHaHo.

NPUMITKA: npucTpiin pekomeHaoBaHo 36epiratv 3a KiMHaTHOT TeMnepaTtypu.
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NMOCIBHUK I3 HATUPAHHA, LUATKYBAHHA, MOOPIBHEHHSA

ANONEPEMKEHHA
Pu3unk TpaBMyBaHHs 06epTOBUM Nle30M
k— 3aBxau BUKOPUCTOBYMTE LUTOBXaY AN xi.
.ﬁ He 3acoByiiTe nansuis oTBOPY.

TpumanTe nogani Big Aiten.

HepoTpumaHHA LMX npaBuUn MoXxe NpU3BeCTM A0 NopisiB abo BTpaTn
KiHUiBOK.

MNPUMITKA: pekomeHaoBaHO AoAaBaTU NPOAYKTY B TPYOKY ANs nogaBaHHsi Mo OAHOMY
(Hanpuknag, No ogHi MOpKBUMHI). He knagiTe npogyKTu B TPYOKY ANS nogaBaHHsS pykamu:
3aBXaM BUKOPUCTOBYWMTE LUTOBXaAY NPOAYyKTiB. AKLLO nicnst poboTH B NPUCTPOI AN HATUPaHHS,
Hapi3aHHs, NoApPiIGHEeHHS 3anULLATLCS LUMATOYKVN NPOAYKTIB, BUMKHITbL NPUCTPIN, BUAANITh i

3HOBY MOKMNaAiTe 3anNuLLKN NPOAYKTIB y TPYOKy ANnst noAaBaHHs, Wwo6 nogpibH1TK Ym HapiszaTu
iX.

He peKkoMeHOoOBaHO

BUKOPUC- (Ans npoAaykTiB i3
TOBYMTE LIl PAE‘ET""A}.?H'*"”MM” PEKI.?PMO';";,E(?EA“' TOBCTOHO LIKIPKOHO /
DBETANI Wwkapnynoto /

060M0HKO)

LUnningp nesa

Aans . Mepeup, unbyns,
HaTUpaHHs Kopnyc i wrosxa4 Cwup, wokonazg KapTonns, kanycTa

i npoaykTiB ; ,
(TBepaii Kabaudku
NpoAYKTYH)

Lnningp nesa

ans . MopkBa, oripku,
LUATKyBaHHs! KOP%S)A;L:(TT?:X% kabadku, kapTonns, LLlokonapg,
(M’ AKLwi rpubu

npoaykTn)

LUnningp nesa

no. ﬁlg:eHHﬂ Kopnyc i wtoBxau Kaptonns, mopksa, nepeLlb. UMGVAs
(éC:JF')lbu.liCTb npoaykTiB cup, kabaukw, peLb, Lmby
NpoAyKTiB)

YBATIA: He3anexHo Bif yCTaHOBMEHOro LuuniHapa nesa (4ns wartkyBaHHs, HaTupaHHS yn
noapibHeHHs1), Lel Nnpunazg He PEKOMEH0BaHO BUKOPUCTOBYBATU AN NPOAYKTIB i3 TOBCTOK
LLKIpKOHO, LLKapnynoto abo 060MoHKoH.

YBATA: 1106 He nowkoanTu ne3o abo ABUryH, He 0bpobnsarTe NPoayKTW, AKi HACTINbKM TBEPAI
ab0 CMIbHO 3aMOPOXEHI, L0 TX HEMOXITMBO NPOTKHYTU KiIHYMKOM rOCTPOro HoXa. AKLLO
LLIMaTOYOK TBEPAOro NPOAYKTY (SIK-OT MOPKBU) BKITMHMBCSA abo 3acTpsr Ha nesi, 3ynuHiTe
npunag, BUAMITb akymMynsTop, a Togi 3HiMiTb ne3o. O6epexHo 3HIMITb MPOAYKT i3 ne3a.
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IHCTPYKUII 3 EKCNNYATALI

CTaHOapTHe BUKOPUCTAHHSA
BinbLwicTb 3aBaaHb 3 06poOKK (HaTUPaHHS, LATKYBaHHSA Yn NOApPIOHEHHS) 3a3BMYan
BMKOHYIOTbCS NPOTArom 1—3 XBUNWH.

O6mexeHHs ekcnnyaTauii

Yac 6e3nepepBHOI po60oTU: Npunag He Mae npavtoBaty 6e3nepepBHO NoHag 3 XBUIUHW,
0cobnuBo nig Yac 06pobKM BaXKKMX ab0 BUCOKOLLINBHUX NPOAYKTIB.

PekoMeHaoBaHe OXONOMXKEHHS: SIKLLO Npunag npauoBaB NPOTAroM MakcMmManbHOro
3-XBUNMUHHOrO Nepioay abo SKLLO ABWIYH 3a3HaB 3HAYHOrO HABaHTaXEHHS, JakTe NoMy
OXOMOHYTU 5-XBWUMUWH, NepLU HiX BiAHOBUTK pobOTY.

[oknagHy iHbopmaLito Ta 4OAATKOBI IHCTPYKLUIT 3 Bifeo, HAaTXHEHHUMU peLlenTamu i
nopagamu Lwoa0 BUKOPUCTaHHA MOXHa 3HanTu Ha canTi www.kitchenaid.com/quickstart.

3BUPAHHA BUPOBY

1. TlocyHbTe nepemukay, Wo6 BUMKHYTW NPUCTPI ANs HAaTUPaHHS, Hapi3aHHs, NoapPIGHEHHS.
2. CyMicTiTb CTPINKy Ha Kopnyci 3i CTPINKOK Ha Kopnyci ABUryHa B NONOXEHHi pO3GrNoKyBaHHS
(kyT ~70 rpagyciB).

[MoBepTanTe KOpNyc 3a roOAVHHUKOBO CTPINKOI, JOKM BiH He 3adikcyeTbCs.

BnGepiTb Nne3o Ana HaTuMpaHHs, Hapi3aHHS YM NOAPIGHEHHS.

BcTaBTe neso B kopnyc 4o dikcadii 3 KnauaHHAM.

MomicTiTb WTOBXAY ANs iXi B TPYOKYy ANst nogaBaHHs.

BUKOPUCTAHHA BUPOBY

YBATIA: nepeq BUKOPUCTAHHAM NEPEKOHANTECS, L0 aKyMyIATOP NOBHICTIO 3apspKeHUN.

oarw

NPUMITKA: pekomeHaoBaHO AOAaBaTU NPOAYKTY B TPYOKY ANs nogaBaHHsi Mo OAHOMY
(Hanpuknag, No ogHI MOPKBUHI).

He knagite npoaykTh B TpyOKy ANsi NoAaBaHHSA pyKamu: 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE LLUTOBXaY

NpoAyKTiB. AKLLO nicns po6oTu B NPUCTPOI ANSt HATUPaHHS, Hapi3aHHs, noapibHeHHS

3anvLaTbCs LWMAaTOYKM NPOAYKTIB, BUMKHITb MPUCTPINA, BUAMITL akyMyndaTop, BUAaniTh i

3HOBY MOKMNaAiTe 3anNuLWKN NPOAYKTIB y TPYOKy ANns nogasaHHs, Wwo6 nogpibHNTU YM HapisaTu

iX.

1. YcTaHOBITb Mif NPUCTPOEM ANS HATUPAHHS, Hapi3aHHS!, NOAPIGHEHHS BENWKY MUCKY Anst
noapibHeHUX NpoayKTiB.

2. TlopiXTe NPOAYKTM Ha ManeHbKi LUMaTOYKN TakUM YMHOM, LL06 TX MOXHa Byro
NPOLUTOBXHYTW B TPYOKy AN nogaBaHHs.

3. YBiMKHITb NpUCTpIii AN HATUPAHHS, Hapi3aHHs!, NOAPIGHEHHS. [POLUTOBXHITb MPOAYKTY B
TpybKy AN NoaaBaHHs, BUKOPUCTOBYOUM LUTOBXaY AN iXi.

4. Ticnsa 3aBepLUeHHsi po6oTK a6o Ans 3MiHW Ne3a NoCcyHbLTE NepemMyKay y NoNoXEHHS
BUMKHEHHS.

5. TMocyHbTe Baxinb BULLTOBXYBaHHS, 06 BUBINbHUTU Nne3o. OBepexxHO BUAMITL 11e30.

PO3EI/IPAHHFI BUPOBY

MocyHbTe nepemukad, Wob BUMKHYTV MPUCTPIN ANSA HATUPAHHS, HAPi3aHHS, NOAPIGHEHHS.
2. HaTuCHITL | BTpMMY#TE KHOMKY PO36rOKYBaHHA akyMynaTopa, LWob BUNHATY akyMynsaTop.
3. TocyHbTe Baxinb BULITOBXYBaHHS, W06 BUBINbHUTU ne3o. O6epexHO BUCYHLTE Neso 3
Kopnycy.
4. BuiimiTb LWITOBXaY AN iXi 3 TPYOKM ANs nogaBaHHs.
5. TMoBepHiTb KOpNYC NPOTU FOAUHHWUKOBOI CTPINKK, LWo6 po36rokyBaTu NOro.
6. 3HiMiTb KOpnycC i3 Kopnycy ABUryHa.
MPUMITKA: nicnsa ouvLleHHs ganTe ne3am NOBHICTIO BUCOXHYTW Ha NOBITPI, NepLu Hix
MOMICTUTU iX Y KOHTEeNHep Ans 36epiraHHs, WO BXOAWUTb 4O KOMMSIEKTY.

143




aornag 1 YMWEHHA

YBATA: lNepLu Hi>XX yCcTaHOBNIOBATK YK 3HIMaTK AeTani abo uucTuTn npunag, AanTte nomy
MOBHICTHO OXOINMOHYTH.

1. Micns BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO A1t HATUPAHHS, Hapi3aHHs, NoAPIGHEHHS BUAMITL YCi
nesa. MuinTe nesa, LWITOBXa4 NPOAYKTIB | KOPMYC Y NOCYAOMUIHIA MALLUWHI NULLE HA BEPXHIN
nonuui.

2. BwuTpiTb KOpMyC ABWIyHa BOMOIOO raHyipKoto. He 3aHypioiTe Kopnyc ABUIyHa Yu
aKyMynsiTop y BoAy.

MPUMITKA: MmoxHa ckopucTaTncs M'sikM 3acob0oM Ans MUTTS Nocyay, ane He chnig

BMKOPWUCTOBYBaTM abpasnBHi MUIAHI 3acobu.

ANA OTPUMAHHSA BINbLU AETANIbHOI IHOOPMALIII NPO
BUKOPUCTAHHA TA YNLWLEHHA BUPOBY

BiggigavnTe www.kitchenaid.eu ans oTpumaHHsa 4oAaTKOBKX IHCTPYKLUIW, Bigeo, inev peuenTis
i nopag Wwoao ounLeHHs BUpoOy.

Biggigavite docs.kitchenaid.eu, 106 nepernsHyT\ OHNAMH-NOCIOHUK | rapaHTiIAHY
iHdbopMmauito. BeeaiTb Homep Mogeni y BikHi MOLLYKY, W06 03HAaNOMUTUCS i3 3aranbHO
iHdopMaLuieto Npo BUPIB, NOro PyHKUIIMU, TEXHIYHUMW XapakTepucTukamm (matepianm,
NOTY>XHICTb / eHeprisi / po3mipy TOLLO), BIANOBIASAMM Ha NOLUMPEHI 3anuTaHHs, Biarykamu,
nociGHMKamMK 1 JOKYMeHTaLE.

YTUNISAUIA BIAXOAIB ENEKTPOOBJIAOHAHHA
YTUNI3AL|IS NAKYBANbHOIO MATEPIANY

MakyBanbHUI MaTepian niansirae BTOPUHHIN nepepobLi 1 No3Ha4YeHni BiaNOBIgHNM
cumMBonom — &3, Pi3Hi 4acTuHM ynakoBK/ HeOOXigHO yTunidysaTu BianoBiganbHO Ta 3rigHo 3
yciMa HopmMamu 1 npaBunaMy MiCLIeBMX OpraHiB Briagu, LLO BiANOBIAATb 3@ MOBOMKEHHS 3
Bigxoaamu. HeHanexHa yTunisauis nakysanbHUX MaTtepianis MoXe 3aBaaTy LLUKOAW AOBKIN0
Ta 300pOoB’l0 NoAEN.

NEPEPOBKA BUPOBY

B Llen npunag mapkoBaHuiA 3rigHo i3 3akoHogaBcTBoM €C i Benukoi bpuTaHii, a Takox
OupekTtnBoto €C nNpo BiaX0AN €NEeKTPUYHOTO Ta enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).

B 3abe3neyrBLUM NPaBUbHY yTUNI3aLito BUpoOy, BU JOMNOMOXETE NONepeanT MoXnmBi
HeraTVBHI HacnigKv ANs AOBKINMs Ta 300POB’A NoAew, siki Mornu 6 BUHUKHYTU B pasi
HeHanexHoro NOBOAXXEHHS 3 Bigxo4amu Lboro Bupooy.

B Cumeon £ Ha Bupo6i a60o B CynpoOBOMKYBANLHUX AOKYMEHTAX YKa3ye, Lo Lieii NpUCTpIil He
cnig BUkMaaTtu pa3om i3 nobyToBMMM Biaxogamu; 3gaTe Moro y BianoBigHUA LeHTp 36opy
BiAXoA4iB ANns yTunisauii eneKkTpMYHOro Ta enekTPOHHOro 0bnaaHaHHs.

[ns oTpumaHHs 6inbw foknaaHoi iHpopmauii npo 06pobKy, BiLHOBNEHHS Ta nepepobKy Liboro
BMPOOY 3BEPHITLCA A0 BiAAINEHHNA y BaWoMy MiCTi, MicLieBOi cry»0u 3 yTunisauii nodytoBux
BigXxogiB Yn marasuHy, ae Bu npuabanu cein Bupio6.

CEPTUDIKAT BIANOBIAHOCTI
IHOOPMAL|IS ANS KPATH EBPOMENCLKOIO COIO3Y

Llet npunag po3pobnenunii, CKOHCTPYMOBaHUI i NpoaaeTbCs BiANoBIiAHO A0 BUMOr 6e3neku
Taknx gupektme €C: Oupektuea 2014/35/EU wono HU3bKOBOMBTHOMO EMEKTPUYHOIo
obnagHaHHs; Oupektuea 2014/30/EU wono enekrpomarHiTHOT cymicHocTi; QupekTnea
2009/125/EC wopno ekonorivyHoro ausanHy; Oupektmea 2011/65/EU wono obMexeHHs
BUKOPUCTaHHSA OeAKMX HeBe3NeYHNX PEHOBUH B ENIEKTPUYHOMY i ENEKTPOHHOMY obragHaHHi
(RoHS) i3 noganbLuMmMmy OHOBNEHHSIMU.
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YMOBMU FAPAHTII KITCHENAID («FAPAHTISI»)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom (Benuka Bputanisi). («FapaHT») <E
Haaae KiHLEeBOMY KITIEHTY, SIKWiA € CnoxuBayeMm, [apaHTito 3 HaBeAeHUMK Jani yMoBamu. D

Lis MapaHTist € JoaaTtkoBoto 1 He 0BbMexye Ta He BNnuBae Ha Aito nepeadayeHoi 3akoHOAABCTBOM rapaHTii KIHLEBOro KnieHTa, siky Mae
3abe3neunTu npoaaseLb BUPOGY.

1. OBJIACTb i ¥ YMOBW FAPAHTIi
a) MapaHT Hagae MapaHTilo Ha BMpobu, ykasaHi B Poagini 1.b), siki cnoxwvisay kynye B npoaaBLs Yv KOMNaHiIT, siki Hanexatb [0
rpynu komnaHin KitchenAid, Ha TepuTopii kpaiH EBponeiicbkoi ekoHoMiYHOT 30HM, Monaosu, YopHoropii, Pocii, Lseiiuapii,
TypeyuunHn abo Ykpainu.

b) Tepwminu aii FapaHTii 3anexarts Big npuadaHoro BUpoOby i HaBedeHi HUXYe.

[1Ba poku NOBHOI rapaHTii BiA AaT¥ NnpuaGaHHs.

C

TepmiH aii FapaHTii noYnMHaeTbesa 3 AaTv NpuaGaHHs, TOGTO 3 AaTw, KoM crnoxueay Npuadas BUPIO y Aunepa Yun KoMnaHii, ski

Hanexatb Ao rpynv komnarin KitchenAid.

d) MapaHTis nowuptoeTbes Ha BUpobu 6e3 aedekTis,

e) MapaHT Hapjae cnoxwvBayeBi HaBeaeHi aani Nocnyrv 3a uieto MapaHTielo Ha BnacHUi BUGIP, SKLLO AedeKT BUHUK Mia Yac TEPMiHY

Aii MapaHTii:

B peMOHT AedeKTHOro BUpoGY UM ioro AeTanen;

B 3amMiHa fedekTHOro BUpoby UM ioro feTaneil; SKwo BUpo6HMLTBO BUpoby npunuHunocs, MapaHT Mae npaBo 3aMiHUTW Oro
Ha BUpI6 ekBiBaneHTHoI abo BULLOT BAPTOCTI.

f) Akwo cnoxusay 6axae nogaTy ckapry 3a Lieto MapaHTieto, BiH NOBUHEH 3BepHYTUCS A0 cepBicHoro LeHTpy KitchenAid y cBoiii
KpaiHi abo 6e3nocepeaHbo Ao MapaHTa. KoHTakTHa iHchopmauis FapaHTa: KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD 18 8YA United Kingdom (Benuka Bputanisi); ToBapyucTBO 3 06MeXeHO0 BiANoBiAanbHICTIO
"KMIBCbKA [INOBA PYCb" 01030, m. Kuis, Byn. Boraana XmensHuupbkoro, 6.44, T/c 044- 581-58-90 https://trapeza.com.ua/
[apaHT onnayye peMoHT, 30Kpema 3anacHi YacT1HW 1 NOLUTOBI BUTPaTH Ha AocTaBky 6e3aedekTHoro Bupoby. MapaHT Takox
onayye NoLITOBi BUTPATW Ha NOBEPHEHHS AedeKTHOro BUPOoBY Um NOro YacTuH, SIKLLO apaHT Yn LeHTp 06CnyroByBaHHs
knieHTiB KitchenAid y neBHiii kpaiHi noganu 3anuT Ha NoBEpHeHHS! AeeKTHOro BUPOBY UM Oro YacTWH. 3BepHITb yBary, Lo B
pasi NoBepHeHHs AedeKTHOro BUPOBY UM 100 YaCTUH HanexHe NakyBaHHS ONNavyeTbCs CroXUBaYeM.

[ins nopgaHHs ckapru 3a uieto MapaHTieto cnoxueay 3060B’'A3aHWii HaaaTh Yek abo paxyHoK, Lo NiATBEpOAXYOTb NpuabGaHHs
BiANOBIAHOrO BUPODY.

9

h

2. OBMEXEHHS FAPAHTI

a) [apaHTis nowmpoeTbCa Ha BUPOOU, siki BUKOPUCTOBYBANMUCS B 0COBUCTUX LiiNsX, i He MOLUMPIOETLCS Ha BUPOGH, siki
BUKOPWCTOBYBaNMCs B NPOMECINHIA Yv KOMEPLiHIA AIfNbHOCTI.

[apaHTist He NOLUMPIETLCA Ha BUNAAKM HOPMAaNbHOMO 3HOCY, HEHANEXHY Y1 HeNPaBOMIPHY eKCrnyaTauito, HeCNPaBHOCTI, O
BWHUKIN BHACNifOK HeAOTPUMaHHS iIHCTPYKLiA 3 ekcnnyaradii, niakntoyYeHHs BUpoby [0 mxepena XUBMEHHS 3 HEBIAMNOBIAHO
Hanpyroto, HeJOTPYMaHHS 3aCTOCOBHUX ENIEKTPOTEXHIYHNX HOPM Mif, Yac yCTaHOBNEHHS YK ekcnnyaTaLii abo 3acTocyBaHHs
HagMipHOI cunu (Hanpvknag, yaapis).

[apaHTisi He NOLLMPIOETLCS Ha BUPOGW, KOHCTPYKLiO Sikux 6yno amiHeHo. Hanpuknag, sikwo po6oyy Hanpyry Bupoby 6yno
3MiHeHo 3i 120 B o 220-240 B.

Y pasi HagaHHs nocnyr 3a uieto MapaHTieto TepMiH Al MapaHTii He NogoBxXyeTbes. HoBUIA TepMiH Aii MapaHTii Takox He
noyvHaeTbest. TepMiH Aii MapaHTii Ha BCTaHOBMEHI 3anacHi YaCTMHU 3aBepLLYETLCA OAHOYACHO 3 TepMiHOM Aii [apaHTii Ha Becb
BUPI6.

MopanbLui M iHLWi ckapri, 30Kpema BUMOTM MPO KOMMeHcaLlilo, He Po3rmsAaTUMYThCS, SKLLO Lie HE BUMaraeTbest
3aKOHO[JaBCTBOM.

b

C,

d

e

KiHueBuin KnieHT MOXe 3BepHYTUCS B LIeHTpy o6cnyroByBaHHs knieHTiB KitchenAid ans otpumatts iHdopmalii npo Bupobu,
TepMiH Al MapaHTii Ha AKi 3aBepLUMBCS, @ TaKoX NPo BUpPo6U, Ha siki FapaHTis He HapaeTbes. 3 4OAATKOBOL iHPOPMAaLLiED MOXHA
0O3HaNoOMUTUCS Ha Halomy Beb-caiTi: www.kitchenaid.eu

PEECTPALUIA BUPOBY

BapeecTpyiTe cBiih HoBui npunag KitchenAid npocrto 3apa3:www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Yci npaBa 36epexeHi.
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BE3OINACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawara 6e30nacHOCT 1 Ta3u Ha Aapyrute Xxopa e MHOro
BaXKHa.

MpenocTaBuny cme MHOIo BaxkHM CbobLLEHMS 33 6e30MacHOCT B TOBa pbKOBOACTBO
1 Ha Bawws ypen. BuHaru yeteTe u cnassaiTe BCUYKM CbobLLEHMUS 3a
6e3onacHocT.

ToBa e cMMBOJa 3a curHan 3a 6e3onacHoCT.

Tosun cumeon Bu npegynpexaasa 3a NOTEHUMANHN OnacHOCTH,
KOMUTO MoraT Aa yousaT unu HapaHsaT, Bac Unv apyru xopa.

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT We cneasaTt cumMBona 3a
©e3onacHocT u egHa ot gymute “OMNMACHOCT” nnn
“MPEOYNPEXOEHWE.” Te3an oymun o3Ha4aear:

Moxe ga 6baeTe youtu unm
AONMACHOCT [ttt

Moxe pa 6baeTe youtn unm
CEepUO3HO HapaHeHM, aKko He cnasuTe
MHCTPYKUMUTE.

A NMPEAYNPEXXAEHUE

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT e BU Moco4yart, KakBa e noTeHumnanHaTta
OMacHOCT, Kak ja HaManuTe BEPOSTHOCTTa 3a HapaHsiBaHe U KakBO MOXe [a ce
Cry4u, aKo He ce crnaseaT MHCTPYKLMUTE.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

Mpu nanonseaHe Ha eNeKTPUYECKU ypeau BMHaru Tpsiobsa na
0bAaT cnasBaHM OCHOBHM NpeAnasHu MepKu, BKITIOYUTENTHO
cnegHuTe:

1.
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NMPEAYNPEXOEHMUE: MNpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHns v
WHCTPYKUMK 3a BesonacHOCT. HecnasBaHeTo Ha
npegynpexageHnsaTa n MHCTPYKUMUTE MOXe Aa AoBene oo
noxxap w/unm cepmo3Ho HapaHsiBaHe.

3a ga ce npegnasnTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He NOCTaBsnTe
TANOTO Ha MOTOpa Ha ypeaa, USB agantepa, USB kabena unu
GaTepuaTa BbB BOAa UNun apyra TEeYHOCT.

Cawmo 3a EBponeickus cbto3: Tosm ypea He TpsibBa ga ce
n3snonsea ot geua. CbxpaHsaBanTe ypega u Heroust kaben
n3BbH obcera Ha geua. [NoyncTBaHETO N TEXHUYEcKaTa
nogapbxka He TpsibBa 4a ce M3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haa3op.




4. Cawmo 3a EBponewnckus cbio3: Ypegute morat aa ce nanonssar
OT Nnua C orpaHnYeHn pusnveckn, CETUBHU NN YMCTBEHU o
CMOCOBHOCTU NNK C HeJOCTaTbYEeH ONUT M NO3HAHUA, ako ca  [o&
noA Hag3op Unu ca UM JageHun ykasaHus 3a U3rnon3BaHeTo Ha
ypeaa no 6e3onaceH HauynH 1 pas3dmpar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leuata He TpsbBa ga cu UrpasT c ypeaa.

5. Toau ypen He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKNHOYMTENHO Aeua) ¢ orpaHuyeHn U3n4ecku, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UNN C HEAOCTATbYEH ONUT U
NO3HaHWA, OCBEH aKo He ca noj HabngeHue unm He ca um
AafeHn yKkasaHus 3a U3nonssaHe Ha ypea OT nuue, KoeTo e
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHoCT.

6. [euata TpsibBa na 6vaaT HabnogaeaHu, 3a Aa ce rapaHTmpa,
4ye He CW UrpasaT ¢ ypeaa.

7. [louncteBaHeTo M TeEXHMYeckaTa nogapbxka He TpsibBa fa ce
N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

8. WsknioueTe ypena, nssagerte batepusaTa, Korato He ce
n3nonsea, npeaun crinobsisaHe unn pasrnobsBaHe Ha YacTy,
KaKTO 1 npeau novYmcTBaHe.

9. WUabsarsante gonup ¢ ABmxewmnTe ce 4yactu. He ce onutBanTte
Aa 3aobukonuTte mexaHMammuTe 3a GrnokMpoBkKa 3a
©e3onacHocCT. He oTMeHANTEe HMKaKBM MEXaHU3MM 3a
©e3onacHocCT.

10. He nsnonaeawnTe ypea c noBpeaeHa batepus, agantep unm
Liencen, ypea, KOUTO e NpeTbpnsasn HeN3npaBHOCTU, NN ypeq,
KOWTO € B1n nsnycHaT nunu noBpeaeH Mo HAKakbB Ha4mH.
BbpHeTe ypena B Han-6mnmskns ymbiaHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbp 3a npernea, PEMOHT UMW ENEKTPUYECKO Unn
MEeXaHN4YHO perynmpaHe.

11. N36arearite gonup ¢ ABMXELLM Ce YacTu. [lpbXTe NpbCTUTE CU
Aaney ot u3xogHus OTBoOp.

12. Hukora He noctaBaunTe XpaHa ¢ pbka. BuHaru nsnonssante
npuTUCKaya 3a CbCTaBKM.

13. 3a ga ce nsberHe noBpeaa Ha HoXa UM MoTopa, He
obpaboTBanTe XpaHu, KOUTO ca TONKOBa TBbPAW Ui
3ampaseHun, Yye He moraT ga 6baaT NpobuTn € Bbpxa Ha OCTbP
HOX.

14. Ako napye TBbpAa XpaHa ce 3aKreLum unm 3anenm rno Hoxa,

cnpeTe ypeaa, oTcTpaHeTe 6atepuaTa n OTCTpaHeTe HoXa.
BHMMaTeNHO OTCTpaHeTe XxpaHaTa OT HoXa.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.
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HoxoBeTe ca ocTpu. bbaete BHUMATENHN NpW NOCTaBSHE UK
OTCTpaHsiBAHE Ha HOXOBE.

He oTcTpaHsiBanTe xpaHaTa, gokaTto 6e3KMYHOTO peHae,
pesadka, Menayka He ce U3Kno4vaTt U HOXbT He cripe.

HpbXTe pbueTe cun, NnpubopuTe Unn Apyrn npeameTu ganed ot
HOXKOBETE 3a MeNeHe U psidaHe Unn ABMXKELnTE ce YacTu,
Aokato paboTaT, 3a 4a ce Hamanu pUCcKbT OT CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

Ynotpebara Ha npucTaBku/akcecoapm, KOUTO He ca
npenopbyaHn Unu He ce npogasart ot KitchenAid, moxe fa
npeavs3Buka noxap, TOKOB yaap Unv HapaHsiBaHe.

He ce onuTtBaniTe ga 3aobukonnte mexaHnama 3a bnokmpaHe
Ha Kanaka.

He nanonseante yabmkuTteneH kaben. Bknoyete agantepa
ANPEKTHO KbM U3TOYHWUK Ha 3axpaHBaHe.

He narapsante Toea yCTpoOMCTBO JOPU N Aa € CEPUO3HO
noespeneHo. barepuata moxe ga ekcnnogupa no BpeMe Ha
noxap.

OcraBeTe ypeabT Aa U3CTMHE HaMbITHO Npean NOCTaBsiHE UMK
n3BaxkxgaHe Ha YacTuTe 1 npeam NoYMCcTBaHe.

3a yKka3aHusl 3a NoYMCTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE, KOMTO BMM3aT
B KOHTaKT C XpaHa, HanpaBseTe crpaBka ¢ pasgen ,l puxu 1

“wn

no4yncrTeaHe .

N3kntoyeTe 6atepusaTa oT ypeaa, npean aa HanpasuTte
KakBUTO U Aa buno HacTponKK, Aa CMeHSTE akcecoapu unm aa
npubupaTte ypena 3a cbxpaHeHue. TakmBa NpeBaHTUBHU
MepkuM 3a 6e30nacHOCT HaMmansear pucka OT Cry4anHo
cTapTMpaHe Ha ypeaa.

He pgonyckanTte HexenaHo cTapTupaHe. YBeperTe ce, ye
NPEeBKNOYBaTENAT € B NONOXEeHne ,M3kn.“, npean na
cBbp3BaTe b6atepus, ga BouraTe Unu npeHacaTe ypeaa.
HoceHeTo Ha ypeaa ¢ NpbCT BbpXY NpeBKoYBaTens nnu
BKNIOYBAHETO Ha ype[ B 3aXpaHBaHETO C BKITHOYEH
npeBKoYBaTeN € NpeanocTaBka 3a 3M0MNONyKy.

3apexgaunTte caMmo ¢ aganTtepa, nocoyeH ot KitchenAid.
ApanTep, KOUTO € Noaxoasll 3a eguH Tun 6arepusi, Moxe ga
cb3faje pUCK OT noxap, Korato ce U3nonsea c gpyra 6atepus.
M3nonseanTe ypegute camo ¢ 6atepus KitchenAid 12 V DC.
M3nonssaHeTo Ha apyrn 6atepum moxe Aa cb3gane onacHocT
OT HapaHsaBaHe n noxap.



28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.
38.

39.

40.

Korato 6atepusita He ce M3MNon3Ba, OPbXKTE S Janed ot Apyru
MeTarnHu npegMeTn, KaTo KraMmepu, MOHETH, KIo4oBe, b
NMUPOHW, BUHTOBE UMW APYIM Marnku MeTanHu npegMmeTn, KomTo [&a
MoraT a HanpaBsaT Bpb3ka OT e4Ha Knema KbM apyra.
CBbp3BaHETO HAKbCO Ha KnemuTe Ha GaTepuaTa Moxe aa
NPUYNHW N3rapstHUS Un NoXxap.

Mpn HenpaBoMepPHO M3non3BaHe oT batepusaTa MoxXe ga o6bae
N3XBbpIieHa TEYHOCT; N3bAreanTe KOHTaKT C HedA. AKO
CnyYyanHo ce OCbLLEeCTBM KOHTaKT, U3nnakHeTe ¢ Boda. AKo
TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C o4MTe, NOTbpceTe AOMbAHUTENHA
MeguLMHCKa nomoLl. TedHoCTTa, n3xsbpreHa ot 6arepuara,
MOXe [a NPUYNHKU pasapasHEHNE NN N3rapsitHUS.

He n3nonseante 6arepusi unu ypea, KOMTo ca NoBpeaeHn unm
moanduumnpanu. lNMospeaeHnte nnn moguduumpaHn 6arepum
MOXe [a umart HenpegckasyemMmo nosegeHue, KOeTo ga gosene
A0 noxap, eKCcrnno3nsa nunm onacHoCT OT HapaHsBaHe.

He nanarante 6atepudata unm ypeaa Ha OrbH U npekoMepHa
Temnepartypa. NanaraHeTo Ha orbH Unu Temneparypa Hag,
129°C (265°F) moxe ga npu4mnHmN eKcnnoausi.

CnasBanTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe U He
3apexpganTe batepusata unu ypeaa u3BbH TemMnepaTypHus
AnanasoH, NOCOYEH B MHCTPYyKUnnTe. HenpaBunHoTo
3apexgaHe unu sapexgaHeTo npu tTemnepaTypu U3BbH
onpeaeneHns guanasoH Moxe Aa nospeau batepusta n ga
yBEnu4M pucka ot noxap.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHa 6arepusi. O6cnyxBaHeTO
Ha 6aTepusita Tpsbsa aa ce n3ebpLuBa camo ot KitchenAid
UM OT OTOPU3MPaAHN 4OCTaBYMLM HA YCNYTN.

He s noctassante ypeaa Bbpxy unm 6nm3o Jo ropella rasosa
UK enexkTpuyecka ropenka unu B 3arpsta ypHa.

He nsnonseante ypena 3a pasnuyHu OT NpeasuaeHnTe Lenu.
He nanaranTe ypena Ha obxa. CbXxpaHsiBanTe Ha 3aKkpuTo.

He nsnonaseante ypeaa npu Obxg Unm BlaKHU yCroBus.

He moanduumpante n He ce onutBanTe Aa peMOHTMpaTe
ypeaa nnu batepusara.

W3BageTte akymynatopHuTe 6atepuum oT ypeaa npeau
3apexgaHe.

N3BageTte 6atepusaTa, ako ypeabT Ce CbXxpaHsiBa HEM3MNON3BaH
3a Obbr Nnepuog ot Bpeme.
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41. V13BageTe uatoweHuTe 6artepum oT ypena v rm nsxsbprerte
6esonacHo.

42. Ako batepusita npoTeye, 9 U3BageTe OT ypeaa n He 5
n3nonssanTe OTHOBO.

43. BAXKHO: M3nonseanTte camo ¢ ogobpeH oT Tbprosckarta
mpexa USB apantep.

44. To3n NpoayKT e cb3gaeH caMo 3a yrnotpeba B
JOMaKUHCTBOTO.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKUUIA

3a nbrHU NogpobHOCTM OTHOCHO MHpOpMaLMaTa 3a NPOoAYKTa,
WHCTPYKUUNTE N BUOEOKNNMNOBETE, BKINIOYMUTEITHO MHOpMaUuaTa
3a rapaHuusaTa, nocetete www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips nnn www.KitchenAid.eu. 3a
3annTBaHus, Mmons, nuweTte Ha contact@whirlpool.com.

M3NCKBAHUA, CBbP3AHU C ENNIEKTPUYECKUTE
XAPAKTEPUCTUKN

AnNPENYNPEXOEHMWE

OnacHOCT OT TOKOB yaap
BknioyeTe B 3a3eMeH KOHTAKT.
}(llm He npemaxBanTe 3a3eMUTENHUA WUPT.
‘ He usnonseanTe aganrep.

He nsnonsBanTte yabmxkurteneH kaben.

HecnasBaHe Ha Te3u MHCTPYKLMM MOXKe Aa AoBeAde A0 CMbPT, NoXxap
MnU TOKOB yAaap.

USB apganTep:
Bxopa: 100 — 240 VAC, 50 -60 Hz, 0,5 A
USB u3xopn: 5VDC, 2 A

MpenopbuyaHa TemnepaTypa Ha OKOJIHaTa cpeaa Npu 3apeXxaaHe:
5°C —40°C (41°F — 104°F)

Be3xunyHo peHAe, pe3ayka, Menayka:
HanpexeHue: 12V DC

BtbHWwHa 6aTtepus (nuTeBonoHHa): 5KRB12
HomunHanHo HanpexeHue: 10,8 V DC

MakcumanHo HanpexeHue: 12 VDC

3ABEJIEXKA: ako USB agantepbT He ce nobvpa HanbfHO B THE3[0TO, Ce CBbPXETE C
kBanuduumpaH enekTpotexHuk. He mogndumumparite USB agantepa no HUKaKbB HAuuH.

3ABEJIEXKA: He usnonasaiTe 1 He CbXpaHsiBanTe 6atepuv Unm NpoaykTn Ha MecTa, KbAeTO
Temnepartypara e no-Hucka ot 10°C (50°F) nnu no-sucoka ot 40°C (104°F).
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U3XBBbPNAHE HA OTINAOBLUU OT
ENNEKTPUHECKO OBOPYABAHE

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBbYHUA MATEPUAT

OnakoBBLYHUAT MaTepuan MoXe f1a ce PeLmMKnnpa 1 e MapkupaH cbe cumeona £33a
peumnknmpaHe. 3aToBa pas3nuyYHUTE YacTu Ha onakoBkaTa Tpstea Aa GbaaT U3XBbPNAHM
OTFOBOPHO Y B MbJIHO CbOTBETCTBIE C HApeaouTe Ha MECTHWUTE BNacTu, ynpasnsBallm
N3XBBLPISIHETO Ha oTnagbUMTe. HenpaBMnHOTO N3XBbPIISIHE HA ONaKOBbYHM MaTepuany Moxe
[ia HaBpeau Ha okonHaTa cpeaa W YoBeLLKOTO 3apase.

PELUUKINTUPAHE HA NMPOAOYKTA

B To3swn ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOH, KOWTO Baxku 3a EBponenckusi cbios u
O6eauHEHOTO KParncTBo, OTHOCHO OTNaAbLy OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyaBaHe
(OEEO).

B Kato ce yBepuTe, Ye ypeabT € U3XBbPIIeH No NpaBuiieH HayvH, Bue nomarate aa ce
n3berHe eBeHTyanHo oTpuLUaTenHo BAMsHWE BbpXy OKOMHaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 34pase,
KOUTO B ApYrn cnyyamn 6uxa mornu Aa 6baat npudnHEHN NPy HENPaBUTHO U3XBBLPNSHE Ha
ypena

B CumeonsT £ noctaBeH BbPXY ypeaa unv Npuapyxaeallarta ro AoKyMeHTaLms, ykassa, ye
TO3M ypen He TpsibBa Aa ce TpeTupa kaTo 6UToB oTnagbk, a TpsibBa Aa 6bae npefaseH B
cneumanuavpaH LeHTbp 3a CbOupaHe C Lien peuymknmpaHe Ha enekTpu4ecko U enekTpoHHO
obopyaBaHe.

3a no-nogpobHa nHopMaLs 3a TPETUPAHETO, OMOSI30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha
TO3M NPOAYKT, MOSISl, CBbPXKETE Ce C MECTHUSI rpafckn oduc, crnyxbaTa 3a M3XBbprisiHe Ha
GUTOBU OTNaAbLM UM C MarasvHa, OT KOMTO CTe 3aKynusv NpoaykTa.

AEKNAPALUA SA CbOTBETCTBUE
3A EBPOIMNENCKNSA CbIO3

Tosu ypen e NpoeKkTupaH, KOHCTPyMpaH 1 pa3npocTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHMATA 3a
6esonacHocT Ha ampekTusuTe Ha EO: [InpekTuea 3a enektpuyecko obopyaBaHe C HUCKO
HanpexeHune 2014/35/EC, JupekTnBa 3a enekTpoMarHutHa cbemectumoct 2014/30/EC,
OupexTnBa 3a ekogusanH 2009/125/EO, [lnpekTuea 3a orpaHM4yaBaHe Ha onacHuTe BeLLecTBa
B EMEKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (RoHS) 2011/65/EC u nocneasalinte U3MEHEHMS.

©2026 Bcunukm npaBa 3anaseHu.
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TOOTE OHUTUS

Oleme nii juhendis kui ka seadmel kasutanud v&imlikult palju ohutussénumeid. Loe
need |abi ja jargi neid alati.

Kdik ohutussdnumid Gtlevad, milline on potentsiaalne oht, kuidas vahendada
vigastuste tdenaosust ja mis juhtub, kui juhiseid ei jargita.

Sinu ja teiste ohutus on ulimalt olulised.

See on ohusiimbol.

Simbol annab marku véimalikust ohust, mis vdib p&hjustada sinu
voi teiste surma vdi vigastuse.

Kdigil ohutussdnumitel on ohusiimbol ja séna ,OHT* vai
,HOIATUS". Need sdnad tahistavad jargnevat.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi kohe
juhiseid.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi juhiseid.

AHOIATUS

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida peamiseid
ohutusnoéudeid, sealhulgas jargmiseid.

1.
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HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusalased hoiatused ja juhised.
Hoiatuste ja juhiste mittejargimine voib pdhjustada tulekahju ja/
vOi tdsise vigastuse.

Kaitske ennast elektrilddgi eest ja arge asetage seadme
mootorikorpust, USB-adapterit, USB-kaablit voi akut vette ega
mis tahes teise vedelikku.

Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitekaabel laste kaeulatusest valjas.
Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta masinat puhastada ega
hooldada.

Ainult Euroopa Liidus: piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida.



No

10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud sensoorsete, flusiliste
vGi vaimsete vbimetega (sh lapsed) ega vajalike kogemuste ja [
teadmisteta isikud, valja arvatud juhul kui nende, ohutuse eest |
vastutav isik neid juhendab vdi seadme kasutamist jalgib.
Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega mangima ei hakkaks.
Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta masinat puhastada ega
hooldada.

Enne osade paigaldamist voi aravotmist ja enne seadme
puhastamist lulitage seade valja ja eemaldage aku, kui seda ei
kasutata.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Arge kasutage
turvalukustusmehhanismide juures liigset jdudu. Arge eirake
uhtegi ohutusjuhist.

Arge kasutage mis tahes seadet, kui selle aku, adapter voi
pistik on kahjustunud, seadme t00s esineb torkeid, seade on
maha kukkunud véi muul moel kahjustada saanud. Viige seade
ulevaatamiseks, parandamiseks voi seadistamiseks lahimasse
volitatud teeninduskeskusesse.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Hoidke oma napud
valjalaskeavast eemal.

Arge sisestage toitu kasitsi. Kasutage alati toidutdukurit.
Terade voi mootori kahjustuste valtimiseks arge tooddelge toitu,
mis on nii kdva voi tugevasti kilmunud, et seda ei saa terava
noaotsaga labi torgata.

Kui kdva toiduaine jaab terade kulge kinni vdi takerdub,
peatage seade, eemaldage aku ja eemaldage tera. Eemaldage
toit ettevaatlikult teralt.

Terad on teravad. Olge terade sisestamisel voi eemaldamisel
vaga ettevaatlik.

Arge eemaldage toitu enne, kui juhtmevaba riiv, viilutaja ja
ribastaja on valja lulitatud ja tera peatub.

Raskete inimvigastuste ohu vahendamiseks hoidke kaed,
koogiriistad ja muud esemed tootava seadme |6ike- ja
viilutamisteradest ning liikuvatest osadest eemal.

Selliste tarvikute kasutamine, mida KitchenAid ei ole
soovitanud v6i muunud, vdib pdhjustada tulekahju, elektriloogi
vOi kehavigastuse.

Arge rakendage kaane lukustusmehhanismi juures liigset
joudu.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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Arge kasutage pikendusjuhet. Unhendage adapter otse
toiteallikaga.

Arge visake toodet tulle ja seda isegi siis, kui see on tdsiselt
kahjustada saanud. Aku vaib tules plahvatada.

Enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme
puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.

Juhised toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks leiate
osast ,Hooldus ja puhastamine”.

Enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiulepanekut lahutage seadmest aku. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad seadme juhusliku kaivitamise
ohtu.

Valistage juhuslik kaivitamine. Veenduge, et lUliti oleks enne
aku kulge Uhendamist, kattevotmist voi kandmist valja lalitatud
asendis. Kui kannate seadet nii, et teie sérm on toiteldlitil, voi
kaivitate seadme, kui lUliti on sisse lulitatud, vdib see
pbShjustada 6nnetusi.

Laadige ainult KitchenAidi maaratud adapteriga. Uht liiki aku
jaoks sobiv adapter vaib tekitada tuleohu, kui seda kasutatakse
teist liiki akuga.

Kasutage seadmeid ainult KitchenAidi 12 V DC akuga. Muude
akude kasutamine vdib péhjustada kehavigastuse ja tulekahju
ohu.

Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallesemetest (nt
kirjaklambrid, mindid, vétmed, naelad, kruvid véi muud
vaikesed metallesemed), mis vdivad klemme omavahel
uhendada. Akuklemmide luhistamine voib pohjustada poletusi
vOi tulekahju.

Vaarkasutamise korral vaib akust valjuge vedelikku. Arge
puudutage. Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, otsige arstiabi. Akust valjunud vedelik voib
pdhjustada arritust voi pbletushaavu.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut voi seadet.
Kahjustatud v6i muudetud aku vdib todtada ettearvamatult
ning péhjustada tulekahju, plahvatuse voi vigastuse ohu.
Valistage aku vdi seadme kokkupuude tule vai liigse
kuumusega. Kokkupuude tule voi tle 129 °C temperatuuriga
vOib pdhjustada plahvatuse.



32. Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut vdi seadet
valjaspool juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Valesti i
vOi valjaspool maaratud vahemikku oleval temperatuuril w
laadimine voib akut kahjustada ja suurendada tuleohtu.

33. Arge hooldage kahjustatud akut. Akut tohib hooldada ainult
KitchenAid vdi volitatud teenusepakkuja.

34. Arge asetage seadet kuuma gaasipdleti vdi pliidi peale ega
lahedusse ega kuuma ahju.

35. Kasutage seadet ainult eesmargiparaselt.

36. Arge jatke seadet vihma kéatte. Hoidke siseruumides.

37. Arge kasutage seadet vihmas véi marjas.

38. Arge muutke seadet ega akut ega proovige seda parandada.
39. Enne laadimist eemaldage akud seadmest.

40. Kui seadet ei kasutata vdi hoiustatakse pika aja valtel,
eemaldage seadmest aku.

41. Eemaldage tuhjad akud seadmest ja utiliseerige ohutult.

42. Kui aku lekib, eemaldage aku seadmest ja arge kasutage akut
uuesti.

43. OLULINE: Kasutage ainult vastava turu jaoks heaks kiidetud
USB-adapterit.

44. See toode on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Tooteinfo, juhiste ja videote, sealhulgas garantiiteabe taielike
Uksikasjade saamiseks kulastage veebilehte
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips voi www.KitchenAid.eu.
Paringute korral votke Uhendust meiliaadressil
contact@whirlpool.com.
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ELEKTRISUSTEEMI NOUDED

AHOIATUS

Elektrilo6gioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
}(llm Arge eemaldage maanduskontakti.
ﬁ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

USB-adapter:

Sisend: 100-240 V AC, 50-60 Hz, 0,5 A

Viljund-USB: 5VDC, 2 A

Soovitatav iimbritseva 6hu temperatuur laadimisel: 5°C-40°C (41-104°F)
Juhtmevaba riiv, viilutaja ja ribastaja:

Pinge: 12 VDC

Viline aku (liitiumioonaku): 5KRB12

Nimipinge: 10.8 VDC

Maksimaalne pinge: 12 V alalisvool

l_\_IIARKUS: kui USB-adapter ei sobi pistikupessa, votke thendust kvalifitseeritud elektrikuga.
Arge muutke USB-adapterit.

MARKUS: drge kasutage ega hoidke akusid v&i tooteid kohtades, kus temperatuur on
madalam kui 10 °C voi kdrgem kui40 °C.

ELEKTRISEADMETE JAATMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on (imbertdddeldav ja tahistatud imbertdddeldava materjali simboliga &5.
Seetottu tuleb pakendi erinevad osad kasutuselt kérvaldada vastutustundlikult ja
jaatmekaitlust reguleerivaid kohalikke eeskirju jargides. Pakkematerjali ebadige kaitlemine
vOib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

TOOTE RINGLUSSE VIIMINE

B Seade kannab tahistust kooskélas EL-i ja UK elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
(WEEE) kasitlevate seadustega.

B Tagades seadme nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate valtida selle ebasobivast
kdrvaldamisest tekkida voivaid negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

B Tootel vdi selle dokumentides sisalduv siimbol Z naitab, et toodet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid see tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Kui soovite saada lisateavet toote kaitlemise, utiliseerimise ja Umbertd6tlemise kohta,
poorduge kohaliku omavalitsuse, olmeprlgi araveoga tegeleva ettevotte voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON
EUROOPA LIIDUS

See seade on valja tootatud, konstrueeritud ja turustatud kooskdlas ELi direktiivide
ohutusnduetega: madalpingedirektiiv 2014/35/EL, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2014/30/EL, dkodisaini direktiiv 2009/125/EU, RoHS-direktiiv 2011/65/EL ning jargnevad
muudatused.

©2026 Kbdik digused kaitstud.
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SIGURNOST PROIZVODA

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo su vazne.

U ovom priru€niku i na vadem uredaju naveli smo dosta vaznih sigurnosnih poruka.
Uvijek procitajte sve sigurnosne poruke i pridrzavajte ih se.

Ovo je simbol poruke sa sigurnosnim upozorenjem.

Ovaj simbol upozorava na moguce opasnosti zbog kojih biste vi ili
druge osobe mogli izgubiti Zivot ili zadobiti ozljede.

Uz sve sigurnosne poruke doci ¢e simbol upozorenja ili rijei
LOPASNOST"ili ,UPOZORENJE”. Te rije¢i znace sljedece:

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se odmah ne
A o PAS N OST pzélnlete pzrijdriavati uputa.

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti

ozbiljne ozljede ako se ne budete
A UPOZORENJE pridrzavali uputa.

Sve sigurnosne poruke navest ¢e mogucu opasnost, savjetovati vas kako mozete
smanijiti moguénost ozljede i otkriti Sto se moze dogoditi ne budete li se pridrzavali
uputa.

VAZNE MJERE SIGURNOSTI

Pri upotrebi elektricnih aparata treba se uvijek pridrzavati
osnovnih mjera opreza i sigurnosti, uklju€ujuci i one koje
slijede.

1. UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze uzrokovati pozar i/ili
teSke ozljede.

2. Kako biste se zastitili od rizika od strujnog udara, kuciste
motora, USB adapter, USB kabel ni bateriju nemojte uranjati u
vodu ni u druge tekuéine.

3. Samo za Europsku uniju: Ovim se aparatom ne smiju koristiti
djeca. Drzite ovaj aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati aparat bez odgovarajuceg
nadzora.
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Samo za Europsku uniju: aparatima se mogu koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi u
sigurnu upotrebu aparata te ako shvacaju opasnosti u vezi s
njim. Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ovaj aparat nije namijenjen da njime rukuju osobe, ukljuCujuci
djecu, sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno osobe bez iskustva i znanja, osim
ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili ne
uputi u upotrebu aparata.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati aparat bez odgovarajuceg
nadzora.

IskljuCite aparat i uklonite bateriju kad se njime ne sluzite, prije
sastavljanja ili rastavljanja dijelova te prije CiS¢enja.

Nemoijte dodirivati dijelove u pokretu. Nemoijte pokuSavati
nadjacati mehanizam za zaklju€avanje. Nemojte pokuSavati
nadjacati sigurnosne kontrole.

Aparat nemojte upotrebljavati ako mu je oStecena baterija,
adapter ili utika¢, odnosno nakon kvara, ako je aparat pao ili se
na bilo koji nacin oStetio. Vratite aparat u najblizi ovlasteni
servisni centar na pregled, popravak ili elektri¢nu ili mehanicku
prilagodbu.

Nemojte dodirivati dijelove u pokretu. Prste drzite podalje od
otvora za praznjenje.

Nemojte umetati hranu rukom. Uvijek upotrebljavajte potiskivac
hrane.

Da biste izbjegli oSteCenja ostrice ili motora, ne obradujte
namirnice koje su toliko tvrde ili duboko zamrznute da ih ne
mozete probosti vrhom oStrog noza.

Ako se komad tvrde namirnice zaglavi ili zapne na oStrici,
zaustavite uredaj, uklonite bateriju i izvadite ostricu. Pazljivo
uklonite namirnicu iz oStrice.

Rezna ostrica je oStra. PaZljivo rukujte prilikom umetanija ili
uklanjanja oStrica.

Namirnicu nemojte uklanjati prije nego sto iskljuCite bezicni
uredaj za ribanje, rezanje i usitnjavanje i sve dok ostrica ne
stane.
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Drzite ruke, kuhinjski pribor i druge predmete podalje od

ostrica za ribanje i rezanje te dijelova u pokretu za vrijeme rada ¥

kako ne bi doslo do ozbiljnih ozljeda.

Upotreba priklju¢aka/pribora koje KitchenAid ne preporucuje ili
ne prodaje moze uzrokovati poZzar, elektri¢ni udar ili ozljedu.
Nemojte pokuSavati nadjaCati mehanizam za zaklju¢avanje
poklopca.

Nemojte upotrebljavati produzni kabel. Adapter prikljucite
izravno u izvor napajanja.

Aparat nemojte spaljivati Cak ni ako je teSko oStecen. Baterija
moze eksplodirati u vatri.

Pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova te prije njegova CiS¢enja.

Upute o CiS¢enju povrsina u dodiru s hranom pogledajte u
odjeljku ,OdrZzavanije i CiScenje”.

Iskljucite bateriju iz aparata prije bilo kakvih podeSavanja,
mijenjanja pribora ili spremanja aparata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja
aparata.

Sprje€avanje slu€ajnog pokretanja. Provijerite je li prekidac u
polozaju isklju€ivanja prije nego Sto prikljucite bateriju,
podignete aparat ili ga nosite. Ako pri noSenju aparata drzite
prst na prekidacu ili ako je pri priklju€ivanju aparata prekidac u
polozaju ukljucivanja, moglo bi do¢i do nezgoda.

Za punjenje upotrebljavajte samo adapter koji je naveo
KitchenAid. Adapter koji je prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati rizik od pozara pri upotrebi s drugom vrstom
baterije.

Upotrebljavajte aparate samo s KitchenAid baterijom od

12 V istosmjerne struje. Upotreba bilo koje druge baterije moze
stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterija nije u upotrebi, drzite je podalje od drugih
metalnih predmeta, kao Sto su spajalice, kovanice, kljucevi,
Cavli, vijci ili drugi sitni metalni predmeti, koji mogu uspostaviti
vezu s jednog pola na drugi. Kratki spoj polova baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.
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U uvjetima zlouporabe tekucina moze iscuriti iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite
vodom. Ako tekucina dode u kontakt s o€ima, zatraZite i
lije€nicku pomoc¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati iritaciju ili opekline.

Ne upotrebljavajte oStecenu ili izmijenjenu bateriju ni aparat.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidljivo te uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljeda.
Bateriju ili aparat ne izlazite vatri ni previsokoj temperaturi.
|zlaganje vatri ili temperaturi iznad 129 °C (265 °F) moze
uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju ili
aparat izvan temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
poZzara.

Nikada ne servisirajte oStecenu bateriju. Servis baterije smije
obavljati samo KitchenAid ili ovlasteni serviser.

Aparat ne ostavljajte na vru¢em plinskom ili strujnom
plameniku, u njegovoj blizini ni u zagrijanoj pecnici.

Ovim se aparatom sluzite isklju€ivo za namjensku uporabu.
Aparat nemoijte izlagati kisi. Cuvajte u zatvorenom prostoru.
Aparat ne upotrebljavajte na kisi ili u vlaznim uvjetima.
Nemojte mijenjati niti pokuSavati popraviti aparat ili bateriju.
Punjive baterije izvadite iz aparata prije punjenja.

Ako aparat ne upotrebljavate dulje vrijeme, izvadite bateriju.
Prazne baterije izvadite iz aparata i odlozite ih na siguran
nacin.

Ako baterija iscuri, izvadite je iz aparata i nemojte je viSe
upotrebljavati.

VAZNO: upotrebljavajte samo s odobrenim USB adapterom na
trzistu.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za upotrebu u ku¢anstvu.

SACUVAJTE OVE UPUTE



Sve pojedinosti i podatke o proizvodu, upute i videozapise,
ukljuc€ujuci informacije o jamstvu potrazite na web-mjestu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips ili www.KitchenAid.eu. Ako
imate bilo kakve upite, obratite se na adresu
contact@whirlpool.com.

PREDUVJETI ZA ELEKTRICNU STRUJU

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Utaknite utika¢ u uzemljenu utiénicu.
}(llm Nemojte uklanjati jezi€ac za uzemljenje.
‘ Nemoijte upotrebljavati adapter.
Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni
udar.

USB adapter:

Ulaz: 100 — 240 V izmjeni¢ne struje, 50 — 60 Hz, 0,5 A

USB izlaz: 5 V istosmjerne struje, 2 A

Preporucena temperatura okoline tijekom punjenja: 5 °C — 40 °C (41 °F — 104 °F)
Bezi¢ni uredaj za ribanje, rezanje i usitnjavanje:

Napon: 12 V istosmjerne struje

Vanjska baterija (litij-ionska): 5KRB12

Nominalni napon: 10,8 V istosmjerne struje

Maksimalni napon: 12 V istosmjerne struje
NAPOMENA: ako USB adapter ne odgovara uti¢nici u potpunosti, obratite se kvalificiranom
elektri¢aru. Nemoijte ni na koji nacin mijenjati USB adapter.

NAPOMENA: nemojte upotrebljavati niti skladistiti baterije ili proizvode na mjestima gdje je
temperatura niza od 10 °C (50 °F) ili viSa od 40 °C (104 °F).

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME NA OTPAD
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se reciklirati i oznacen je simbolom recikliranja £. Stoga razne
dijelove ambalaze morate odloziti na odgovoran nacin i uz potpuno postovanje uredbi lokalnih
tijela vlasti koje ureduju odlaganje otpada. Nepravilno odlaganje ambalaznog materijala moze
negativno utjecati na okolis i zdravlje ljudi.
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RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (OEEO) u Europskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Osiguravajuéi pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprije¢avanju potencijalno
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi se inate mogle prouzroditi
neprikladnim rukovanjem otpadom od ovog proizvoda.

B Simbol £ na proizvodu il na prateéoj dokumentaciji pokazuje da se s njim ne smije
postupati kao s otpadom iz ku¢anstva, nego ga se mora odnijeti u odgovarajuci sabirni
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Kako biste dobili detaljnije informacije o obradi, upotrebi i recikliranju ovog proizvoda molimo
javite se u svoj lokalni gradski ured, u komunalno poduzeée za zbrinjavanje otpadaili u
prodavaonicu u kojoj ste proizvod kupili.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
ZA EUROPSKU UNIJU

Aparat je dizajniran, izraden i distribuiran u skladu sa sigurnosnim propisima zakonodavstva
Europske unije: Direktiva o niskom napon 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i sljede¢im dopunama.

©2026 Sva prava pridrzana.
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi lizenetet helyeztiink el ebben a kézikényvben és a
készuléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi Uzenetet, és tartsa be azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztet6 jel.

Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont,
amelyek On vagy masok halalos vagy sulyos sérllését okozhatjak.

Minden biztonsagi lizenetet kdveti a biztonsagi figyelmeztet6 jel,

valamint a ,VESZELY” vagy a ,VIGYAZAT” sz6. Ezek a szavak a
kdvetkez6t jelentik:

” Halalos vagy sulyos sériilést
A VESZE LY szenvedhet, ha nem koveti azonnal
az utasitasokat.

Halalos vagy sulyos sériilést

A dhet, h koveti
AVIGYAZAT [Frtmatiiaieel

Minden biztonsagi Uzenet kozli, mi a potencialis veszély, kdzli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérllés esélyét, és kozli, mi torténhet, ha az utasitasokat nem tartjak
be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készilékek hasznalata k6zben mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket, ezen belll az
alabbiakat:

1. VIGYAZAT: Olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket és
utasitasokat. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivul
hagyasa tuzet és/vagy egyéb sulyos sérulést okozhat.

2. Az aramutés kockazatanak elkerulése érdekében ne helyezze
a készllék motortestét, az USB-adaptert, az USB-kabelt vagy
az akkumulatort vizbe vagy mas folyadékba.

3. Csak az Eurdpai Unidban: Gyermekek nem hasznalhatjak a
készuléket. Tartsa a készuléket és a tapkabelt gyermekektdl
elzart helyen. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik olyan gyerekek, akik nem allnak feligyelet alatt.
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Csak az Eurdpai Unidban: Csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képesség, illetve kell6 tapasztalatok vagy ismeretek
nélkuli személyek szamara a készulékek hasznalata csak ugy
lehetséges, ha felugyelet alatt vannak, vagy ha megtanitottak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak
a lehetséges veszélyekkel is. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

Korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességd, illetve
kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé
személyek (tobbek kozott gyermekek) szamara a készulékek
hasznalata kizarolag feligyelet mellett, vagy abban az esetben
javasolt, ha a személyi biztonsagukért felelés személy
elmagyarazta nekik a készulék hasznalatat.

A gyermekek folyamatos fellgyeletével biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

A készulék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik olyan
gyerekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

Mindig kapcsolja ki a készUlléket, és vegye ki belble az
akkumulatort, amikor nem hasznalja, tisztitas eltt, amikor
alkatrészt csatlakoztat hozza, illetve amikor szétszereli.
Kerulje a mozgé alkatrészekkel valo érintkezést. Ne probalja
meg hatastalanitani a fedél régzitémechanizmusat. Ne iktassa
ki a biztonsagi funkciokat.

Ne mikodtesse a készuléket sérilt akkumulatorral, toltével
vagy csatlakozédugoval, vagy ha a készulék meghibasodott,
leesett vagy barmilyen modon karosodott. Vigye vissza a
készuléket a legkdzelebbi hivatalos szervizbe vizsgalatra,
javitasra vagy motorbeallitasra.

Ne érjen a mozg6 alkatrészekhez. Ne nyuljon a kimeneti
nyilashoz.

Soha ne kézzel adagolja az ételt a készulékbe. Mindig
hasznalja ehhez a tombeszkozt.

A kés vagy a motor karosodasanak elkerulése érdekében ne
hasznalja a készuléket olyan ételekhez, amelyek annyira
kemények vagy annyira keményre vannak fagyva, hogy nem
lehet egy éles kés hegyét beléjuk nyomni.

Ha egy kemény ételdarab beszorul vagy raragad a késre,
allitsa le a készuléket, tavolitsa el az akkumulatort, majd vegye
ki a kést. Ovatosan tavolitsa el az ételdarabot a késrél.
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A kések élesek. A kések felszerelésekor és eltavolitasakor
korultekintéen jarjon el.

Ne tavolitsa el az ételt, amig a vezeték nélkuli reszelé/
szeletel6/apritd nincs kikapcsolva, és amig a kés meg nem all.
A személyi sérulések elkerulése érdekében a készulék
mikodése alatt ne érjen kezével, eveszkdzzel vagy egyéb
targgyal a reszel6- vagy szeletel6késhez, illetve a mozgo
alkatrészekhez.

A nem a KitchenAid altal ajanlott vagy értékesitett tartozékok/
kiegészit6k hasznalata tizet, aramutést vagy személyi sérulést
okozhat.

Ne probalja meg felfesziteni a fedél rogzitémechanizmusat.

Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Dugja be az adaptert
kozvetlendl a konnektorba.

Ne égesse el a készlléket, még akkor sem, ha sulyosan sérdlt.
Az akkumulator tizben felrobbanhat.

Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készulék
tisztitasa el6tt varja meg, hogy az alkatrészek lehiljenek.

Az élelmiszerrel érintkezd felUletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokeért lapozza fel az ,Apolas és tisztitas” cimi részt.
Minden beallitas, tartozékcsere vagy a készulék eltarolasa
el6tt valassza le az akkumulatort a készulekrél. Az ilyen
megel6z6 dvintézkedések csokkentik a készulék véletlenszeri
beinditasanak a kockazatat.

El6zze meg a készulék szandékolatlan elinditasat. Gy6zédjon
meg arrol, hogy a kapcsoldja kikapcsolt helyzetben van, miel6tt
csatlakoztatna az akkumulatort, felvenné vagy mozgatna a
készuléket. Ha a készuléket ugy viszi, hogy az ujja a
kapcsoldjan van, vagy ha a készuléket bekapcsolt allapotban
feszlltség ala helyezi, az balesetveszélyes lehet.

Az akkumulator toltését kizardlag a KitchenAid altal
meghatarozott adapterrel végezze. Az egyféle akkumulatorhoz
alkalmas adapter tlizveszélyt okozhat, ha masféle
akkumulatorral hasznalja.

A készulékeket csak KitchenAid 12 V DC akkumulatorral
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata sérulés- és
tlzveszélyt okozhat.
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Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol
fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol, érméktél, kulcsoktal,
szogektdl, csavaroktdl stb., amelyek az érintkezdinél
rovidzarlatot okozhatnak. Az akkumulator érintkezéinél a
rovidzarlat égési sérulést vagy tuzet okozhat.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl folyadék
spriccelhet ki; kerulje ezzel az érintkezést. Ha véletlenul
érintkezésbe kerul vele, Oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerul, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
szarmazo folyadék irritaciot vagy égési seruléseket okozhat.
Ne hasznaljon sérllt vagy modositott akkumulatort vagy
készuléket. A sérult vagy modositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, akar tuzet, robbanast vagy
sérulésveszélyt is okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a készuléket tiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. A tliz vagy a 129 °C (265 °F) folotti
hémérséklet robbanast is okozhat.

Kdvessen minden toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort
vagy a készulléket az utasitdsokban megadott hémérsékleti
tartomanyon kivul. A nem megfelel§ vagy a megadott
tartomanyon kivuli hémérsékleten torténé toltés karosithatja az
akkumulatort és ndvelheti a tlizveszélyt.

Ne kisérelje meg a sérult akkumulator javitasat. Az
akkumulator javitasat csak a KitchenAid vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Ne helyezze a készulléket forré gaz- vagy villanytizhelyre,
illetve annak kdzelébe, és ne tegye elémelegitett sutébe.

Ne hasznalja a készlléket a rendeltetésétdl eltéerd célokra.
Ne tegye ki a készuléket es6nek. Tarolja zart helyen.

Ne hasznalja a készuléket es6ben vagy nedves korilmények
kozott.

Ne modositsa vagy kisérelje meg megjavitani a késziléket
vagy az akkumulatort.

Az ujratolthet6 akkumulatort a toltéséhez ki kell venni a
készulékbdl.

Ha a készuléket hosszabb ideig hasznalat nélkul taroljak, az
akkumulatort ki kell venni beldle.

Az elhasznalodott akkumulatort ki kell venni, és biztonsagosan
artalmatlanitani kell.



42. Ha az akkumulator szivarogna, tavolitsa el a készulékrdl, és ne
hasznalja ujra.

43. FONTOS: Csak a piac altal jévahagyott USB-adapterrel
hasznalhato.

44. Ezt a terméket kizardlag haztartasi hasznalatra tervezték.

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST

A termékadatokkal, az utmutatokkal és a videdkkal kapcsolatos
részletes tudnivaldk, a garanciainformacidkat is beleértve, a
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, vagy www.KitchenAid.eu
oldalakon érhet6k el. Kérdéseivel kérjuk, forduljon az
ugyfélszolgalathoz: contact@whirlpool.com.

ELEKTROMOS KOVETELMENYEK

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.
Ne tavolitsa el a foldel6villat.
‘ Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

USB-adapter:

Bemenet: 100-240 V AC, 50-60 Hz, 0,5 A
USB-kimenet: 5V DC,2 A

Ajanlott kornyezeti toltési homérséklet: 5 °C — 40 °C
Vezeték nélkiili reszeld/szeletel6/aprito:
Fesziiltség: 12V DC

Kiils6 akkumulator (litiumion): 5KRB12

Névleges fesziiltség: 10,8 V DC

Maximalis fesziiltség: 12V DC

MEGJEGYZES: Ha az USB-adapter nem illik teljesen az aljzatba, forduljon képesitett
villanyszerel6h6z. Semmilyen modositast ne hajtson végre az USB-adapteren.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja vagy tarolja az akkumulatort vagy a termékeket olyan helyen,
ahol a hémérséklet 10 °C-nal alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb.
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AZ ELEKTROMOS BERENDEZES
HULLADEKKEZELESE

A CSOMAGOLOANYAG ARTALMATLANITASA

A csomagolbanyag Ujrahasznosithato, és szerepel rajta az Ujrahasznositast jelzd

szimbdlum &. Ezért a csomagolas kilonb6z6 részeinek hulladékkezelésérdl felelésen, a helyi,
hulladékartalmatlanitassal foglalkozé hatdésagi rendeleteknek teljes mértékben megfelelve kell
gondoskodni. A csomagoléanyag nem megfelel6 artalmatlanitasa karos hatassal lehet a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

ATERMEK UJRAHASZNOSITASA

B Ez a készulék az Eurdpai Unid és az Egyesult Kiralysag elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 iranyelvei (WEEE) szerinti jelolést hordozza.

® hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a
termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

B Aterméken vagy a kiséré dokumentacidban 1évé £ szimbolum azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem el kell szallitani az
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzd megfelels gydijtépontra.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Gjrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végz6 tarsasaghoz vagy ahhoz az lzlethez, ahol a terméket vasarolta.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EUROPAI UNIO

Ezt a késziiléket a kdvetkezd EK-iranyelveiben foglalt biztonsagi kévetelményeknek
megfeleléen tervezték, gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU (alacsony fesziiltségrél sz61d
iranyelv), 2014/30/EU (elektromagneses 6sszeférhetéségrél szol6 iranyelv), 2009/125/EK
(kérnyezetbarat tervezésrol szolo iranyelv), 2011/65/EU (egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozgsarol szolé RoHS-iranyelv),
és ezek kiegészitései.

©2026 Minden jog fenntartva.
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesimy.

Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galin&ius lemti
jusy ir kity asmeny 20t ar suzalojima.

Visi saugos pranes$imai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,PAVOJUS* arba ,JSPEJIMAS*. Ty Zodziy
reikSmé:

APAVOJUS

A|SPEJIMAS

Visuose saugos pranedimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

Galite ziti arba bati sunkiai suzaloti,
jei nedelsdami nesilaikysite
instrukcijy.

Galite zati arba biti sunkiai suzaloti,
jei nesilaikysite instrukcijy.

SVARBIOS ATSARGUMO
PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus butina visada laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

1.

ISPEJIMAS. Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir instrukcijy, gali Kilti gaisras
ir (arba) galima sunkiai susizaloti.

Kad nepatirtuméte elektros smugio, nejmerkite variklio
korpuso, USB adapterio, USB laido arba akumuliatoriaus j
vandenj ar kitg skyst;.

Tik Europos Sajungai: Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Negalima valyti ir atlikti priezitros darbus vaikams be
priezidros.
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protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, gali naudoti buitinius prietaisus, jei tokie asmenys yra
prietaisa, ir jie supranta galimus pavojus. Vaikams negalima
Zaisti su prietaisu.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),

v —

atsakingas asmuo.

Vaikus batina priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Negalima valyti ir atlikti priezidros darbus vaikams be
priezilros.

ISjunkite prietaisg, iSimkite akumuliatoriy, kai jo nenaudojate,
prie§ montuodami arba iSmontuodami dalis, taip pat pries jj
valydami.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy.
Nebandykite iSmontuoti saugos fiksavimo mechanizmo.
Nepasalinkite saugos valdikliy.

Nenaudokite jokio prietaiso, jei pazeistas akumuliatorius,
adapteris arba kiStukas, jvykus prietaiso gedimui, jei jis buvo
numestas ar kitaip apgadintas. GrgZinkite prietaisg |
artimiausig jgaliotgjj techninés priezitros centrg apzidrai,
remontui arba elektriniam arba mechaniniam reguliavimui.
Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy. Pirstais
nelieskite iSleidimo angos.

Nedékite maisto produkty ranka. Visada naudokite maisto
produkty stamiklj.

Kad nesugadintuméte geleztés ar variklio, neapdorokite maisto
produkty, kurie yra tokie kieti ar stipriai uzsaldyti, kad jy
nejmanoma perdurti astriu geleztés galu.

Jei kietas maisto produktas jstrigo ar prilipo prie geleztés,
iSjunkite prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir nuimkite gelezte.
Maisto produktg nuo geleztés nuimkite atsargiai.

Peiliai yra astris. Jdédami ar iSimdami geleztes, elkités
atsargiai.

Negalima iSimti maisto, kol belaidé trintuve, pjaustykle,
smulkintuvas néra iSjungtas ir gelezté néra sustabdyta.
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Laikykite rankas, reikmenis arba kitus daiktus toliau nuo
smulkinimo ir pjaustymo gelez&iy arba judanciy daliy, kol
gaminys veikia, kad sumazintuméte rizikg sunkiai suzaloti
asmenis.

Naudojant ,KitchenAid“ nerekomenduojamus ar
neparduodamus priedus, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj arba suzaloti Zmones.

Nebandykite pasalinti dangc€io fiksavimo mechanizmo.
Nenaudokite ilginimo laido. Adapterj prijunkite tiesiai prie
maitinimo Saltinio.

Nedeginkite Sio prietaiso, net jei jis nepataisomai sugadintas.
Ugnyje akumuliatorius gali sprogti.

PrieS uzdédami arba nuimdami dalis ir pries valydami prietaisa,
palaukite, kol prietaisas visisSkai atvés.

Su maistu besilie€ianciy pavirsiy valymo instrukcijos
pateikiamos skyriuje ,Prieziura ir valymas®.

Prie$ reguliuodami, keisdami priedus arba padédami prietaisg
saugoti, atjunkite akumuliatoriy nuo prietaiso. Tokios
prevencinés saugos priemonés sumaZzina pavojy, kad
prietaisas netycia jsijungs.

Saugokités netycinio paleidimo. Pries prijungdami prie
akumuliatoriaus, keldami ar neSdami prietaisag, jsitikinkite, kad
jungiklis yra nustatytas j iSjungimo padétj. Nekelkite prietaiso
uzdéje pirsStg ant jungiklio ir nejkraukite jo, kai jungiklis yra
padétyje ,ON® (jjungta), nes gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Jkraukite tik naudodami ,KitchenAid“ nurodytg adapter;.
Adapteris, tinkamas vieno tipo akumuliatoriui, gali sukelti
gaisro pavojy, kai naudojamas su kitu akumuliatoriumi.

Prietaisus naudokite tik su ,KitchenAid“ 12 VDC
akumuliatoriumi. Naudojant bet kokius kitus akumuliatorius gali
kilti suzeidimy ir gaisro pavojus.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, laikykite jj toliau nuo kity
metaliniy objekty, pvz., popieriaus sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy objekty, galinCiy vieng
terminalg sujungti su kitu. Akumuliatoriaus gnybty trumpasis
jungimas gali sukelti nudegimus arba gaisra.
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Piktnaudziaujant akumuliatoriumi i$ jo gali iStryksti skystis;
venkite sglycio. Jei netyc€ia jvykty salytis, nuplaukite skystj
vandeniu. Jei skys€io pateko j akis, nuplaukite jj ir kreipkités |
gydytoja. IS akumuliatoriaus iStrySkes skystis gali sudirginti
arba nudeginti.

Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto akumuliatoriaus ar
prietaiso. Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti
neprognozuojamai, todeél gali kilti gaisras, sprogimas arba
pavojus susizeisti.

Saugokite akumuliatoriy arba prietaisg nuo ugnies arba per
aukstos temperatiros. Dél gaisro arba auksStesnés nei

129 °C (265 °F) temperaturos akumuliatorius gali sprogti.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso uz instrukcijoje nurodyto
temperataros intervalo riby. Netinkamai jkraunant arba
temperatirai esant uz nurodyto intervalo riby, galima sugadinti
akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Niekada neeksploatuokite sugadinto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriy technine priezitrg privalo atlikti tik ,,KitchenAid*
arba jgaliotieji paslaugy teikéjai.

Nestatykite prietaiso ant karstos dujinés arba elektrinés
viryklés ar greta jos arba j jkaitintg orkaite.

Nenaudokite prietaiso nenumatytai paskirciai.

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Laikykite patalpoje.
Nenaudokite prietaiso per liety arba drégnoje aplinkoje.
Nemodifikuokite ir neméginkite remontuoti prietaiso arba
akumuliatoriaus.

Prie$ jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamas baterijas.

ISimkite akumuliatoriy, jei prietaisas ilgg laikg laikomas
nenaudotas.

ISimkite iS prietaiso tusCias baterijas ir saugiai iSmeskite.

Jei akumuliatorius prateka, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso ir
daugiau jo nebenaudokite.

SVARBU. Naudokite tik su rinkoje naudoti patvirtintu USB
adapteriu.

Sis produktas skirtas naudoti tik buityje.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA



ISsami informacija apie gaminj, instrukcijos ir vaizdo jrasai,
jskaitant informacijg apie garantijg, pateikta adresu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, ir www.KitchenAid.eu.
Klausimus galima siysti adresu contact@whirlpool.com.

REIKALAVIMAI ELEKTROS |RANGAI

A|SPEJIMAS

Elektros smigio pavojus
} Prijunkite prie jzeminto lizdo.

llm Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.

ﬁ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti zmonés,
kilti gaisras ar elektros smugio pavojus.

USB adapteris:

Jvestis: 100—240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB iSvestis: 5VDC, 2 A

Rekomenduojama aplinkos temperatiira jkraunant: 5 °C—40 °C (41°F—104°F)
Belaidé trintuveé, pjaustyklé, smulkintuvas:

Jtampa: 12 VDC

ISorinis akumuliatorius (li¢io jony): 5KRB12

Vardiné jtampa: 10,8 VDC

Maksimali jtampa: 12 VDC

PASTABA: Jei USB adapteris netelpa j lizda, kreipkités j kvalifikuotg elektrikg. Jokiu badu
nemodifikuokite adapterio.

PASTABA: Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriy ar gaminiy vietose, kur temperatdra yra
zemesné nei 10 °C (50 °F) arba auks$tesné nei 40 °C (104 °F).

ELEKTROS |JRANGOS ATLIEKY SALINIMAS
PAKUOTES MEDZIAGU SALINIMAS

Pakuotés medziaga perdirbama ir pazyméta specialiu perdirbimo simboliu &. Pakuotés dalis
reikia Salinti atsakingai ir visiskai laikantis vietos valdZios nuostaty, reguliuojanciy atlieky
Salinimg. Netinkamas pakuotés medziagy Salinimas gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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GAMINIO PERDIRBIMAS

m Sis prietaisas pazymétas remiantis Europos Sajungoje ir Jungtinéje Karalystéje
galiojanciais jstatymais, apimanciais direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA) nuostatas.

B Uztikrindami, kad Sis gaminys baty Salinamas tinkamai, padésite iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurios galimos netinkamai tvarkant Sio gaminio
atliekas.

B Ant gaminio ar prie jo pridedamos dokumentacijos esantis simbolis £ reiskia, kad jo
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet reikia pristatyti | atitinkamg elektros ir
elektroninés jrangos surinkimo centrg perdirbti.

Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio gaminio tvarkyma, iSmetimg ir perdirbima,
kreipkités j vieting miesto tarnybg, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg ar parduotuve,
kurioje jsigijote gamin;.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
EUROPOS SAJUNGAI

Sis buitinis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir platinamas vadovaujantis saugos
reikalavimais, numatytais EB direktyvose: Zemos jtampos direktyvoje 2014/35/ES,
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvoje 2014/30/ES, Ekologinio projektavimo direktyvoje
2009/125/EB, RoHS direktyvoje 2011/65/ES ir vélesniuose pakeitimuose.

©2026 m Visos teisés saugomos.
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Jisu un citu personu droSiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu drodibas zinojumu.
Vienmer izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

Sis ir dro$ibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iesp&jamu bistamibu, kas var izraistt jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridindjuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS”. Sie vardi nozimé:

_ _ Ja nekavéjoties neizpildisiet
A BISTAMI noradijumus, var iestaties jisu nave
vai rasties smaga trauma.

Ja neizpildisiet noradijumus, var

= = iestaties jusu nave vai rasties smaga
ABRIDINAJUMS trauma.

Visos drosibas zinojumos bds ietverta informacija par iesp&jamo bistamibu, lai
noraditu, k& samazinat traumu iesp&jamibu un kas var notikt noradijumu
neievérosanas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmer ir jaievéro drosibas
pamatpasakumi, tostarp talak noraditie.

1. BRIDINAJUMS. Izlasiet visus drodibas bridindjumus un
noradijumus. Neievérojot bridindjumus un noradijumus, var
rasties ugunsgréks un/vai smagas traumas.

2. Lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriska trieciena risku,
neievietojiet motora korpusu, USB adapteru, USDB kabeli vai
akumulatoru tdent vai cita Skidruma.

3. Talak minétais ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Bérni nedrikst
izmantot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta. Tirisanu un lietotaja veiktu apkopi nedrikst
veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
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Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. lerices var
izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai bez pieredzes/zinaSanam, ja 8is personas
tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un personas izprot visus iesp&jamos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar
pazeminatam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien §1s personas netiek
uzraudzitas vai persona, kas ir atbildiga par $adas personas
drosibu, nav sniegusi ierices lietoSanas noradijumus.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
TiriSanu un lietotaja veiktu apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

Kad ierici nelietojat, ka art pirms dalu salikSanas, izjaukSanas
un tirisanas, izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Nepieskarieties kustigajam detalam. Neméginiet apiet
droSibas blokéSanas mehanismus. Neignoréjiet droSibas
vadibas elementus.

Neizmantojiet nevienu ierici, ja tai ir bojats akumulators,
adapteris vai kontaktdaksa, ka arT tad, ja ierice nedarbojas
pareizi, ir nokritusi vai jebkada cita veida bojata. Nogadajiet
ierici tuvakaja pilnvarotaja apkalposanas centra parbaudei,
remontam vai elektriskai vai mehaniskai korekcijai.
Nepieskarieties kustigajam dalam. Nelieciet pirkstus padeves
atvereé.

Nekad neievietojiet partiku ar rokam. Vienmér izmantojiet
partikas grudeéju.

Lai izvairttos no asmens vai motora bojajumiem, neapstradajiet
partiku, kas ir tik cieta vai stipri sasalusi, ka to nevar caurdurt ar
asa naza galu.

Ja asment iestrégst vai iesprust cietas partikas gabals, apturiet
ierices darbibu, iznemiet akumulatoru un nonemiet asmeni.
Uzmanigi nonemiet partiku no asmens.

Asmeni ir asi. levietojot vai iznemot asmenus, rikojieties
uzmanigi.

Neiznemiet partiku, kamér bezvadu rive, griezéjs, smalcinatajs
nav izslégts un asmens nav pilniba apstjjies.
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Lai samazinatu nopietnu traumu risku, nelaujiet rokam,
virtuves rikiem vai citiem priekS8metiem nonakt rivéSanas vai
8kélu grieSanas asmenos vai kustigas dalas, kamer tas
darbojas.

Lietojot paligierices/piederumus, ko neiesaka vai nepardod
KitchenAid, var notikt aizdegSanas, sanemts elektriskas
stravas trieciens vai gutas traumas.

Neméginiet uzlauzt vaka blokéSanas mehanismu.
Neizmantojiet pagarinataju. Pievienojiet adapteru tiesSi stravas
avotam.

Nededziniet So ierici pat tad, ja ta ir loti bojata. Akumulatori
ugunt var uzspragt.

Laujiet iericei pilntba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat dalas,
ka art pirms ierices tirisanas.

Noradijumus par saskaré ar édienu nonakuso virsmu tiriSanu
skatiet sadala “Apkope un tiriSana”.

Pirms veikt jebkadus pielagojumus, piederumu mainas vai
pirms ierices novietoSanas glabasanai atvienojiet akumulatoru
no ierices. Sadi profilaktiskie dro$ibas pasakumi samazina
nejausas ierices ieslégSanas risku.

Novérsiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms akumulatora
pievienosanas, ierices pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. lerices parvietoSana,
turot pirkstu uz slédza vai ierices pieslégSana ar slédzi ieslégta
stavoklii (ON), var izraistt negadijumus.

Uzladei izmantojiet tikai KitchenAid noradito adapteru.
Adapters, kas ir piemérots lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var radit aizdegSanas risku, ja to lieto ar citu
akumulatoru.

Lietojiet ierices tikai ar KitchenAid 12V lidzstravas
akumulatoru. Cita veida akumulatoru lietoSana var radit traumu
un aizdegsSanas risku.

Kad akumulatoru neizmantojat, turiet to drosa attaluma no
metala priekSmetiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém vai citiem maziem
metala priekS8metiem, kas var izveidot savienojumu starp
spailéem. Akumulatora spailu Tssavienojums var izraisit
apdegumus vai aizdegSanas risku.
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Nepareizas lietoSanas rezultata no akumulatora var iztecét
skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma noskalojiet skarto vietu ar adeni. Ja Skidrums iek|Ust
acls, versieties peéc mediciniskas palidzibas. No akumulatora
iztecéjis Skidrums var izraisit kairingdjumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatoru vai ierici, kas ir bojata vai parveidota.
Bojats vai parveidots akumulators var darboties neparedzami,
radot aizdegSanas, eksploziju vai traumu gtsanas risku.

Nepielaujiet akumulatora vai ierices saskarsmi ar liesmu vai
parmeérigi augstu temperatiru. Liesmas vai tadas
temperatiras, kas parsniedz 129°C (265°F), iedarbiba var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzlades norades un neladgjiet akumulatoru vai
ierici temperatuara, kas ir arpus noradita diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatira arpus noradita diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat aizdegSanas risku.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Akumulatora
apkopi drikst veikt tikai KitchenAid vai pilnvaroti servisa
nodrosSinataji.

Nenovietojiet ierici uz karsta gazes vai elektriska degla vai ta
tuvuma, ka art uzkarséta cepeskrasni.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, iznemot paredzétos.
Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei. Uzglabajiet to telpas.
Nelietojiet ierici lietd vai mitros apstaklos.

Neparveidojiet un neméginiet labot ierici vai akumulatoru.

Pirms uzlades iznemiet no ierices atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

|znemiet akumulatoru, ja ierice tiek ilgstosi glabata
neizmantota.

Iznemiet no ierices tukSos akumulatorus un atbrivojieties no
tiem drosa veida.

Ja no akumulatora tek skidrums, iznemiet akumulatoru no
ierices un nelietojiet to atkartoti.

SVARIGI! Izmantoijiet tikai ar tirgh apstiprinatu USB adapteri.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai tikai majsaimnieciba.

SAGLABAJIET SOS LIETOSANAS

NORADIJUMUS



Lai iegtu pilntgu informaciju par izstradajumu, instrukcijas un
videoklipus, tostarp informaciju par garantijam, apmekl€jiet vietni
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, vai www.KitchenAid.eu.
Jautajumu gadijuma, lidzu, rakstiet uz contact@whirlpool.com.

ELEKTROTIKLA PRASIBAS

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet zeméta kontaktligzda.
illm Nenonemiet zemé&jumu.
ﬁ Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

USB adapteris:

levade: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0.5 A

USB izeja: 5 V lidzstrava, 2 A

leteicama apkartéjas vides uzlades temperatira: 5°C-40°C (41°F-104°F)
Bezvadu rive, griezéjs un smalcinatajs:

Spriegums: 12 V [idzstrava

Aréjais akumulators: 5KRB12

Nominalais spriegums: 10.8 V lidzstrava

Maksimalais spriegums: 12 V lidzstrava
PIEZIME: Ja USB adapteri nevar pilniba ievietot kontaktligzda, sazinieties ar kvalificatu
elektriki. Nekada gadijuma neparveidojiet kontaktspraudni

PIEZIME: Nelietojiet un neglabajiet akumulatorus vai produktus vietas, kur temperatira ir
zemaka par 10°C (50°F) vai augstaka par 40°C (104°F).

ELEKTROIEKARTU UTILIZESANA
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir parstradajams, un tas ir atziméts ar parstrades simbolu £. Tapéc
dazadas iepakojuma dalas ir jautilizé atbildigi, pilniba ievérojot vietéjo iestazu noteikumus par
atkritumu iznicinaSanu. lepakojuma materiala neatbilsto$a izmeSana var kaitét videi un cilvéku
veselibai.
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IZSTRADAJUMA PARSTRADE

m Siiericeir markéta atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

B Nodrosinot 8T izstradajuma pareizu utilizéSanu, jis palidzésiet novérst iesp&jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var tikt radita, nepareizi apejoties ar 8T izstradajuma
raditajiem atkritumiem.

B Simbols £ uz izstradajuma vai komplektacija ieklautaja dokumentacija norada, ka So
izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus un tas janogada atbilstosa
savakSanas centra elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.

Lai sanemtu detaliz&tu informaciju par $a izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi,

lGdzu, sazinieties ar pilsétas domi, sadzives atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzéju vai

veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EIROPAS SAVIENIBAI

STierice ir izstradata, konstruéta un izplatita saskana ar droSibas prasibam, kas noteiktas
Sajas EK direktivas: Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES, Direktiva par elektromagnétisko
savietojamibu 2014/30/ES, Ekodizaina direktiva 2009/125/EK, ROHS direktiva 2011/65/ES un
tas grozijumos.

©2026 Visas tiesibas paturétas.
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot
cauza decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de siguranta vor urma dupa simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,,PERICOL" sau ,,AVERTISMENT". Aceste
cuvinte inseamna:

Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A PERICOL daca nu urmati imediat instructiunile.
Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A Y'\YA3 ;9 553,13, dacd nuurmatiinstructiunile.

Toate mesajele de siguranta va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de réanire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE
IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea avertismentelor si a
instructiunilor poate duce la incendiu si/sau vatamari grave.

2. Pentru a va proteja de riscul de electrocutare, nu puneti corpul
motorului, adaptorul USB, cablul USB sau bateria in apa sau
intr-un alt lichid.

3. Numai in Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu trebuie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

187



10.

1.

12.

13.

14.

15.

188

Numai in Uniunea Europeana: Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
se joace cu aparatul.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi sigur ca nu se joaca cu
aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu trebuie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

Opriti aparatul, scoateti bateria cand nu este in uz, inainte de
asamblarea sau dezasamblarea componentelor si inainte de
curatare.

Evitati contactul cu componentele in miscare. Nu incercati sa
fortati mecanismele de blocare de siguranta. Nu suprascrieti
comenzile de siguranta.

Nu utilizati niciun aparat care are bateria, adaptorul sau
stecarul deteriorat sau daca aparatul se defecteaza, a cazut
sau a fost deteriorat in orice fel. Returnati aparatul la cel mai
apropiat centru de service autorizat in vederea examinarii,
repararii sau reglarii electrice ori mecanice.

Evitati contactul cu piesele in miscare. Nu apropiati degetele
de gura de evacuare.

Nu impingeti niciodata alimentele cu mana. Folositi
intotdeauna dispozitivul de impingere a alimentelor.

Pentru a evita deteriorarea lamei sau a motorului, nu procesati
alimente tari sau congelate care nu pot fi perforate cu varful
unui cutit ascutit.

Daca o bucata tare se blocheaza sau se lipeste pe lama, opriti
aparatul, scoateti bateria si indepértati lama. indepartati usor
alimentele de pe lama.

Lamele sunt ascutite. Manevrati cu atentie atunci cand
introduceti sau scoateti lamele.
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Nu scoateti alimentele pana cand razatoarea, feliatorul sau
tocatorul fara fir nu sunt oprite si lama nu se opreste.

Tineti mainile, ustensilele sau alte obiecte departe de lamele
de maruntire si feliere sau de componentele in miscare in timp
ce acestea sunt in functiune, pentru a reduce riscul ranirii
grave a persoanelor.

Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau
comercializate de catre KitchenAid poate provoca incendii,
electrocutari sau ranirea persoanelor.

Nu incercati sa fortati mecanismul de blocare al capacului.

Nu utilizati prelungitor. Conectati adaptorul direct la o sursa de
alimentare.

Nu incinerati aparatul chiar daca este foarte deteriorat. Bateria
poate exploda in foc.

Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga
sau scoate componente si inainte de curatare.

Consultati sectiunea ,ingrijire si curatare” pentru instructiuni
privind curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele.
Deconectati bateria de la aparat inainte de a face ajustari, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Aceste masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentala a aparatului.
Preveniti pornirea neintentionata. Verificati comutatorul pentru
a va asigura ca este in pozitia oprit inainte de a conecta bateria
si de a ridica sau de a transporta aparatul. Daca tineti degetul
pe comutator sau porniti aparatul cu comutatorul in timp ce il
transportati, riscati producerea de accidente.

Reincarcati numai cu adaptorul specificat de KitchenAid.
Adaptorul potrivit pentru un tip de baterie poate crea un risc de
incendiu daca este folosit cu alta baterie.

Folositi aparatele numai cu bateria KitchenAid de 12 V c.c.
Folosirea altor baterii creeaza risc de ranire si incendiu.

Cand bateria nu este in uz, tineti-o la distanta de alte obiecte
metalice, cum ar fi agrafe de hartie, monede, chei, cuie,
suruburi si alte obiecte metalice mici, care pot face conexiunea
de la o borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendii.
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In conditii de utilizare abuziva, din baterie se poate scurge un
lichid; evitati contactul cu acesta. Daca survine contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul scurs din
baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu folositi o baterie sau un aparat deteriorat(a) sau modificat
(). Bateriile deteriorate sau modificate pot avea
comportamente imprevizibile, care pot duce la incendii,
explozii sau raniri.

Nu expuneti bateria sau aparatul la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste

129 °C (265 °F) poate provoca explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati bateria
sau aparatul in afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara intervalului specificat poate deteriora bateria si creste
riscul de incendiu.

Nu reparati niciodata o baterie deteriorata. Bateriile trebuie
reparate numai de KitchenAid sau de furnizorii autorizati de
servicii de reparare.

Nu asezati aparatul pe sau langa un arzator fierbinte cu gaz
sau electric sau intr-un cuptor incalzit.

Nu utilizati aparatul pentru altceva decat uzul destinat.

Nu expuneti aparatul la ploaie. Depozitati-l in interior.

Nu folositi aparatul in ploaie sau conditii de umezeala.

Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul sau bateria.

Scoateti bateriile reincarcabile din aparat inainte de a le
incarca.

Scoateti bateria daca aparatul este depozitat si nefolosit o
perioada lunga.

Scoateti bateriile descarcate din aparat si eliminati-le in
siguranta.

Daca bateria prezinta scurgeri, scoateti-o din aparat si nu o
folositi din nou.

IMPORTANT: Folositi doar cu adaptorul USB aprobat pe piata.
Acest produs este proiectat doar pentru uz casnic.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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Pentru detalii complete privind informatii despre produs,
instructiuni si videoclipuri, inclusiv informatii despre garantie,
vizitati www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, sau www.KitchenAid.eu.
Pentru intrebari, va rugam sa scrieti la contact@whirlpool.com.

CERINTE ELECTRICE

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza cu impamantare.
illm Nu scoateti pinul de impamantare.
‘ Nu utilizati adaptor.
Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

Adaptor USB:

Intrare: 100-240 V c.a., 50-60 Hz, 0,5 A

lesire USB: 5V c.c.,2A

Temperatura de incarcare ambianta recomandata: 5 °C-40 °C (41 °F-104 °F)
Razatoare, feliator si tocator fara fir:

Tensiune: 12V c.c.

Baterie externa (litiu-ion): 5KRB12

Tensiune nominala: 10,8 V c.c.

Tensiune maxima: 12V c.c.

NOTA: dac& adaptorul USB nu se potriveste complet in sursa de alimentare, contactati un
electrician calificat. Nu modificati adaptorul USB in niciun fel.

NOTA: nu folositi si nu depozitati bateriile sau produsele in locuri cu temperaturi mai mici de
10 °C (50 °F) sau mai mari de 40 °C (104°F).

ELIMINAREA PRODUSELOR CU BATERII
LITIU-ION

Eliminati intotdeauna produsele cu baterii conform reglementarilor federale, nationale si locale.
Contactati o agentie de reciclare din regiunea dvs. pentru locatii de reciclare.

NOTIUNI DE BAZA
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. indepértat,i toate materialele de ambalare, daca exista.
2. Tncércati complet bateria.
3. Curatati toate componentele (consultati sectiunea ,Ingrijire si curatare”).
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NOTA: poate exista praf pe produs. Acest lucru se datoreaza materialelor reciclate folosite
pentru ambalare. |l puteti curata cu un prosop moale.

iINCARCAREA BATERIEI
UTILIZAREA CABLULUI USB

1. Atasati cablul USB la adaptor. Conectati celalalt capat al cablului USB la baterie.
2. Conectati adaptorul USB la o sursa de curent.

FOLOSIREA STATIEI DE INCARCARE (OPTIONAL)

Atasati cablul USB la adaptor.

Conectati adaptorul la o sursa de curent.

Tntoarceti bateria invers si introduceti-o in statie.

Apasati si dispozitivul de fixare se va cupla.

Dupa ce ati introdus bateria in incarcator, ledurile bateriei vor ilumina alternativ cateva
secunde, cat timp incarcatorul diagnosticheaza automat starea bateriei.

Dupa ce se incheie diagnosticarea, bateria va incepe sa se incarce si va exista un singur
led care ilumineaza intermitent. Ledurile vor ilumina continuu pe masura ce incarcarea
avanseaza. Bateria este complet incarcata cand toate ledurile sunt aprinse continuu.
NOTA: dac tiparul initial de lumini alternative continu& mai mult de 10 secunde, este
posibil ca bateria sa fie prea calda sau prea rece pentru a se incarca. Deconectati bateria
si lasati-o sa se stabilizeze la temperatura camerei, apoi incercati din nou sa o incarcati.
Daca bateria tot nu se incarca, deconectati-o si contactati serviciul de asistenta pentru
clienti.

STARE BATERIE

aprON=

o

INDICATOARE CU LED NIVELUL BATERIEI

0000 75-100%

(e]e]e] ) 50-75%

oocee 25-50%

ol I I ) <25%
Cand bateria are nivelul de doar 10%, 1 led incepe

1000 sa ilumineze intermitent la interval de 1 secunda
aprins/1 secunda stins (0,5 Hz).

incarcare completa: Bateria va fi incarcata complet in aproximativ 3 ore.

NOTA: legenda indicatorului cu led:

O = APRINS

® = STINS

£+ = INTERMITENT

NOTA: cand bateria este montata sau cand se foloseste aparatul, ledurile de stare pentru
incarcarea bateriei se vor aprinde 5 secunde si apoi se vor stinge. Daca nivelul bateriei este de

10% sau mai putin, indicatorul luminos va continua sa lumineze intermitent pana cand se
incheie utilizarea sau se inlatura bateria.

NOTA: este cel mai bine s& depozitati aparatul la temperatura camerei.
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GHID PENTRU RADERE, FELIERE SAU MARUNTIRE

AAVERTISMENT

Vg

Pericol cu lama rotativa

Folositi intotdeauna dispozitivul de impingere a alimentelor.
Nu apropiati degetele de gurile de evacuare.
Nu lasati la indeména copiilor.

Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la amputari sau
taieturi.

NOTA: pentru cele mai bune rezultate, introduceti numai cate un aliment in tubul de
alimentare (de exemplu, un morcov). Nu introduceti alimentele in tubul de alimentare cu ména;
folositi intotdeauna dispozitivul de impingere a alimentelor. Daca alimentele raman in
razatoare, feliator sau tocator dupa functionare, opriti-le, indepartati alimentele ramase si
puneti-le Thapoi in tubul de alimentare pentru a marunti sau felia din nou.

UTILIZATI Nu este recomandat
ACESTE CU ACESTE ALIMENTE (pentru alimente cu
COMPONEN- COMPONENTE RECOMANDATE piele/coaja/carcasa
TE groasa)
Cilindru cu
lama de Carcasa si dispozitiv i 3 3
radere de impingere a Brénza, ciocolata Ar?/:tz%ez%?/] ::goﬂ,
(alimente mai alimentelor '
tari)
Cilindru cu
lama de Carcasa si dispozitiv Morcovi, castraveti,
feliere de impingere a dovlecei, cartofi, Ciocolata
(alimente mai alimentelor ciuperci
moi)
Cilindru cu
lama de Carcasa si dispozitiv : ;
maruntire de impingere a gg:gg’ gno?,rlzz\gi’ Ardei, ceapa
(majoritatea alimentelor '
alimentelor)

IMPORTANT: indiferent de tipul de cilindru de taiere (feliere, radere sau maruntire), acest
aparat nu este recomandat pentru alimente cu piele, coaja sau carcasa groasa.

IMPORTANT: pentru a evita deteriorarea lamei sau a motorului, nu procesati alimente tari sau
congelate care nu pot fi perforate cu varful unui cutit ascutit. Daca o bucata tare, cum ar fi un
morcov, se blocheaza sau se lipesc pe lama, opriti aparatul, scoateti bateria si apoi indepartati

lama. Tndepartati usor alimentele de pe lama.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Utilizare standard:
Majoritatea sarcinilor de procesare (radere, feliere sau maruntire) sunt de obicei finalizate in
1-3 minute.

Limite de functionare:
Durata de functionare continua: Nu depasiti 3 minute de functionare continua, in special
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atunci cand procesati compozitii dense sau cu rezistenta mare.

Racire recomandata: Daca aparatul a functionat pana la limita maxima de 3 minute sau daca
motorul a fost supus unei solicitari semnificative, se recomanda o perioada de racire de

5 minute Tnainte de reluarea functiondrii.

Accesati www.kitchenaid.com/quickstart pentru informatii detaliate si instructiuni
suplimentare cu videoclipuri, retete de inspiratie si sfaturi despre utilizare.

ASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Glisati comutatorul pentru a opri razatoarea, feliatorul sau tocatorul.

Aliniati sdgeata de pe carcasa cu sageata de pe corpul motorului in pozitia de deblocare
, (care se afla la un unghi de aproximativ 70 de grade).

Tntoarceti carcasa in sens orar pana cand se blocheazé in pozitia dorita.
Alegeti lama de radere, feliere sau maruntire.

Introduceti lama in carcasa pana cand auziti un clic de fixare.

Introduceti dispozitivul de impingere a alimentelor in tubul de alimentare.

UTILIZAREA PRODUSULUI

IMPORTANT: verificati daca bateria este complet incarcata tnainte de utilizare.

o0 w

NOTA: pentru cele mai bune rezultate, introduceti numai cate un aliment in tubul de
alimentare (de exemplu, un morcov).

Nu introduceti alimentele in tubul de alimentare cu méana; folositi intotdeauna dispozitivul de
impingere a alimentelor. Daca alimentele raman in razatoare, feliator sau tocator dupa
functionare, opriti-le si scoateti bateria, alimentele ramase si puneti-le Thapoi in tubul de
alimentare pentru a marunti sau felia din nou.

1. Asezati un bol mare sub razatoare, feliator sau tocator pentru a colecta alimentele pe
masura ce ies din accesoriu.

2. Taiati alimentele in fasii sau bucati mici pentru a intra in tubul de alimentare.

3

Porniti rézatoarea, feliatorul sau tocatorul. Introduceti alimentele in tubul de alimentare
utilizand dispozitivul pentru impingerea alimentelor.

4. Glisati comutatorul in pozitia oprit cand ati terminat procesarea sau pentru a schimba
lama.

5. Glisati maneta de evacuare pentru a elibera lama. Scoateti cu grija lama.

DEZASAMBLAREA PRODUSULUI

Glisati comutatorul pentru a opri razatoarea, feliatorul sau tocatorul.

Tineti apasat butonul de deblocare a bateriei pentru a o inlatura.

Glisati maneta de evacuare pentru a elibera lama. indepértati cu grija lama din carcasa.
Trageti afara dispozitivul de impingere a alimentelor din tubul de alimentare.

Rotiti carcasa in sens antiorar pentru a o debloca.

Scoateti carcasa de pe corpul motorului.

NOTA dupa curatare, l&sati lamele sa se usuce complet la aer inainte de a le introduce in
recipientul de dep02|tare furnizat.

INGRIJIRE S| CURATARE

IMPORTANT: Lasati aparatul sa se rdceasca complet inainte de a adduga sau a scoate
componente si nainte de curatare.

copwN

1. Dupa utilizarea razatoarei, feliatorului sau tocatorului, indepartati toate lamele. Spalati
lamele, dispozitivul de impingere a alimentelor si carcasa in masina de spalat vase, numai
pe raftul superior.
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2. Stergeti corpul motorului cu o lavetd umeda. Nu introduceti corpul motorului sau bateria in
apa.

NOTA: se poate utiliza un detergent de vase delicat, dar nu folositi produse de curatare

abrazive.

PENTRU INFORMATII DETALIATE PRIVIND FUNCTIONAREA SI
CURATAREA PRODUSULUI

Vizitati www.kitchenaid.eu pentru instructiuni suplimentare, clipuri video, retete pline de
inspiratie si recomandari despre cum sa va curatati produsul.

Vizitati docs.kitchenaid.eu pentru Ghidul online al produsului si informatii despre garantie.
Introduceti numarul modelului in fereastra de cautare pentru o prezentare generala a
produsului, caracteristici, specificatii tehnice (materiale, putere/energie/dimensiuni etc.),
intrebari si raspunsuri, recenzii si manuale si documente.

ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE

ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALARE

Materialele de ambalare sunt reciclabile si sunt marcate cu simbolul reciclarii &. Diferitele
componente ale ambalajului trebuie eliminate in mod responsabil, respectand reglementarile
autoritatilor locale privind eliminarea deseurilor. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor
de ambalare poate avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane.

RECICLAREA PRODUSULUI

B Acest aparat este prevazut cu un marcaj conform cu legile din UE si Regatul Unit privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

B Prin eliminarea corecta a acestui produs, veti ajuta la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de manevrarea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

B Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care fl nsotesc arata ca acesta nu poate
fi aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati primaria locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
PENTRU UNIUNEA EUROPEANA

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de siguranta ale
directivelor CE: Directiva 2014/35/UE privind tensiunea joasa, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologica,
Directiva 2011/65/UE RoHS si modificarile ulterioare.

CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(,GARANTIA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Regatul Unit. (,Garantul”) acorda clientului final,
care este un consumator, o garantie in baza conditiilor de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de vanzétorul produsului si nu limiteaza sau
afecteaza aceste drepturi.

1. DOMENIUL DE APLICARE $I TERMENII GARANTIEI

195



a) Garantul acorda garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un consumator le-a achizitionat de la un
vanzator sau de la o companie a Grupului KitchenAid din tarile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Rusia,
Elvetia sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupa cum urmeaza:

Doi ani de garantie de la data achizitionarii.

C,

Perioada de garantie incepe la data achizitiei, respectiv data la care un consumator a achizitionat produsul de la un distribuitor

sau de la o companie a Grupului KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.

e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii in temeiul prezentei garantii, la alegerea garantului, in cazul in care

intervine o defectiune in perioada de garantie:

B Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau

m Inlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. in cazul in care un produs nu mai este disponibil, garantul are
dreptul de a schimba produsul cu unul care are o valoare egala sau mai mare.

f) in cazul in care consumatorul doreste s& faca o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa contacteze centrele de

service KitchenAid din tara respectiva sau Garantul;

Kitchenshop

Str. Sinaia 53-53B

077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati :
0722 677 096

direct la adresa KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Regatul Unit.

Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea unui produs sau a unei piese de produs
fara defecte sunt suportate de garant. Garantul suporté, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect
sau a piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti KitchenAid Europa din tara
respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a piesei de produs defecte.

h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte chitanta sau factura achizitiei produsului.

2. LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate fn scopuri private si nu in scopuri profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzétoare sau abuzive, al nerespectarii instructiunilor de
utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune electrica gresita, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementarilor electrice
aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de exemplu, transformari de la produse de 120
V la produse de
220-240 V.

g

C

Dupa expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica garantia, centrele de service pentru
clienti KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe
site-ul nostru web: www.kitchenaid.eu

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Tnregistrati noul dvs. aparat KitchenAid acum: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Toate drepturile rezervate.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost’ a bezpeénost’ ostatnych oséb je velmi
dolezita.
V tejto prirucke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpeénostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.

Toto je vystrazny bezpecnostny symbol.

Upozornuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
sposobit smrtefné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

VSetky bezpecnostné vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezped&nostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo
»VAROVANIE". Vyznam uvedenych slov:

Ak pokyny nedodrzite okamzite,
X, moze to sposobit’ smrtelny alebo
A NEBEZPECENSTVO vazny draz.

Ak nebudete postupovat’ podla

k A Oze dojst’ k PN rti
AVAROVANIE [Risg7inotiiashsl

Ak nedodrzite pokyny, méze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebic¢ov sa musia vzdy
dodrziavat’ zakladné bezpeénostné pokyny vratane
nasledovnych:

1. VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania
a pokyny. Ak nebudete postupovat podfa varovani a pokynov,
moze to spbsobit’ poziar alebo vazne zranenie.

2. Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym prudom, nevkladajte
telo motora spotrebi¢a, adaptér USB, kabel USB ani batériu do
vody alebo inej tekutiny.

3. Platilen pre Eurépsku uniu: Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat
deti. Spotrebi€ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
Cistenie a pouzivatelsku tdrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.
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10.

1".

12.

13.

14.

15.
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Plati len pre Eurdpsku uniu: Spotrebi¢e mbzu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial s pod dozorom alebo dostanu pokyny tykajuce sa
bezpecného pouZzivania spotrebi€a a chapu rizika spojené

s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial nie su pod dozorom alebo im osoba zodpovedna za ich
bezpecCnost neposkytne pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

Ked spotrebi¢ nepouzivate, pred montazou ¢i demontazou
komponentov a pred Cistenim spotrebic vypnite a vyberte
batériu.

Nedotykajte sa pohyblivych Casti. NepokuSajte sa prekonat
bezpecnostné blokovacie mechanizmy. Nevypinajte ziadne
bezpecnostné ovladacie prvky.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poSkodena batéria, nabijacka
alebo zasuvka, ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo vam
spadne, pripadne sa inym spdsobom poskodi. Spotrebic
odneste do najblizSieho autorizovaného servisného zariadenia
za ucelom kontroly, opravy alebo elektrickej ¢i mechanickej
upravy.

Nedotykajte sa pohyblivych €asti. Nepriblizujte sa prstami k
vystupnému otvoru.

Nikdy nevkladajte potraviny iba rukou. Vzdy na to pouZivajte
zatlacaci piest.

Ak chcete zabranit poskodeniu Cepele alebo motora,
nespracuvajte potraviny, ktoré su také tvrdé alebo silno
zmrazené, Ze ich nie je mozné prepichnut Spickou ostrého
noza.

Ak sa kusok tuhej potraviny zasekne alebo prilepi na Cepel,
zastavte spotrebic, vyberte batériu a odstrante Cepel. Opatrne
odstrarite potravinu z Cepele.

Cepele su ostré. Pri vkladani alebo vyberani &epeli narabajte
opatrne.



16.

17.

18.

19.
20.

21

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Jedlo nevyberajte, kym bezdrétové struhadlo na jemné/hrubé
struhanie a krajac¢ nie su vypnuté a Cepel sa nezastavi.

Ruky, kuchynské nacinie ani iné predmety sa nesmu pocas
prevadzky dostat’ do blizkosti Cepeli struhadla na jemné/hrubé
struhanie a krajaca ani pohyblivych €asti, aby sa znizilo riziko
vazneho poranenia oséb.

PouZzivanie nadstavcov/prislusenstva, ktoré neodporuca alebo
nepredava spolocnost KitchenAid, méze spdsobit’ poziar, uraz
elektrickym prudom alebo telesné zranenie.

Nepokusajte sa porusit blokovaci mechanizmus poklopu.
NepouZivajte predlzovaci kabel. Zapojte adaptér priamo do
zdroja napajania.

. Toto zariadenie nespalujte, ani ak je tazko posSkodené. Batéria

moze v ohni explodovat.

Pred Cistenim a pred pripojenim alebo odoberanim Casti
nechaijte spotrebic€ uplne vychladnut.

Pokyny tykajuce sa Cistenia povrchov, ktoré prichadzaju do
styku s potravinami, najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie®.
Pred akymkolvek nastavenim, vymenou prisluSenstva alebo
skladovanim spotrebi¢a odpojte batériu. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
spotrebica.

Predchadzajte neumyselnému spusteniu. Pred pripojenim

k batérii, zdvihnutim alebo prenasanim spotrebi€a sa uistite, Ze
je vypinac€ vo vypnutej polohe. Prenasanie spotrebia s prstom
na vypinaci alebo pripajanie spotrebi¢a do zdroja napajania so
zapnutym vypinacom méze spdsobit' nehody.

Nabijajte iba pomocou adaptéra ureného spolo¢nostou
KitchenAid. Adaptér urCeny pre jeden typ batérie mdze pri
pouziti s inou batériou predstavovat riziko poZziaru.

Spotrebie pouzivajte len s batériou KitchenAid 12 VDC.
Pouzitie akychkolvek inych batérii méze spbsobit riziko
poranenia a poziaru.

Ked batériu nepouzivate, uchovavajte ju mimo dosahu inych
kovovych predmetov, ako su kancelarske sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré
moZzu vytvorit spojenie z jedného terminalu na druhy.
Skratovanie svoriek batérie mdze viest k popaleninam alebo
poziaru.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.
38.

39.
40.
41.

42,

43.

44,
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V nepriaznivych podmienkach mdze batéria pretekat’; vyhnite
sa styku s vyliatou kvapalinou. V pripade nahodného kontaktu,
oplachnite postihnuté miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do
oCi, vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vystreknuta z batérie
moZze spbsobit podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodenu alebo upravenu batériu alebo
spotrebi¢. PoSkodené alebo upravené batérie mézu prejavovat
nepredvidané spravanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu
alebo riziku zranenia.

Nevystavujte batériu alebo spotrebi¢ ohfiu alebo nadmernej
teplote. Vystavenie ohfiu alebo teplote vysSej ako 129 °C mébze
spbsobit’ vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a batériu alebo
spotrebi¢ nenabijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v
navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo stanoveného rozsahu moéze poskodit batériu a zvysit
riziko poziaru.

Pos8kodenu batériu nikdy neopravujte. Servis batérie smie
vykonavat len spolo€nost KitchenAid alebo autorizovany
servis.

Spotrebi¢ neumiestnujte na horuci plynovy alebo elektricky
horak, do vyhriatej rury ani do ich blizkosti.

NepouZzivajte spotrebi€ na iné ako stanovené ucely.
Nevystavujte spotrebi¢ dazd'u. Skladujte vo vnutornych
priestoroch.

Spotrebi¢ nepouzivajte v dazdi alebo za mokra.

Nepokusajte sa upravovat ani opravovat spotrebic alebo
batériu.

Pred nabijanim vyberte nabijatelné batérie zo spotrebica.

Ak sa spotrebic dlhsi ¢as nepouziva, vyberte batériu.
Prazdne batérie vyberte zo spotrebica a bezpec€ne ich
zlikvidujte.

Ak batéria vytecie, vyberte ju zo spotrebita a uz ju
nepouzivajte.

DOLEZITE: Pouzivajte iba schvaleny adaptér USB, ktory je k
dispozicii na trhu.

Tento vyrobok je urCeny len na domace pouzitie.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE



Podrobné informacie o produktoch, pokyny a videa vratane
informacii o zaruke najdete na stranke
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, alebo www.KitchenAid.eu.
Pripadné otazky zasielajete na adresu contact@whirlpool.com.

POZIADAVKY NA ELEKTRICKE PRIPOJENIE

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym priadom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
}(llm Neodstrarnujte uzemnovaci kolik.
‘ Nepouzivajte adaptér.
Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

Adaptér USB:

Vstup: 100 — 240 VAC, 50 - 60 Hz, 0,5 A

Vystup USB: 5VDC, 2 A

Odporucana teplota okolia po€as nabijania: 5 °C — 40 °C (41°F — 104°F)
Bezdrotové struhadlo na jemné/hrubé struhanie a krajac:

Napitie: 12V DC

Externa batéria (litium-idonova): 5KRB12

Menovité napétie: 10,8 VDC

Maximalne napétie: 12 VDC

POZNAMKA: Ak sa adaptér USB neda Gplne zasunut do zasuvky, kontaktujte kvalifikovaného
elektrikara. Adaptér USB ziadnym spdsobom neupravuijte.

POZNAMKA: Batérie alebo vyrobky nepouzivajte ani neskladujte na miestach, kde je teplota
nizSia ako 10 °C alebo vySsia ako 40 °C.

LIKVIDACIA VYROBKU POHANANEHO LITIUM-
IONOVOU BATERIOU

Vyrobky poharnané batériami vzdy likvidujte podla statnych a miestnych pravnych predpisov
a zakonov. Ohladom recyklaénych miest sa obratte na recyklaénu agentiru vo vasej oblasti.

ZACINAME
PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrarite vSetok obalovy material, ak je pritomny.
2. Batériu nabijajte, kym nie je Uplne nabita.
3. Vycistite v8etky komponenty (pozrite ¢ast ,Starostlivost a Cistenie®).
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POZNAMKA: Na vyrobku sa méze nachadzat prach. Dévodom sU recyklované materialy
pouzité v obaloch. Prach mézete vycistit makkou utierkou.

NABIJANIE BATERIE

POUZITIE KABLA USB

1. Kabel USB pripojte k adaptéru. Pripojte druhy koniec kabla USB k batérii.
2. Zapojte adaptér USB do zdroja napajania.

POUZIVANIE DOKOVACEJ STANICE (VOLITELNE)

Kabel USB pripojte k adaptéru.

Zapojte adaptér do zdroja napajania.

Otocte batériu hore nohami a nasadte ju na dokovaciu stanicu.

Zatlacte ju nadol a zamok zapadne na miesto.

Po vloZeni batérie do nabijacky budu kontrolky LED batérie niekolko sekund striedavo
blikat, kym nabijacka vykona diagnostiku stavu batérie.

Po dokonceni diagnostiky zacne proces nabijania batérie, pricom blika len jedna kontrolka
LED. Kontrolky LED sa poc&as nabijania rozsvietia. Batéria je plne nabita, ked vSetky
kontrolky LED svietia.

POZNAMKA: V pripade, Ze po&iato&ny striedavy svetelny vzor trva dihsie ako 10 sekund,
mdze to znamenat, ze batéria je bud prili$ tepla, alebo prili§ studena na nabijanie. Batériu
odpojte, nechajte ju ustalit na normalnu izbovu teplotu a znova ju skuste nabit. Ak sa
batéria ani potom nenabija, odpojte batériu a kontaktujte zakaznicky servis.

STAV BATERIE

apRrLON=

o

INDIKATORY LED UROVEN NABITIA BATERIE
0000 75-100 %
olelel 50-75%
ooee 25-50 %
ol I 1) <25%

Ked je uroveri nabitia batérie iba 10 %, 1 kontrolka
{1000 LED zacne blikat rychlostou 1 sekunda zapnutia/
1 sekunda vypnutia (0,5 Hz).

Pri tplnom nabiti: Uplné nabitie batérie trva priblizne 3 hodiny.
POZNAMKA: indikator LED stavu:

O = ZAPNUTY
® = VYPNUTY
£+ = BLIKANIE

POZNAMKA: Ked batériu vioZite do spotrebita alebo ked je spotrebié v prevadzke, kontrolky
stavu nabitia batérie sa zobrazia po dobu 5 sekund a potom zhasnu. V pripade, Ze je batéria
nabita na 10 % alebo menej, indikator bude dalej blikat, az kym sa spotrebi¢ neprestane
pouzivat alebo kym nevyberiete batériu.

POZNAMKA: Spotrebié je najlepsie skladovat pri izbovej teplote.
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POKYNY NA JEMNE STRUHANIE, KRAJANIE, HRUBE STRUHANIE

AVAROVANIE

Vystraha pred rotujucim nozom
k_ Vzdy pouzivajte piest na tla€enie potravin.

ﬁ Nestrkajte prsty do otvorov.
Uchovavajte mimo dosahu deti.

Nedodrzanie tychto upozorneni méze zapri€init' amputaciu alebo
rezné rany.

POZNAMKA: Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov vkladaijte potraviny do podavacej trubice
po jednom kuse (napr. jednu mrkvu). Do podavacej trubice nevkladajte potraviny rukou. Vzdy
pouzivajte zatlaCaci piest. Ak po pouziti ostane v strihadle na jemné/hrubé strahanie a krajaci
nejaké jedlo, vypnite strihadlo na jemné/hrubé strihanie a krajac, vyberte zostavajuce kusky
jedla a vlozte ich spat do podavacej trubice na opatovné pokrajanie/postrihanie.

= Neodporuc¢ané
il STYMITO ODPORUCANE (pre potraviny s
SUGASTI SUCASTAMI POTRAVINY hrubou Supkou/
korou/obalom)
struﬂ?arc?in\Yalec Paprika, cibufla,
(tvrdSie Kryt a zatlacaci piest Syr, Cokolada zemiaky, kapusta,
potraviny) Cuketa
Platkovaci
valec Krvt a zatladaci piest Mrkva, uhorka, cuketa, . i
(maksie y P zemiaky, huby Cokolada
potraviny)
Hruby
struhaci valec R Zemiaky, mrkva, syr, ; P
(vacsina Kryt a zatlacaci piest cuketa Paprika, cibula
potravin)

DOLEZITE: Bez ohladu na pouzity valec (platkovaci, jemny strihaci alebo hruby strihaci) sa
tento spotrebi¢ neodporuca na potraviny s hrubou Supkou, kérou alebo obalom.

DOLEZITE: Ak chcete zabranit poskodeniu &epele alebo motora, nespractvaite potraviny,
ktoré su také tvrdé alebo silno zmrazené, Ze ich nie je mozné prepichnut $pic¢kou ostrého
noza. Ak sa kusok tuhej potraviny, napriklad mrkvy, zasekne alebo prilepi na ¢epel, zastavte
spotrebi€, vyberte batériu a potom odstrante cepel. Opatrne odstrarite potravinu z Cepele.

POKYNY NA POUZIVANIE

Standardné pouzivanie:
Vacsina ukonov spracovania (jemné struhanie, krajanie alebo hrubé struhanie) sa zvy€ajne
dokonci do 1 az 3 minut.

Obmedzenia pouzivania:

Cas nepretrzitého chodu: Neprekradujte 3 mintty nepretrzitého chodu, najma pri spracovani
taZzkych surovin alebo surovin s vysokym odporom.

Odporucany ¢as na ochladenie: Ak bol spotrebi¢ v prevadzke 3 minuty alebo bol motor
nadmerne zatazeny, pred dalSim pouzitim ho nechajte 5 minut vychladnut.
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Navstivte stranku www.kitchenaid.com/quickstart, kde najdete podrobné informacie
a dalSie pokyny s videami, inSpirativnymi receptami a tipmi na pouzivanie.

ZOSTAVENIE VYROBKU

1. Posunutim spinaca strihadlo na jemné/hrubé struhanie a krajac vypnete.

2. Zarovnajte $ipku na kryte so $ipkou na tele motora v odistenej polohe

(pod uhlom priblizne 70 stupnov).

Kryt otacajte v smere hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa nezaisti na mieste.
Vyberte Cepel na jemné strahanie, krajanie alebo hrubé struhanie.

Cepel’ vkladajte do krytu dovtedy, kym nezacujete cvaknutie.

Zatlacaci piest vliozte do podavacej trubice.

POUZIVANIE VYROBKU

DOLEZITE: Pred pouzitim sa uistite, Ze je batéria plne nabita.

o0 AW

POZNAMKA: Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov vkladaijte potraviny do podavacej trubice
po jednom kuse (napr. jednu mrkvu).

Do podavacej trubice nevkladajte potraviny rukou. VZdy pouzivajte zatla€aci piest. Ak po
pouziti ostane v struhadle na jemné/hrubé strihanie a krajaci nejaké jedlo, vypnite ho

a vyberte batériu, vyberte zostavajuce kusky jedla a vlozte ich spat do podavace;j trubice na
opatovné pokrajanie/postruhanie.

1. Pod struhadlo na jemné/hrubé strihanie a kraja¢ umiestnite velkd misu na zachytavanie
potravin.

2. Potraviny nakrajajte na malé kusky, aby sa vosli do podavacej trubice.

3. Zapnite strahadlo na jemné/hrubé struhanie a kraja¢. Potraviny vlozte do podavacej
trubice a zatlacte ich pomocou zatlaCacieho piestu.

4. Po spracovani alebo pri vymene Cepele posuiite spina¢ do vypnutej polohy.

5. Cepel uvolnite posunutim vystvacej packy. Opatrne vyberte &epel.

DEMONTAZ VYROBKU

Posunutim spinaca vypnite struhadlo na jemné/hrubé strihanie a krajac.
Pre odobratie batérie stlacte a podrzte tlacidlo odomknutia batérie.

Cepel uvolnite posunutim vystvacej packy. Opatrne vysurite &epel z krytu.
Zatlacaci piest vytiahnite z podavacej trubice.

Kryt odistite oto¢enim proti smeru hodinovych ruciciek.

Kryt vytiahnite z tela motora.

POZNAMKA: Po umyti nechajte &epele dékladne vyschnut na vzduchu, nez ich vioZite do
dodaného ulozného boxu.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

DOLEZITE: Pred &istenim a pred pripojenim alebo odoberanim &asti nechaijte spotrebié tplne
vychladnut.

SRR ON S

1. Po pouziti strihadla na jemné/hrubé striihanie a krajaca vyberte véetky depele. Cepele,
zatla€aci piest a kryt umyvajte v umyvacke riadu, iba v hornom kosi.
2. Telo motora utrite vihkou handri¢kou. Telo motora ani batériu neponarajte do vody.

POZNAMKA: Mozno pouzit jemny, nie véak abrazivne &istiace prostriedky na riad.
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PODROBNE INFORMACIE O POUZiVANI A CISTENi PRODUKTU

Navstivte stranku www.kitchenaid.eu, kde najdete dalSie pokyny, videa, inSpirativne recepty [o2

a tipy na Cistenie produktu. Online pouzivatel'sku priruc¢ku a informacie o zaruke najdete na
stranke docs.kitchenaid.eu. Zadanim modelového ¢isla do vyhladavacieho okna ziskate
prehlad o produkte vratane funkcii, technickych parametrov (materialy, rozmery, vykon,
energeticka naro¢nost atd’.), Casto kladenych otazok, recenzii, navodov a inej dokumentacie.

LIKVIDACIA ODPADOVEHO MATERIALU
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material mozno recyklovat a je oznageny symbolom recyklacie &. S rdznymi ¢astami
balenia preto musi byt zodpovedne nalozené v Uplnom sulade s predpismi miestnych organov
o likvidacii odpadu. Nespravna likvidacia obalového materialu méze poskodit Zivotné
prostredie a ohrozit ludské zdravie.

RECYKLACIA VYROBKU

B Tento spotrebié je oznageny v stlade s pravnymi predpismi EU a Spojeného kralovstva o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

B Zabezpec€enim spravne;j likvidacie tohto produktu pomdzete zabranit’ potencialnym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a [udské zdravie, ktoré by v opatnom pripade
mohla sposobit' nespravna likvidacia odpadu z tohto produktu.

B Symbol £ na vyrobku alebo na sprievodnej dokumentacii oznaduje, Ze tento vyrobok sa
nesmie vyhadzovat spolu s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusného
zberného strediska na recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia.

BlizSie informacie o spracovani, obnove a recyklacii tohto produktu vam poskytne vas mestsky

urad, miestne sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt

zakupili.

VYHLASENIE O ZHODE
PLATi PRE EUROPSKU UNIU

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a distribuované v sulade s poziadavkami na
bezpecnost smernic ES: smernice o nizkom napati 2014/35/EU, smernice

o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smernice o ekodizajne 2009/125/ES, smernice
o obmedzeni pouzivania urgitych nebezpeé&nych latok 2011/65/EU a neskorsich zmien a
doplneni.

PODMIENKY Z‘ARUKY SPOLQCNOSTI
KITCHENAID (DALEJ LEN ,,ZARUKA")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Spojené kralovstvo. (,poskytovatel zaruky*),
poskytuje koncovému zakaznikovi, ktory je zakaznikom, zaruku podla nasledujtcich podmienok.

Zaruka sa uplatriuje navySe a neobmedzuje ani neovplyviiuje zakonné zaruc¢né prava koncového zakaznika voéi predajcovi produktu.

1. ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v €asti 1.b), ktoré zakaznik kupil od predajcu alebo spolo¢nosti
skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svajéiarska
alebo Turecka.

b) Zaruéna doba zavisi od zakupeného produktu a je nasledovna:
Dvojroéna kompletna zaruka platna od datumu zakupenia.

c) Zaruéna doba zacina dfiom zakupenia, t. j. diiom, ked' si zakaznik zakupil produkt od predajcu alebo spolo¢nosti skupiny
KitchenAid-Group.

d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.
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e) Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zékaznikovi nasledujlce sluzby v ramci tejto zaruky
podla vyberu poskytovatela zaruky:

B oprava chybného produktu alebo jeho ¢asti alebo

B vymena chybného produktu alebo jeho ¢asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii, poskytovatel zaruky je opravneny produkt
vymenit za produkt rovnakej alebo vy$sej hodnoty.

Ak si zakaznik zela uplatnit narok na zaklade zaruky, musi sa obratit na centra sluzieb spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre
danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL
MAGNUM
BRNENSKA 444/37
682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
telefénne Gislo: 420517346256

f

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA, Spojené kralovstvo.

Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie bezchybného produktu alebo ¢asti produktu
zna$a poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky znasa aj naklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluZieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid Specifické pre danu krajinu
poziadalo o vratenie chybného produktu alebo Easti produktu. Zakaznik vSak zna$a naklady na prisluSné obaly na vratenie
chybného produktu alebo ¢asti produktu.

h) Aby si zakaznik mohol uplatnit narok na zaklade zaruky, musi predlozit doklad o zakupeni produktu alebo fakturu.

g

2. OBMEDZENIA ZARUKY

a) Zaruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na sikromné ucely a nie na profesionalne alebo komeréné tcely.

b) Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie, nedodrzanie navodu na pouzivanie,
pouzitie produktu pri nespravnom elektrickom napati, instalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na
pouzitie sily (napr. tdery).

c) Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z 120 V produktov na 220 — 240 V produkty.

d) Poskytovanie zaruénych sluzieb nepredlZuje zaruénu dobu ani neznamena zaciatok novej zaruénej doby. Zaruéna doba na
nainstalované nahradné diely koné&i zaruénou dobou na cely produkt.

e) DalSie alebo iné naroky, najma naroky na nahradu $kody, st vyli&ené, pokial zodpovednost nie je povinna zo zakona.

Po uplynuti zaruénej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zaruka nevztahuje, si koncovému zakaznikovi v pripade otazok a
poskytnutia informéacii stale k dispozicii centra sluzieb pre zakaznikov spoloénosti KitchenAid. Dalsie informacie st k dispozicii aj
na nasej webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

Zaregistrujte si svoj novy spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 VSetky prava vyhradené.
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VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro€niku in na vaSem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna
varnostna sporocila. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna sporocila.

To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko
vzrok za smrt ali poSkodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporo€ila sledijo simbolu varnostnega opozorila in
besedi "NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ne sledite navodilom, se
lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
hudimi poskodbami.

ANEVARNOST

AOPOZORILO

Vsa varnostna sporocila vam povedo, kak$na je potencialna nevarnost, kako
zmanijSati moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, e navodil ne upostevate.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektriénih aparatov vedno izvedite osnovne
varnostne ukrepe, med drugim naslednje:

1. OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanije opozoril in navodil lahko povzro€i pozar in/ali
resne telesne poskodbe.

2. Da se zaSCitite pred elektricnim udarom, ne dajajte ohisja
motorja, USB-adapterja, USB-kabla ali baterije v vodo ali drugo
tekocino.

3. Samo Evropska unija: aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok. Aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati otroci brez nadzora.

4. Samo Evropska unija: aparat smejo uporabljati osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, Ce ga
uporabljajo pod nadzorom ali so seznanjene z navodili za
uporabo aparata in s tem povezanimi tveganiji. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati.

Ce ne sledite navodilom, se lahko
pripeti nesreca s smrtjo ali hudimi
poskodbami.
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Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe s premalo izkuSnjami in znanja, razen Ce aparat
uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z
aparatom ne igrajo.

Aparata ne smejo Cistiti in vzdrZzevati otroci brez nadzora.
Ko aparata ne uporabljate, pred namestitvijo ali razstavitvijo

Vv v

delov in pred CiSCenjem, aparat izklopite in odstranite baterijo.
Ne dotikajte se premikajocCih se delov. Ne poskusajte
onemogociti varnostnih zaklepnih mehanizmov. Ne
onemogocite nobenega varnostnega mehanizma.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovano baterijo, adapterjem ali
vtiCem, aparata, ki ne deluje pravilno, je padel ali je kakorkoli
poskodovan. Aparat vrnite v najblizji pooblasceni servis, da ga
pregledajo, popravijo ali prilagodijo elektricne in mehanske
dele.

Ne dotikajte se premikajocih se delov. S prsti ne segajte v
izhodno odprtino.

Zivil ne vstavljajte roéno. Vedno uporabite potiskalo.

Ne obdelujte Zivil, ki so tako trda ali trdno zamrznjena, da jih ni
mogoce predreti s konico ostrega noza, da se izognete
poskodbi rezila ali motorja.

Ce se kos trdega Zivila zatakne za rezilo, ustavite aparat ter
odstranite baterijo in nato rezilo. Zivilo previdno odstranite z
rezila.

Rezila so ostra. Bodite previdni, ko vstavljate ali odstranjujete
rezila.

Zivil ne odstranjujte, dokler ni brezziéni aparat za ribanje,
rezanje in strganje izklopljen in rezilo ustavljeno.

Ko aparat deluje, v blizino rezila za strganje, rezila za rezanje
in premikajoCih se delov ne segajte z rokami, priborom ali
drugimi predmeti, da zmanjSate nevarnost hudih telesnih
poskodb.

Pri uporabi nastavkov/dodatkov, ki jih ne priporo€a ali prodaja
KitchenAid, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

Ne poskusajte onemogociti zaklepnega mehanizma pokrova.
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Ne uporabljajte podaljska. Adapter prikljuCite neposredno v
elektri¢no vti¢nico.

Aparata ne sezigajte, tudi Ce je zelo poSkodovan. Baterija
lahko eksplodira in povzro€i pozar.

Pred namesS&anjem ali odstranjevanjem delov in pred
CisCenjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

Za navodila glede €iS€enja povrsin, ki pridejo v stik s hrano,
glejte razdelek "Nega in CiSCenje".

Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo pripomockov ali
shranjevanjem aparata vedno z njega odstranite baterijo. To je
preventivni varnostni ukrep za zmanjSanje tveganja, da bi
aparat nenamerno vklopili.

Preprecite nenamerni vklop aparata. PrepriCajte se, da je
stikalo v polozZaju za izklop, preden priklopite baterijo ali aparat
primete oziroma nesete. Ce imate med noSenjem aparata prst
na stikalu za vklop ali aparat s stikalom vklopite, lahko to
privede do nesrece.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo adapter, ki ga je
navedla druzba KitchenAid. Adapter, ki je primeren za eno
vrsto baterij, lahko pri drugih vrstah baterij povzroCi nevarnost
poZzara.

Aparat uporabljajte samo s KitchenAid baterijo 12 VDC.
Uporaba drugih baterij predstavlja nevarnost poskodb in
pozara.

Ko baterije ne uporabljate, jo hranite lo€eno od drugih
kovinskih predmetov, npr. sponk za papir, kovancey, kljucev,
Zebljev, vijakov in drugih manjsih kovinskih predmetov, ki lahko
vzpostavijo elektriCni stik med obema poloma baterije. Kratki
stik med poloma baterije lahko povzro€i opekline ali pozar.

Ob nepravilni uporabi lahko iz baterije za¢ne iztekati tekocCina.
Izogibajte se stiku z njo. Ce se teko&ine nehote dotaknete, jo
sperite z vodo. Ce pride teko&ina v stik z oémi, poisgite
zdravnisko pomoc€. TekocCina, ki izteka iz baterije, lahko
povzroCi drazenje ali opekline.

Baterije ali aparata, ki je poSkodovan ali predelan, ne
uporabljajte. PoSkodovane ali predelane baterije se lahko
vedejo nepredvidljivo in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo
ali predstavljajo nevarnost telesnih poskodb.
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31. Baterije in aparata ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad
129 °C lahko povzro€i eksplozijo.

32. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterije ali aparata ne
polnite izven temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
navedenega temperaturnega obmocja lahko baterijo
poskoduje in pove€a nevarnost pozara.

33. Poskodovanih baterij nikoli ne popravljajte. Baterijo naj popravi
KitchenAid ali njegov pooblasceni serviser.

34. Aparata ne postavljajte na ali v blizino plinskega ali
elektricnega gorilnika oz. v segreto pecico.

35. Aparat uporabljajte izkljuéno v predvideni namen.

36. Aparata ne izpostavljajte dezju. Hranite ga v zaprtih prostorih.

37. Aparata ne uporabljajte v dezju ali mokrih razmerah.

38. Aparata ali baterije ne predelujte ali poskuSajte popravljati.

39. Pred polnjenjem odstranite akumulatorske baterije iz aparata.

40. Ce je aparat dalj &asa shranjen in neuporabljen, odstranite
baterijo.

41. Izpraznjene baterije odstranite iz aparata in jih varno zavrzite.

42. Ce baterija puséa, jo odstranite z aparata in je ne uporabljajte
vec.

43. POMEMBNO: uporabljajte samo USB-adapter, ki je odobren
zavas trg.

44. Ta izdelek je zasnovan samo za gospodinjsko uporabo.

SHRANITE NAVODILA

Za vse podrobnosti o izdelku, navodila in videoposnetke, vklju¢no
z informacijami o garanciji, obiscite
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, ali www.KitchenAid.eu. Za
vprasanja se obrnite na contact@whirlpool.com.
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ELEKTRICNE ZAHTEVE

AOPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara
Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
}(llm Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
‘ Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska.

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektricnega udara.

USB-adapter:

Vhod: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

Izhodni tok USB-adapterja: 5 VDC, 2 A

Priporo¢ena temperatura okolja med polnjenjem: 5 °C—40 °C
Brezzic¢ni aparat za ribanje, rezanje in strganje:

Napetost: 12 VDC

Zunanja baterija (litij-ionska): 5KRB12

Nominalna napetost: 10,8 VDC

Najvecja napetost: 12 VDC

OPOMBA: ¢e se USB-adapter ne prilega povsem vti¢nici, se obrnite na usposobljenega
elektri¢arja. USB-adapterja nikakor ne spreminjajte.

OPOMBA: baterij in izdelkov ne uporabljajte ali shranjujete na mestih, kjer je temperatura nizja
od 10 °C ali viSja od 40 °C.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA Z LITIJ-IONSKO
BATERIJO

Izdelke, ki uporabljajo baterije, vedno zavrzite v skladu z zveznimi, drzavnimi in lokalnimi
predpisi. Obrnite se na najblizje podjetje za predelavo odpadkov.

ZACETNI KORAKI

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, Ce je prisotna.

2. Baterijo polnite, dokler ni povsem napolnjena.

3. Ocistite vse dele (glejte razdelek "Nega in ¢is¢enje").
OPOMBA: na izdelku je lahko nekaj prahu. To je posledica uporabe recikliranih materialov v
embalazi. Ocistite ga lahko z mehko krpo.

POLNJENJE BATERIJE

UPORABA USB-KABLA
1. USB-kabel prikljucite na adapter. Drugi konec USB-kabla vklopite v baterijo.
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2,

USB-adapter prikljucite v vir napajanja.

UPORABA PRIKLJUCNE POSTAJE (IZBIRNO)

1. USB-kabel prikljucite na adapter.

2. Adapter prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

3. Baterijo obrnite in jo potisnite na priklju¢no postajo.

4. Pritisnite jo navzdol, da se zapah zatakne.

5. Ko baterijo namestite na polnilnik, njeni LED-indikatorji nekaj sekund izmeniéno utripajo,
medtem ko polnilnik izvaja samodiagnostiko baterijskega sklopa.

6. Ko je diagnostika zaklju¢ena, se baterija za¢ne polniti, pri Gemer utripa en LED-indikator.
Med napredovanjem polnjenja LED-indikatorji zacnejo neprekinjeno svetiti. Baterija je
napolnjena, ko vsi LED-indikatorji neprekinjeno svetijo.

OPOMBA: e zacetno izmeni¢no utripanje LED-indikatorjev traja ve¢ kot 10 sekund, je
baterija morda pretopla ali prehladna za polnjenje. Baterijo odklopite in poc¢akajte, da
doseze normalno sobno temperaturo, nato jo poskusite znova napolniti. Ce se baterija tudi
po tem ne polni, jo odklopite in se obrnite na servisni center.

NAPOLNJENOST BATERIJE

LED-INDIKATORJI NAPOLNJENOST BATERIJE
0000 75-100 %
O00e 50-75 %
ole] I ) 25-50 %
ol I 1) <25%
Ko je baterija samo $e 10 % napolnjena, za¢ne 1
1000 LED-indikator utripati s hitrostjo: 1 sekundo sveti/
1 sekundo ne sveti (0,5 Hz).

Povsem napolnjena: Baterija se povsem napolni v priblizno 3 urah.
OPOMBA: legenda LED-indikatorjev:

O=
o=
o=

SVETI
NE SVETI
UTRIPA

OPOMBA: ob namestitvi baterije ali uporabi aparata LED-indikatorji prikazujejo stanje
napolnjenosti baterije 5 sekund in se nato izklopijo. Ce je baterija napolnjena 10 % ali manj,
indikator neprekinjeno utripa, dokler aparata ne uporabljate ve¢ ali ne odstranite baterije.

OPOMBA: aparat je priporoeno shranjevati na sobni temperaturi.
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NAVODILA ZA RIBANJE, REZANJE IN STRGANJE

-

Vedno uporabite potiskalo.

Hranite stran od otrok.

S prsti ne segajte v odprtine.

V nasprotnem primeru lahko pride do amputacije ali ureznin.

AOPOZORILO 7

Nevarnost zaradi vrtecih se rezil

OPOMBA: za najboljSe rezultate v cev za dodajanje podajajte le po eno Zivilo naenkrat (npr.
eno korenje). Zivil v cev za dodajanje ne potiskajte roéno, vedno uporabite potiskalo za Zivila.
Ce v aparatu za ribanje, rezanje in strganje po obdelavi ostanejo Zivila, ga ustavite, nato
odstranite Zivila, ki so ostala, in jih dajte nazaj v cev za dodajanje, da jih znova nastrgate ali

narezete.
TE DELE Ni priporo¢eno
UPORAB- S TEMI DELI PREDLAGANA (za zivila z debelo
LJAJTE lupino)
Valj za ribanje Glavno ohi§je in Sir, gokolada Paprika, ¢ebula,

(trsa zivila)

potiskalo za zivila

krompir, zelje, bucke

Valj za rezine

Glavno ohisje in

Korenje, kumare,

(miei'\;i‘l(sj)sa potiskalo za Zivila bucke, krompir, gobe Cokolada
Valj za Gl hidie | . L
strganje avno onisje in Krompir, korenje, sir, Paprika, &ebula
(ve&ina zivil) potiskalo za Zivila bucke ’

POMEMBNO: ne glede na uporabljeni rezalni valj (ribanje, rezanje ali strganje) aparat ni
priporoc¢en za Zivila z debelo lupino.

POMEMBNO: ne obdelujte zivil, ki so tako trda ali trdno zamrznjena, da jih ni mogoce predreti
s konico ostrega noZa, da se izognete poskodbi rezila ali motorja. Ce se kos trdega Zivila, kot
je korenje, zatakne za rezilo, ustavite aparat ter odstranite baterijo in nato rezilo. Zivilo
previdno odstranite z rezila.

SMERNICE DELOVANJA

Standardna uporaba:
Vecina opravil obdelave (ribanje, rezanje ali strganje) je obi¢ajno kon¢anih v 1 do 3 minutah.

Omejitve delovanja:

Cas neprekinjenega delovanja: Ne prekoragite 3 minut neprekinjenega delovanja, $e
posebej pri obdelavi tezjih Zivil ali Zivil, ki se bolj upirajo.

Priporoéeno ohlajanje: Ce je aparat deloval 3 minute, kar je najdaljsi dovoljeni &as, ali je bil
motor zelo obremenjen, priporo¢amo, da ga pred nadaljevanjem 5 minut ohlajate.

Obiscite www.kitchenaid.com/quickstart za podrobne informacije in dodatna navodila z
videoposnetki, odli¢ne recepte in nasvete za uporabo.
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SESTAVA IZDELKA

1. Potisnite stikalo, da aparat za ribanje, rezanje in strganje izklopite.

Poravnajte pus¢ico na glavnem ohi$ju s puscico na ohisju motorja v odklenjenem polozaju
(pod kotom pribl. 70 stopinj).

Glavno ohisje obrnite v desno, da se zaklene na mesto.

Izberite rezilo za strganje, ribanje ali rezanje.

Rezilo vstavite v glavno ohi$je tako, da zasliSite, ko se zaskoci.

V cev za dodajanje dajte potiskalo za zivila.

UPORABA IZDELKA

POMEMBNO: pred uporabo se prepri¢ajte, da je baterija popolnoma napolnjena.

o0 w

OPOMBA: za najboljSe rezultate v cev za dodajanje podajajte le po eno Zivilo naenkrat (npr.

eno korenje).

Zivil v cev za dodajanje ne potiskajte roéno, vedno uporabite potiskalo za Zivila. Ce v aparatu

za ribanje, rezanje in strganje po obdelavi ostanejo zivila, ga izklopite in odstranite baterijo,

nato odstranite Zivila, ki so ostala, in jih dajte nazaj v cev za dodajanje, da jih znova nastrgate

ali narezete.

1. Pod aparat za ribanje, rezanje in strganje postavite veliko skledo, da bodo vanjo padala
obdelana zivila.

2. Zivila nareZite na ozke trakove ali majhne kose, ki jih je moZno vstaviti v cev za dodajanje.

3. Vklopite aparat za ribanje, rezanje in strganje. S potiskalom za Zivila potiskajte Zivila v cev
za dodajanje.

4. Ko koncate z obdelavo ali Zelite zamenijati rezilo, potisnite stikalo v polozaj za izklop.

5. Potisnite rocico za izmet, da sprostite rezilo. Rezilo previdno odstranite.

RAZSTAVLJANJE IZDELKA

Potisnite stikalo, da aparat za ribanje, rezanje in strganje izklopite.

Ce Zelite odstraniti baterijo, pridrzite gumb za odklepanije baterije.

Potisnite roCico za izmet, da sprostite rezilo. Previdno potisnite rezilo iz glavnega ohisja.
Povlecite potiskalo za Zivila iz cevi za dodajanje.

Glavno ohiSje zavrtite v levo, da ga odklenete.

Povlecite glavno ohisje z ohiSja motorja.

OPOMBA: rezila po ¢iS¢enju posusite na zraku do suhega, preden jih daste v prilozeno
posodo za shranjevanje.

NEGA IN CISCENJE

POMEMBNO: pred names¢anjem ali odstranjevanjem delov in pred ¢iS€enjem pocakajte, da
se aparat popolnoma ohladi.

R

1. Po uporabi aparata za ribanje, rezanje in strganje odstranite vsa rezila. Rezila, potiskalo
za zivila in glavno ohiSje pomijte v zgornji koSari pomivalnega stroja.

2. Ohisje motorja obrisite z viazno krpo. Baterije in ohisja motorja ne potapljajte v vodo.

OPOMBA: uporabite lahko blag detergent, ne pa abrazivnih Cistilnih sredstev.

PODROBNE INFORMACIJE O UPORABI IN CISCENJU IZDELKA

Za dodatna navodila, videoposnetke, odli¢ne recepte in nasvete za CiS€enje izdelka obiscite
www.kitchenaid.eu.

Za spletna navodila in informacije o garanciji obiScite docs.kitchenaid.eu. Za pregled izdelka,
funkcije, tehni¢ne specifikacije (materiali, mo¢, poraba energije, mere itd.), pogosta vprasanja,
ocene ter priro€nike in dokumentacijo vnesite Stevilko modela v okno za iskanje.
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ODLAGANJE ODPADNE ELEKTRICNE OPREME
ODLAGANJE EMBALAZE

EmbalaZo je mozno reciklirati in je oznagéena s simbolom recikliranja £3. Razliéne dele
embalaze je zato treba odloziti odgovorno in povsem v skladu s predpisi lokalnih organov o
odlaganju odpadkov. Neustrezno odlaganje embalaze lahko Skoduje okolju in zdravju ljudi.

RECIKLIRANJE IZDELKA

B Aparat je oznacen v skladu z evropsko zakonodajo in zakonodajo ZdruzZenega kraljestva o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO).

B S pravilnim odlaganjem izdelka boste prispevali k zmanj$anju negativnih posledic za okolje
in ¢lovekovo zdravje, do katerih bi lahko pri$lo zaradi nepravilnega odlaganja.

B Simbol £ na izdelku oz. prilozeni dokumentaciji oznaéuje, da izdelka ni dovoljeno zavregi
skupaj z gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga je treba odnesti v ustrezen zbirni center za
recikliranje elektriCne in elektronske opreme.

Za podrobnejSe informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju izdelka se obrnite na lokalne
oblasti, lokalni zbirni center za odpadke ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

IZJAVA O SKLADNOSTI
ZA EVROPSKO UNIJO

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruzljivosti, direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, direktiva RoHS
2011/65/EU in poznejsih sprememb.

POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD 18 8YA Zdruzeno kraljestvo (»izdajatelj garancije«)
izdaja konénemu uporabniku, ki je potrosnik, garancijo v skladu z naslednjimi pogoji.

Garancija velja poleg zakonsko dolocenih garancijskih pravic kon¢nega uporabnika do prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva
nanje.

1. OBSEG IN POGOJI GARANCIJE
a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod to¢ko 1.b) in jih je potrosnik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid v drzavah Evropskega gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turdiji.
b) Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:

polna garancija dve leti od datuma nakupa.

C

Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je potrosnik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid.

d) Garancija krije naravo izdelka brez napake.

e) lzdajatelj garancije po svoji izbiri zagotavlja potro$niku naslednje storitve v okviru te garancije, ¢e se napaka pojavi med
garancijskim obdobjem:

B popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali
B zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve& na voljo, ima izdajatelj garancije pravico, da izdelek
zamenja z izdelkom enake ali vi§je vrednosti.

f) Ce Zeli potrosnik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi.

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

telefonska $tevilka: +385 98 218987

Obrnite se na nas center za pomo¢ strankam:
Filco d.o.o.

Letaliska cesta 3,

1000 Ljubljana

telefonska Stevilka : + 386 1 777 3000

ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA Zdruzeno kraljestvo.
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9)

h)

Stroske popravila, vkljuéno z nadomestnimi deli, in stroSke posiljanja za dostavo izdelka oz. dela izdelka brez napake krije
izdajatelj garancije. |zdajatelj garancije nosi tudi stro$ke poSiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, e izdajatelj
garancije ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vradilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka.
Stroske ustrezne embalaze za vracilo okvarjenega izdelka oz. nadomestnega dela nosi potro$nik sam.

Ce zeli potro$nik podati garancijski zahtevek, mora posredovati ragun ali potrdilo o nakupu izdelka.

2. OMEJITVE GARANCIJE

a)
b)

C

d

e

Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v profesionalne ali komercialne namene.

Garancija ne velja za obi¢ajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe, neupo$tevanja navodil za uporabo,
uporabe izdelka pri napac¢ni elektriéni napetosti, namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile
(npr. udarcev).

Garancija ne velja, ¢e je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo
220-240 V.

Zaradi izvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podalj$a, prav tako ne za¢ne teci novo garancijsko obdobje.
Garancijsko obdobje za names$c¢ene nadomestne dele se kon¢a z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti odSkodninski zahtevki, so izklju¢eni, razen ¢e je odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko kon¢ni uporabniki e vedno obrnejo na
servisne centre druzbe KitchenAid, ¢e imajo kakSna vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na
nasem spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA IZDELKA

Registrirajte svoj novi aparat KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Vse pravice pridrzane.
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priruniku i na uredaju dali smo brojne vaZzne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu
da usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji
upozorava na bezbednost ili iza re¢i ,OPASNOST" ili
LUPOZORENJE". Ove re¢i znace:

A OPASNOST

Ako odmah ne poénete da pratite
uputstva, mozete poginuti ili biti
ozbiljno povredeni.

Mozete poginuti ili biti ozbiljno
povredeni ako ne pratite uputstva.

A UPOZORENJE

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE MERE OPREZA

Kada koristite elektricne aparate, uvek se pridrzavaijte
osnhovnih mera opreza, uklju€ujuci sledece:

1. UPOZORENJE: Procitajte sva bezbednosna upozorenja i
uputstva. Nepostovanje upozorenja i uputstava moze dovesti
do pozara i/ili ozbiljnih povreda.

2. Da biste se zastitili od rizika od elektricnog udara, nemojte
stavljati telo motora, USD adapter, USB kabil ili bateriju u vodu
ili u druge te€nosti.

3. Samo za Evropsku uniju: ovaj aparat ne smeju da koriste deca.
Drzite aparat i kabl za napajanje van domasaja dece. Ci$éenje
i korisnicko odrzavanje proizvoda ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.
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14.

15.

16.
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Samo za Evropsku uniju: aparate mogu da Koriste lica sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata na bezbedan
nacin i ako razumeju povezane opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju sa aparatom.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljuCujuéi decu) sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili
su im data uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata od strane
lica zaduZenog za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom kako biste se uverili da se
ne igraju sa aparatom.

Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje proizvoda ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

IskljuCite aparat, uklonite bateriju kada se ne Koristi, pre
sklapanja ili rasklapanja delova i pre CiS¢enja.

Izbegavaijte dodir sa delovima koji se pomeraju. Ne
pokuSavajte da savladate mehanizme za sigurnosno
zakljuCavanje. Nemojte da zaobilazite bezbednosne kontrole.
Nemojte rukovati aparatom Ciji su baterija, adapter ili utikac
osteceni, nakon sto dode do kvara aparata, ako se aparat
ispusti ili osteti na bilo koji nacin. Vratite aparat najblizem
ovlas¢enom servisnom centru na pregled, popravku ili
elektri¢no ili mehanicko prilagodavanje.

|zbegavaijte dodir sa delovima koji se pomeraju. DrZite prste
dalje od otvora za praznjenje.

Nikada nemoijte stavljati hranu rukom. Uvek Koristite potiskiva¢
hrane.

Da biste izbegli ostecCenje seciva ili motora, nemojte obradivati
hranu koja je toliko tvrda ili Evrsto smrznuta da se ne moze
probosti vrhom ostrog noza.

Ako se komad tvrde hrane zakaci za secivo ili ostane
zaglavljen, zaustavite aparat, izvadite bateriju, a zatim uklonite
secivo. Nezno uklonite hranu sa seciva.

Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom umetanja ili uklanjanja
seciva.

Ne uklanjajte hranu dok su bezi¢no rende, rezac i seckalica
uklju€eni i dok se secivo ne zaustavi.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Drzite ruke, pribor i druge predmete dalje od seCiva za
rendanje i rezanje odnosno pokretnih delova tokom rada da
biste smanijili rizik od teSkih povreda osoba.

Upotreba pribora/dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje
kompanija KitchenAid moze da izazove poZzar, strujni udar ili
povredu.

Ne pokuSavajte da savladate mehanizam za zakljuCavanje u
poklopcu.

Ne koristite produzni kabl. Ukljucite adapter direktno u izvor
napajanja.

Ne bacajte ovaj aparat u vatru ¢ak ni ako je ozbiljno ostecen.
Baterija moze da eksplodira u vatri.

Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja
delova i pre Cid¢enja.

Uputstva za CiS€enje povrSina u dodiru sa hranom potrazite u
odeljku ,Odrzavanje i Cis¢éenje”.

Iskljucite bateriju iz aparata pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja, promenite dodatni pribor ili odloZite aparat.
Takve preventivhe mere bezbednosti smanjuju rizik od
slu€ajnog pokretanja aparata.

Spredite nenamerno pokretanje. Uverite se da je prekidac u
polozZaju ,isklju¢eno® pre povezivanja na bateriju, podizanja ili
no$enja aparata. NoSenje aparata sa prstom na prekidacu ili
napajanje aparata sa uklju¢enim prekidaCem moze da izazove
nezgode.

Punite samo pomodéu adaptera koji navodi KitchenAid. Adapter
koji je pogodan za jednu vrstu baterije moze stvoriti opasnost
od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite aparate samo sa KitchenAid 12 VDC baterijom.
Upotreba drugih baterija moze dovesti do opasnosti od
povreda i pozara.

Kada se baterija ne koristi, drZite je dalje od drugih metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice, novCiéi, kljuCevi, ekseri, Srafovi
ili drugi mali metalni predmeti, koji mogu da uspostave vezu sa
jednog terminala na drugi. Kratki spoj priklju¢aka baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.
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29. U loSim uslovima, teCnost moze da curi iz baterije; izbegavajte
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
te€nost dode u kontakt sa o€ima, dodatno potrazite medicinsku
pomoc. Tecnost izbaCena iz baterije moze izazvati iritaciju ili
opekotine.

30. Nemojte koristiti bateriju ili aparat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidivo ponasSanje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

31. Ne izlazite bateriju ili aparat vatri ili previsokoj temperaturi.
|zlaganje vatri ili temperaturi iznad 129 °C (265 °F) moze
izazvati eksploziju.

32. Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju ili aparat
izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
navedenog opsega moze oStetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

33. Nikada ne servisirajte oStecenu bateriju. Servisiranje baterije
treba da obavlja samo KitchenAid ili ovlaSceni serviser.

34. Nemojte stavljati aparat na plinski ili elektricni Sporet ili pored
njega ili u zagrejanu rernu.

35. Nemojte koristiti aparat u svrhe koje nisu obuhvacene
predvidenom namenom.

36. Ne izlazite aparat kisi. Cuvajte u zatvorenom prostoru.

37. Nemojte koristiti aparat po kiSi ili u vlaznim uslovima.

38. Nemojte modifikovati ili pokuSavati da popravite aparat ili
bateriju.

39. Uklonite punjive baterije iz aparata pre punjenja.

40. Uklonite bateriju ako se aparat duze vreme ne Koristi.

41. Uklonite prazne baterije iz aparata i bezbedno ih odlozite.

42. Ako baterija curi, izvadite je iz aparata i nemojte je ponovo
koristiti.

43. VAZNO: Koristite samo sa odobrenim USB adapterom na
trzistu.

44. Ovaj proizvod je namenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
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Za potpune detalje o podacima o proizvodu, uputstvima i video
snimcima, uklju€ujuci i podatke o Garanciji, posetite stranice
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, ili www.KitchenAid.eu. Za
upite piSite na contact@whirlpool.com.

ELEKTRICNI ZAHTEVI

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
illm Ne uklanjajte uzemljenu elektriénu utiénicu.
‘ Ne koristite adapter.
Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

USB adapter:

Ulazna snaga: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A

USB izlaz: 5VDC, 2 A

Preporucena temperatura okoline za punjenje: 5 °C—40 °C (41 °F —104 °F)
Bezi¢no rende, rezac i seckalica:

Napon: 12 VDC

Spoljna baterija (litijum-jonska): 5KRB12

Nominalni napon: 10,8 VDC

Maksimalni napon: 12 VDC

NAPOMENA: Ako USB adapter ne odgovara uti€nici u potpunosti, obratite se kvalifikovanom
elektri¢aru. Ni na koji na¢in ne pokuSavajte da modifikujete USB adapter.

NAPOMENA: Nemoijte koristiti niti odlagati baterije ili proizvode na mestima gde je
temperatura niza od 10 °C (50 °F) ili viSa od 40 °C (104 °F).

ODLAGANJE PROIZVODA KOJI SE NAPAJA
LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM

Proizvode koji za rad koriste baterije uvek odlazite prema drzavnim i lokalnim propisima. Od
reciklaznog centra u svom okrugu potrazite informacije o lokacijama centara za reciklazu.

POCETNI KORACI
PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, ako postoji.
2. Punite bateriju dok se potpuno ne napuni.
3. Ocistite sve delove (pogledajte poglavlje ,Odrzavanje i ¢iS¢enje”).

221




NAPOMENA: Na proizvodu moze biti malo prasine. To je zbog recikliranih materijala koji se
koriste u ambalazi. Ovo se moze ocistiti mekom krpom.

PUNJENJE BATERIJE

KORISCENJE USB KABLA

1. Prikljucite USB kabl na adapter. Povezite drugi kraj USB kabla na bateriju.
2. Ukljucite USB adapter u izvor napajanja.

KORISCENJE PRIKLJUCNE STANICE (OPCIONO)

Prikljucite USB kabl na adapter.

Ukljucite adapter u izvor napajanja.

Okrenite bateriju naopako i gurnite bateriju na priklju¢nu stanicu.

Pritisnite nadole i reza ¢e Skljocnuti na svoje mesto.

Nakon postavljanja baterije u punja¢, LED lampice baterije ¢e se smenjivati nekoliko
sekundi dok punja¢ obavlja samodijagnostiku statusa paketa.

Kada se dijagnostika zavrsi, baterija ¢e pocCeti da se puni uz treptanje jedne LED lampice.
LED lampice ¢e svetleti neprekidno kako punjenje napreduje. Baterija je potpuno
napunjena kada sve LED lampice svetle neprekidno.

NAPOMENA: Ako pocetno smenjivanje lampica traje duze od 10 sekundi, baterija je
mozda previse topla ili previ§e hladna za punjenje. Iskljucite bateriju i ostavite je da se
stabilizuje na normalnu sobnu temperaturu, pa pokuSajte ponovo da je napunite. Ako se
baterija i dalje ne puni nakon ovoga, iskljucite bateriju i kontaktirajte korisni¢ku podrsku.

STATUS BATERIJE

apRrLON=

o

LED INDIKATORI NIVO BATERIJE

0000 75-100%

O00e 50-75%

ocoee 25-50%

cee® <25%
Kada je nivo baterije samo 10%, 1 LED lampica

1000 pocinje da treperi brzinom od 1 sekunde uklju¢eno/
1 sekunde isklju¢eno (0,5 Hz).

Punjenje do kraja: Baterija ¢e se potpuno napuniti za priblizno 3 sata.

NAPOMENA: LED indikator legende:

O = UKLJUCENO

@ = ISKLJUCENO

{+ = TREPERI

NAPOMENA: Kada je baterija instalirana ili kada se aparat koristi, LED lampice statusa
napunjenosti baterije ¢e se prikazati na 5 sekundi, a zatim ée se iskljuciti. Ako je napunjenost

baterije 10% ili manje, lampica indikatora ¢e nastaviti da treperi sve dok se jedinica vise ne
koristi ili dok se baterija ne izvadi.

NAPOMENA: Najbolje je da Cuvate aparat na sobnoj temperaturi.
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VODIC ZA RENDANJE, REZANJE | USITNJAVANJE

AUPOZORENJE

Opasnost od rotirajucih seciva
' E‘ Uvek koristite potiskiva¢ hrane.

ﬁ Drzite prste podalje od otvora.
Drzite podalje od dece.
Ukoliko ne uradite tako, moze do¢i do amputacije ili posekotina.

NAPOMENA: Da biste dobili najbolje rezultate, stavljajte samo po jednu vrstu hrane odjednom
u cev za hranu (npr. Sargarepu). Nemojte gurati hranu rukom u cev za hranu; uvek koristite
potiskiva€ hrane. Ako hrana ostane u rendetu, rezacu ili seckalici nakon rada, zaustavite
uredaj, uklonite preostale komade i ponovo ih stavite u dovodnu cev kako biste ih ponovo
usitnili ili narezali.

Nije preporucéljivo

KORISTITE . L
PREDLOZENE (za namirnice sa
Dlg_\:)EVE SA OVIM DELOVIMA NAMIRNICE debelom korom/
ljuskom/omotom)

Cilindri¢éno
seCivo za
rendanje
(za tvrde

namirnice)

Paprike, luk, krompir,
kupus, tikvice

Kuciste i potiskivac

Sir, okolada
hrane

Cilindri¢no
secivo za TS Sargarepa, krastavac,
usitnjavanje KUC'Steh' potiskivac tikvice, krompir, Cokolada
(za mekse rane Sampinjoni
namirnice)

Cilindri¢no
secivo za
rezanje
(za vecinu
namirnica)

Kuciste i potiskivac Krompir, Sargarepa, sir,

hrane tikvice Paprike, luk

VAZNO: Bez obzira na to koje cilindriéno segivo se koristi (za rezanje, rendanje ili
usitnjavanje), ovaj aparat se ne preporucuje za proizvode sa debelom korom, ljuskom ili
omotom.

VAZNO: Da biste izbegli oéte¢enje sediva ili motora, nemojte obradivati hranu koja je toliko
tvrda ili Evrsto smrznuta da se ne moze probosti vrhom ostrog noza. Ako se komad tvrde
hrane, poput Sargarepe, zakaci za secivo ili ostane zaglavljen, zaustavite aparat, izvadite
bateriju, a zatim uklonite sec¢ivo. Nezno uklonite hranu sa seciva.

SMERNICE ZA RAD

Standardna upotreba:

Vecéina postupaka obrade (rendanje, usitnjavanje ili rezanje) se obi¢no zavr$e u roku od

1 do 3 minuta.

Ogranicenje rada:

Neprekidno vreme rada: Nemojte prekoraciti 3 minuta neprekidnog rada, posebno kada
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obradujete tezak ili visoko otporni sadrzaj.
Preporuéeno vreme hladenja: Ako je aparat radio maksimalna 3 minuta ili ako je motor bio
pod znacajnim opterec¢enjem, saekajte 5 minuta da se ohladi pre sledece upotrebe.

Posetite www.kitchenaid.com/quickstart za detaljne informacije i da biste pronasli dodatna
uputstva sa video-snimcima, inspirativne recepte i savete za upotrebu.

SKLAPANJE PROIZVODA

1. Pomerite prekidac da biste iskljucili rende, rezac i seckalicu.

Poravnajte strelicu na kucistu sa strelicom na telu motora u polozaju za otklju¢avanje
(ugao od ~70 stepeni).

Okrecite kuciste u smeru kazaljke na satu dok se ne fiksira na mestu.

Odaberite ostricu za rendanje, rezanje ili seckanje.

Umecite ostricu u kuéiste dok ne Cujete da je Evrsto kliknula.

Postavite potiskiva¢ hrane u cev za hranu.

KORISCENJE PROIZVODA

VAZNO: Pre kori$éenja proverite da li je baterija potpuno napunjena.

oo AW

NAPOMENA: Da biste dobili najbolje rezultate, stavljajte samo po jednu vrstu hrane odjednom
u cev za hranu (npr. Sargarepu).

Nemoijte gurati hranu rukom u cev za hranu; uvek Koristite potiskiva¢ hrane. Ako hrana ostane
u rendeu, rezacu i seckalici nakon rada, iskljuCite aparat i izvadite bateriju, uklonite preostale
komade i ponovo ih stavite u cev za hranu kako biste ih opet usitnili ili narezali.

1. Postavite veliku posudu ispod rendea, rezaca i seckalice kako biste uhvatili hranu koja
izlazi.

2. Isecite hranu na sitne parcice ili komade veli¢ine koja moze da stane u cev za hranu.

3

Ukljucite rende, rezac i seckalicu. Unesite hranu u cev za hranu pomocu potiskivaca
hrane.

4. Pomerite prekidac¢ u polozaj ,isklju¢eno” kad zavrsite s obradom ili da biste promenili
secivo.

5. Pomerite rucicu za izbacivanje da biste oslobodili se€ivo. Pazljivo uklonite secivo.

RASKLAPANJE PROIZVODA

Pomerite prekidac¢ da biste iskljucili rende, rezac i seckalicu.
Pritisnite i drzite dugme za otklju¢avanje baterije da biste uklonili bateriju.

3. Pomerite rucicu za izbacivanje da biste oslobodili se¢ivo. PaZljivo izvucite secivo iz
kucista.

4. Izvucite potiskiva¢ hrane iz cevi za hranu.

5. Okredite kuc¢iste u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga otkljucali.

6. Odvojte kuciste od tela motora.

NAPOMENA: Nakon CiS¢enja, ostavite seciva da se potpuno osuse na vazduhu pre nego sto
ih stavite u priloZenu posudu za skladistenje.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre &i$¢enja.

1. Nakon upotrebe rendea, rezaca i seckalice, uklonite sve seéiva. Operite seciva, potiskivac
hrane i ku¢iSte u masini za pranje sudova, samo na gornjoj resetki.
2. Obrisite telo motora mekom krpom. Nemojte da potapate telo motora ili bateriju u vodu.

NAPOMENA: Moze se koristiti blag rastvor deterdzenta za pranje sudova, ali nemojte da
koristite abrazivna sredstva za €iScenje.
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DETALJNE INFORMACIJE O KORISCENJU | CISCENJU
PROIZVODA

o

Posetite www.kitchenaid.eu za dodatna uputstva sa video snimcima, inspirativnim receptima Kl

i savetima o tome kako da ocistite proizvod.

Posetite docs.kitchenaid.eu i potrazite onlajn vodi¢ za proizvod i informacije o jamstvu.
Unesite broj modela u prozor za pretragu da biste videli pregled proizvoda, karakteristike,
tehnicke specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije i
uputstva i dokumenta.

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalaza je od materijala koji moze u potpunosti da se reciklira i oznacena je

simbolom za reciklazu &. Razligiti delovi ambalaZe stoga moraju da se odlaZzu odgovorno i uz
puno postovanje propisa lokalnih organa vlasti kojima se reguliSe odlaganje otpada.
Nepravilno odlaganje ambalaZze moze Stetiti Zivotnoj sredini i zdravlju ljudi.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (OEEO) u Evropskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomoci ¢ete u spre¢avanju mogucih
nezeljenih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi, u suprotnom, bile izazvane
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom nastalim od ovog proizvoda.

® Simbol £ na proizvodu ili prateéoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne treba tretirati
kao otpad iz domacinstva, ve¢ da se mora odneti u odgovarajuéi centar za prikupljanje
reciklazne elektricne i elektronske opreme.

Za vise informacija o nacinu postupanja sa ovim proizvodom, njegovom ponovnom
iskoriS¢enju i recikliranju, obratite se lokalnoj kancelariji gradske uprave, sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

IZJAVA O USKLADENOSTI
ZA EVROPSKU UNIJU

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
direktiva EZ: Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetnoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i slede¢i amandmani.

USLOVI GARANCIJE KOMPANIJE KITCHENAID
(,, GARANCIJA“)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Ujedinjeno Kraljevstvo. (,Garant") pruza krajnjem
kupcu, odnosno potro$acu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na prodavca proizvoda i ona ne ograni¢ava ta
prava i ne utie na njih.
1. OPSEG | USLOVI GARANCIJE
a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potro$ac¢ kupio od nekog prodavca ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.

b) Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:

Dve godine pune garancije od datuma kupovine.

C

Period Garancije pocinje datumom kupovine, tj. na dan kada je potrosac kupio proizvod od distributera ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group.

d) Garancija jam¢i da proizvod nema nedostataka.

225




e) Garant potro$acu pruza sledeée usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru Garanta, ako se nedostatak javi tokom
perioda Garancije:

B Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

B Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod viSe nije dostupan, Garant ima pravo na
zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili ve¢e vrednosti.

f) Ako potrosac Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potro§a¢ mora da se obrati servisnom centru kompanije KitchenAid u
odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Ujedinjeno
Kraljevstvo.

g) Troskove popravke, uklju€ujuci rezervne delove i poStanske troSkove dostave proizvoda ili dela proizvoda bez nedostataka
snosi Garant. Takode, Garant snosi i poStanske tro§kove vracanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili
servisni centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom. Medutim,
potrosac snosi troSkove odgovarajuceg pakovanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vra¢anja.

Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potro$a¢ mora da prilozi fiskalni isecak ili fakturu kao dokaz o kupovini
proizvoda.

h

2. OGRANICENJA GARANCIJE

a) Garancija vazi samo za proizvode koji se koriste u liéne svrhe, dakle ne i u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilni¢ku upotrebu, nepostovanje uputstava za upotrebu, kori§¢enje
proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje, postavljanje i kori§¢enje nasuprot vaze¢im propisima u pogledu elektricne
mreze, kao i upotrebu sile (npr. udarce).

Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120 V tako da radi na

220-240 V.

Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokre¢e novi period Garancije. Period Garancije na
ugradene rezervne delove istice po isteku perioda Garancije na ceo proizvod.

|zuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je takva odgovornost nuzno propisana
zakonom.

C

d

e

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri kompanije KitchenAid su i dalje
dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu:
www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrujte sada va$ novi aparat KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Sva prava zadrzana.
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